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TINTAHYAbIH ©3EKTI MOCEJIENEPI
AKTYAIbHbIE NMPOBJIEMbI A3bIKO3HAHUA
ACTUAL PROBLEMS IN THE LANGUAGE

VK 81-13

J.J. llaiibaxoBa

Kazaxcxuii nayuonansnuiii nedazozuueckuii ynugepcumem um. Abas, Armamet, Kazaxcman
(E-mail: daminalshaibakova@gmail.com)

IHIOIJI0CCHAS M IK30IJIOCCHAS HaNpaBJCHHOCTb B KOMMYHUKAIIUA THACITOPbI

JIBe TEHIECHIIMN — COXpPaHEHNE MCKOHHOTO COJICPKAHUS M aJlalTalis K HHOKYJIBTYPHBIM YCIOBHAM — 00Yy-
CJIOBITMBAIOT CIICIU(UKY CYIIECTBOBAaHUS JHACIIOPHL. OHU MPOSBISIOTCS B KOMMYHHKATHBHOM IMOBEICHUH
ee mpezcraBuTeneil. B mocneaHue roApl Iuacmopoi Ha3bIBAlOT PYCCKUX, mMpoxwuBaromux B Kazaxcrane,
B IPYI'HX MOCTCOBETCKUX CTpaHax. Takas KBanuduKaunus He BIOJHE COO0pa3yeTcs ¢ OnpeelieHHeM AHacio-
PBI C TOUKH 3peHus ee oOpazoBaHusa. OQHAKO MO PALY KPUTEPHEB, B YACTHOCTH, N0 CMEUIAHHOMY KYJIBbTYp-
HOMY KOZY, BOCIIPHATHIO MHUPA, OLICHOYHBIM PEaKIUAM, PyCCKas 3THYECKas OOLIHOCTh BCE K€ OTIMYAETCS
ot apyrux. Tpanchopmanus CO3HAHUS PYCCKUAX B HHOKYJIBTYPHOU cpejie 00BSICHACTCS KaK HEOOXOIMMOCTHEO
aJlanTayy K YCJIOBUSIM CYIIECTBOBaHMS B STOW cpese, Tak M OIIEHOYHBIM OTHOIIEeHHeM K HUM. COBOKYI-
HOCTB 4€pT, XapaKTEePU3YIOIIINX 0COOCHHOCTH MOBEACHUS M BOCIIPUATHS, GOPMHPYET THACHIOPaIbHOE CO3HA-
Hue. /lnacriopanbHoe CO3HAHHUE CBSI3aHO C MOHATHEM HJIEHTHYHOCTH, KOTOpasi CKJIA/IbIBAaeTCs U3 HallMOHAJb-
HOM, STHUYECKOM, IMYHOCTHOIN COCTaBISAIOMIMX. SI3bIK HE BCErAa CTAHOBUTCS MapKepOM MIEHTHUYHOCTH, TaK
KaK J1acropa MOXKeT MepeiTH Ha S3bIK CTPaHbI IPeObIBaHNUS.

Kniouesvie cnosa: JAUacnopajibHOC CO3HAHUE, UAEHTUYIHOCTD, BHHOFSHHHI\/’I, 9K30Te€HHBIN BI>I60p.

TepMuHBI «AHacTiopagbHOE CO3HAHHME» U «AMACIIOpHAS WACHTHYHOCTBY» YacCTO BBICTYMAIOT KaK CHHO-
HUMUYHEIC, XOTSI CaM BONPOC O CYIIECTBOBAHWU JHACIIOPATHHOTO CO3HAHUS SIBISCTCS JAUCKYCCUOHHBIM.
K Hemy oOpamatorcsi B paMKax MCCIIEOBAHUS Pa3BUTHS MOCTKOJIOHUAIBHBIX CTPaH, KyIbTYPHBIX U SI3BIKO-
BBIX KOHTAaKTOB. /[pacmopanbHOE CO3HAHWE BBIIEISIOT HA TOM OCHOBAHHH, YTO B CPABHEHHH C 3THUYECKOH
UJCHTUYHOCTHIO OCO3HAHUE UJCHTHYHOCTHU B JIMACTIOPE 3HAYUTEIHHO CIIOXKHEe: «Y MPEACTaBUTENCH TaKOTO
cy0aTHOCA (OMACIIOphI) CYIIECTBYET, KaK MPaBUJIO, TBOMHOE WM TPOHHOE CaMOCO3HAHWE: CO3HAHUE IMPH-
HaJIC)KHOCTH K TOCYIapCTBY — HaIlMOHAJIbHAS MICHTUYHOCTH (nationality), k aTHocy (ethnic identity) u
MPUHAUISKHOCTH K auactope (diasporic identity)», — numier I.Kum [1].

Pycckas quacmopa mocTCOBETCKUX CTPaH HMEET CMEIIAHHYI0 UIEHTUYHOCTD, YTO OOBSACHSICTCS CMEHOM
rpakJaHCTBA HA TOW XK€ TEPPUTOPUU MPOKUBaHMSA. B poccuiickoil akageMHuecKod HayKe HUICHTHUYHOCTb
PYCCKOM TMAcTIOpBl BHIAT B AEMOHCTPAIMH STHUYHOCTH (B 3TOM CIIydae MPUMEHSIOT TEPMUH «pyCcCKas -
acrmopay) WiIu OOIIMHOCTHU si3bIKa (poccuiickas nuacnopa). HecMoTpst Ha CIOpHOCTH TOJOOHOTO poja pasje-
JICHUS YIOBJICTBOPUTEIHHBIM CIICYeT NMPU3HATH caM (aKT ONPEACICHHUS CHUCTEeMOOOPa3yOIEro CTePIKHS
JIUACTIOPATTFHOM KOPIIOPATUBHOCTH. AHAIIN3 IyOJIMKAIMi 1Mo TIpobiemMaM pycckoi muacropsl B Kazaxcrane
[2, 3] yOexxaeT B TOM, 94TO OOJIBITMHCTBO aBTOPOB HE CUUTAIOT CHPOPMHPOBABIICHCS TUACIIOPON PYCCKOE
HACEJICHUE PEeCIyOJIMKA HMEHHO M3-3a OTCYTCTBHS OOBEAUHSIONIETO CTepxHA. K TakoMy BBIBOAY MPUXOIUT
M .Kpamapenko, aHaau3upys OmmKkaniuii mepuon: «Pycckue B OmKHEM 3apy0Oekbe HE )KUBYT OOITHHOW U
MOATOMY HE SIBIISTFOTCS TMACTIOPOH B KIIACCHYECKOM BHJIE, TaK KaK Y HUX HE cOpMHUPOBAIUCH 3P PeKkTHBHBIE
WHCTHUTYTHI BHYTpeHHEH KoHcomuaanmumy» [2]. OTpumant BO3MOKHOCTh AUACIIOPATBHON KOHIENTYaIU3aIUN
Ha mocTcoBeTckoM mpocTpanctBe A.A. Kuszes [3;12, 13], C.1O. [Tantenees [4]. Bee atr cykaeHus o nuac-
MOpaTFHON UIIEHTUYHOCTH PYCCKOTO/PYCCKOS3bIMHOTO HACEIICHHSI OCHOBAHbBI Ha (pakTOpe MHCTUTYaTU3AIIHH.
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Ho ectp m apyrue monmxozasl. Tak, oObeAuHSIONUM (aKTOPOM PYCCKOSI3BIYHOTO HACEICHUS Y KpauHbI
M. Pa04yk cuyMTaeT «COBETCKOCTH» [5]. B 3amamHBIX kK€ MCCIIEMOBAaHUAX IEHTPAIBHON SBISIETCS MBICIH O
TOM, 4TO «IpodjieMa poccuiickoi auacmopsl B crpaHax CHI' uHCnmpupoBaHa MOJUTHUYESCKUMU aMOUIUSMHE
Poccun n He nMeeT o co00¥ HU MPaKTUYECKOT0, HU aKaJIeMUIeCKOTO OCHOBaHUs» [6; 11].

[Momo6HOTO pona KBaMU(UKAIMS PYCCKOTO HACETICHHUs 3a TpeaeraMu Poccun BBI3BIBAET BONPOC: HE OC-
JIOKHSIET JIM HAyYHOE OINMCaHHe KaTeropus TUACTIOPHOIN MASHTUYHOCTH, TUACTIOpaIbHOTO co3HaHus? Jyma-
eTcs, HeT. Kareropus nuacropHO# MISHTUYHOCTU MOMOTAET MOHATH CIOKHOCThH MPOIECCOB B3aUMOJICHCT-
BUS CBOCTO M Yy)KOTO B MHPOBO33PEHUU W B KOMMYHUKAIIUW TPEACTABUTEIICH TUACIIOP CTPYKTYPHUPOBATH
omnmicanue dTor cnerudukn. OHa MOOYyX)AaeT UCKATh 3aKOHOMEPHOCTH, 00Iee B MPOSBICHUH CBOETO WU
qyxoro. B mpoTHBHOM ciIydae MBI HaONIOaeM CIOPaAUIHOCTh, Pa3pO3HEHHOCTh, OTCYTCTBHE CHCTEMHBIX
MPOSIBIICHUH B OCMBICIICHHHU MPOIIECCa B3aUMOJICHCTBUS KOHTAKTHPYOIIUX JIMHIBOKYIBTYp. [loaTOMYy B Me-
TOOJIOTHYECKUX ENIX PUEMIIEMO TaKoe 0003HaYCHHE.

ITo mpu3HaHWIO MHOTHX YYEHBIX, AHACTIOpAIbHOE CO3HaHHMe pycckux B Kasaxcrane HaxomwrTcs B cra-
UM CTAHOBJICHUS, TaK KaK HEIOJITOW SIBIISIETCS MCTOPUS Pa3pO3HEHHOTO CYIIECTBOBAHMS €IMHOTO 3THOCA,
ectb obmmee ¢ Poccueit menuitHoe MPOCTPaHCTBO, PYCCKUM SI3BIK MMEET BBICOKHI cTaryc B crpane. OHO
(hopMupyeTcs B mporiecce BHIPAOOTKH HIEH, CKPEIUISIOIIEH Bce MOKOJIIEHUS! UMMUTPAHTOB. B ocHOBe — m10-
HUMaHUE HCcTOpHUYecKor cyapObl Hapona [7]. CorpyanudectBo ¢ Poccueil, nHTerpanus B paMKax CyILECT-
BYIOIIMX SKOHOMHYECKHX COOOIIECTB CIIOCOOCTBYIOT MOAAEPKaHUIO CBsi3ell pycckux Kazaxcrana ¢ uctopu-
YyecKkor poauHoi. OnpeaeieHHOe 3HaYeHHE UMeeT peuruo3usiid Gakrop. Tak, ¢punocod H.Wnsun cesi3biBa-
€T PYCCKYIO HICHTUIHOCTH ¢ cobopHOCTRI0. Ha Teppuropmm Kaszaxcrana Pycckas IIpaBociasHas llepkoBn
nmeeT Oonee 200 mpuxomoB. B 1enoM B cTpaHe 3aperUCTPUPOBAHO OoJiee NECsATKA OpTraHU3aluil, Ubs Jes-
TEJIHHOCTH HANpaBJIeHa Ha COXpaHEHHE PYCCKOTO fA3bIKa U KyJIbTYphl. OIHAKO X OPraHW3allMOHHBIN TTOTEH-
[IAajI HEBEJHK, TIOJTUTHICCKIE OPUEHTAITNH pa3TundHbl, cantaeT M. Kpamapenko [2].

Uem ke OTIIMYACTCS TUACTIOPATIbHOE Co3HaHUe? XapakTepusys quaciopalibHOe co3HaHUe pycckux Ka-
3axcTtana, A.A. [llasxMeroBa moyaraet, 4To CJEIyeT YYUTHIBATh: a) OOIIUE YEPThI PYCCKOTO MEHTAIUTETA,
c(OpPMHUPOBaHHBIE HCTOPUYECKU (COOOPHOCTh, 3TATH3M, IMATEPHAIU3M, XJIeOOCOIBCTBO, PEIMTHMO3HOCTH,
JICHb, CAMOBO3BEIIMYMBAHUE U OESCKOPHICTHE U JIp.); 0) IICHHOCTH COBETCKOTO TMeproja (KOJUIEKTHBH3M, pa-
BEHCTBO, TAaTEPHAIU3M, MPHOPUTET TPYJOBOTO KOJUICKTHBH3MA, TPOTHBOCTOSHUE 3alagHOU KYyIbTYpE);
B) cmsaTeHue nocie pacnaga CCCP (ctpemienne moyaraThCsi OOJbINIEe HA ceOs, YeM Ha TOCynapcTBO (ama-
TepHAIN3M), COIMaTbHAsI MOOMIIEHOCT Ml BMECTE C TeM Oe3Beprie, HEYBEPSHHOCTh B 3aBTpAIIHEM JTHE (4acTH
PYCCKHX U JIp.); T) MCHTAJbHbBIE MPEJICTABICHUS Ka3aX0B, BOCIPUHATHIE PYCCKUMU (YBaKUTEIIEHOE OTHOIIIE-
HHE K CTapIINM, TOCTETIPUUMCTBO) [8].

besycnoBHo, pobiemMa Auacmopbl — 3TO MpoOiieMa U COIHaNIbHAS, U TICUXOJIOTHYECKast, ¥ MOJTUTHYe-
cKasl, ¥ KynbTypHas. CyliecTBOBaHHE B MHOHAIIMOHAIBHOM cpelie Hen30eKHO TpeOyeT afanTaiuu, omnpeie-
JICHHOW CTeneHH acCUMUISAImK. [Ipu 3TOM coXpaHEeHHE CBOEH KYJIBTYpHOU, STHUYECKOH CaMOOBITHOCTH I10-
OyXKIaeT K ANACTIOPATbHON KOPIIOPATUBHOCTH, IPUHATHIO CBOSH CUCTEMBI IIEHHOCTEH.

[lomnepxanue WASHTUIHOCTH MPOUCXOAWT B AWCKYPCHBHOM IMpPaKTHKE, MOBCEIHEBHOM OIbITe. Bax-
HYIO POJIb WTPaeT S3bIK KaK CHMBOJ 3THHUYHOCTH M KaK KOMMYHUKAaTHBHOE CpeAcTBO. Jnacmopa Moxker
YTPaTUTh CBOH S3BIK MJIM, HAI[POTUB, HE OCBOUTH KOHTAKTHBIN A3BIK CTPaHBI MpeObIBaHUS. 3HAUCHUE UMEET
IJIOTHOCTH pacceNieHus JUacropbl. B MecTax KOMIakTHOTO MPOKUBAHUS €CTh 0oJiee OIarompHsTHBIE yCIo-
BUS JIJISl COXPAHEHUS sI3bIKa. U 3TOT s3BIK pa3BUBACTCS, MOMOIHSISACH HOBBIMU CMHHUIIAMH, KOHCTPYKITUSIMHU.
Taxk, B KazaxcTane Ha 1ore MpoJIBUKCHUE Ka3aXCKOTO SA3bIKa UAET OoJiee YCIENHO, PYCCKHE €r0 OCBAMBAIOT
B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSX. B CHTyanusix MOCTOSHHOTO B3aWMOJIEHCTBHS STHOCOB MPOUCXOAUT (POpMHpOBa-
HUE CMEIIAHHOTO KYJIhTYPOTHIA, MPHOOpETAeTCS 3HAHUE KYIBTYPHOH HMH(OpMAIUH, KOTOPOE COCTABIISICT
00s13aTebHYI0 YaCTh KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUU.

B numacmope mpoOMCXOAHMT MOCTOSHHOE COM3MEPEHHE CBOETO M UYKOTro, (hOpPMHpPOBAHUE OIMIO3UITUH
«MBI» U «oHW». OJHUM W3 CIENCTBUI 3TOTO ABISETCS OIEHKA, KOTOpas B OOJNBIIEH CTETIeHW CyObhEeKTHBHA,
MpH TOM, YTO B KOMMYHHUKAIlMd HA OJHOM SI3BIKC IPEACTABUTENICH pa3HBIX KYJIbTYyp 3HAUCHUS CIIOB,
WX CHHTarMaTHKa MOTYT OBITh OJMHAKOBO MOHATHEI [9]. JlaHHOE YTBEpKICHHE CIIPABEITHBO 110 OTHOIIICHHUIO
K JJaKyHapHBIM KOHIIETITaM, T.€. K TeM, KOTOpbI€ OTCYTCTBYIOT B APYTHX KyJibTypax. OHaKO U B CaMbIX,
Ka3aJI0Ch Obl, YHUBEPCAILHBIX KOHIICTITAX €CTh O0JIACTh HECOBMAJICHUSA. ACCOIIMATUBHEIC SKCIICPUMEHTHI,
MPOBEJICHHBIC HM3BECTHBIM Ka3aXCTaHCKUM NcuxoduHrBuctoM H.B. JIMUTPIOK, BBISBHIN «OMPEACICHHYIO
o0JacTh HECOBNaEHUSI 00pa30B CO3HAHMS PYCCKUX, MpokuBaronux B Kazaxcrane u Poccumy. D10 mokasa-
HO Ha MPUMEPE BOCHPUATUS HEKOTOPBIX KOHIIETITOB, HAIPUMEP, J0M U ceMbs. B cinoBape PAC 3adukcupo-
BaHO OOJBIIIE acCOIMANUN ¢ HETaTUBHBIM M HEHTPANBHBIM OTHOIICHUEM K POICTBCHHUKAM, MPAKTUYCCKH
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OTCYTCTBYET CO3HAaHWE OTBETCTBCHHOCTH 3a CEMCHHBIN KJIaH, HE MPOSBISICTCS HEOOXOIUMOCTh «POJIHUTH-
csi». B MOJMy4eHHBIX acCcOIMAaTHBHBIX peaknuax n3 KazaxcraHa siBHO mposBIsieTcsl 6ojiee KOPIIOPaTHBHOE,
IpY>KECTBEHHOE OTHOIIIEHNE K CEMbE U POACTBEHHBIM CBS35IM, 00s13aTeIbHOCTD MOJACP)KUBAHNS ITHX CBS3EH
W OTHOILICHHUH HE TOJBKO ONM3KMMH, HO M MPEACTABUTEIISIMU THTYJIbHOTO 3THOca Kazaxcrana» [10; 95]. Ta-
Kast TpaHchopMaIs CO3HAHUSA PYCCKUX B WHOKYJBTYPHOU cpesie OOBSICHAETCS KaKk HeOOXOIMMOCTRIO ajar-
TallMU K YCJIOBUSM CYIIECTBOBAHHS B 3TOU Cpesie, TaK M OLIEHOYHBIM OTHOIIEHHEM K HUM: BOCIIPHHHUMAETCS
Jy4iiee, Mo3UTHBHOE. He ciydaifHo i pyCCKOT0 BOCHPHSATHS TaK BaKHBI OTTCHKH 3HAUCHUH, KOHHOTAIUH,
cMbIcibl [9]. UMeHHO mparMaTW4ecKd 3HaYHUMbIE CJMHHMIIBI, TCKCThI, MOJICIN PEUCBOTO TOBEICHHS BAKHO
aJIeKBaTHO MHTEPIPETUPOBATH B IEJSAX YCIEUTHOW KOMMYHUKANU. K «KyIbTYpOHOCHBIMY SI3BIKOBBIM 3Ha-
KaM M IOpHeMaM OTHOCATCA: 1) Oe33KBHBaJCHTHAs JICKCHKA; 2) MapeMHOJIOTHYECKHE U (HPa3eoOrHuecKue
SIMHUIIBL, 3) CTUIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH; 4) KOMMYHUKATUBHBIC CTPATETHMH U TAKTHKH; 5) peYeBON 3TH-
keT. Tak, 3TUKET Ka3axoB HE JOMYCKAaeT KPUTHKH KOr0-TH00, HO MOXKHO TOXKENaTh YEIOBEKY TOTO, Yero y
HEero HeT — J0OpOTHI, CTOMKOCTH | T.J., 4aCTO B 00pa3HoM BhIpaskeHUH. CIIOBO 15 Ka3axa 3HaYMMO, OpHa-
MEHTAJILHOCTh PEYU BBITIONHICT HE TOJIBKO ACTETHYECKYI0, HO U DKCIPECCUBHYIO (yHKIHIO. [loTOMY «HENb-
351 IPUHUAMATh IOXKETaHWs Ka3aXxOB 32 KOMIUTUMEHT: 32 HHMH JIGKHUT TIyOOKui (hUIOCOPCKUI CMBICT»
[11; 54]. B mepMaHeHTHOW OMKYJITYpPHONH KOMMYHHUKAITMH HEKa3aXy OBJIAJICBAIOT JAHHBIM KYJIBTYPHBIM KO-
JIOM B TIpoliecce counanu3anuu. [Ipu 3ToM 1o OTHOLIEHUIO K 0003HAYCHHBIM SIBJICHHUSM B SI3BIKOBOH OOIIIHO-
CTH €CTh IIEHTPAJbl — TE, KTO CTApaeTCs CIIEAO0BATh OOIIEIPUHATHIM HOpMaM, U MapTUHAIBI — MpeHeOpe-
rafoie uMu. Eciii B iepBoii TpyIinie 0Ka3bIBAIOTCS MPEICTABUTENN IPYTUX KYILTYpP, TO OHU mepedopmy-
JTUPYIOT YyXKYI0 KyIbTypy B paMKaxX CBOErO JIMHTBOKYJIBTYpHOTO ombITa. OIHAKO TSI B3aMMOTIOHUMAaHWUS
penepryap CEMHOTUYECKHX 3HAHWUH JOJHKEH ObITH OOIMM WIIH, 110 KpaliHel mMepe, cxoxuMm. [ oBopsiuii uc-
MIOJIB3YET 3HAKH, CBOM H UyXHe, BepOabHbIe U HeBepOanbHbIe, COOTBETCTBYIOIINE CUTYAIIUH OOIIECHUSI.

OTMedeHHBIEe pa3Iudrs B MEHTAIUTETE CTABST Tepe PyCCKOW AUACOpPO BHIOOpP — DHIOTEHHBIN HIIH
9K30rcHHBIN. [lepBEIil HalelieH Ha COXpaHEHWE ITHUYECKOTO, POJHOTO CONEPXKAaHUsS, BTOPOUM JOIMyCKaeT
MPOHUKHOBEHHE UYYy>KEPOTHOTro. B OTHOIIEHMM s3bIKa OTMEUEHO Cleaylolee: «ODK30TI0CCHas HaIllpaBJIeH-
HOCTb O0ECTIeUYMBAET KCEHU3AINIO S3bIKOBON CHCTEMBI H SIBIISIETCS HANPABIISIIOIINM 3BEHOM B IIETIOYKE Ipe-
o0pa3oBaHUl S3BIKOBOM CHUCTeMBI», — KoHcTatupyer HO.KoGenko [12]. Dk3orioccusi MOHUMAETCS Kak
(hYHKITMOHUPOBAHHUE SI3bIKA, IIPU KOTOPOM «CTCTICHb IUTUPOBAHUS KYJIbTYPHI-JIOHOPA B SI3bIKE-PEIUITHCHTE
CpeICcTBaMH sI3bIKa-I0HOPA YPE3BRIUANHO BRICOKA» [13; 24].

O060CHOBBIBAETCS SIBIICHUE 3K30TJIIOCCHH B COIHMOJIMHIBUCTHYECKOM, KOHTAKTOJIOTHYECKOM, IMCHUXOJIO-
TUYECKOM TUIaHaX. B KOTHUTHUBHOM IUIaHE MPU3HACTCS, YTO OCOOCHHOCTHIO JUACIIOPATHHOTO CO3HAHUS SIB-
JIieTCs SKJIEKTHYHOE TMpeICTaBIeHne KOHIeNTOB. Hampumep, KOHIENT «eBPa3HiICTBO», aKTyaJIbHBIA U IS
Poccun, B ka3axCTaHCKOM JIUCKYpce UMEET OTIAMYHOE cojepxanue. J{nsa Poccun eBpasuiicTBo — 3TO MPOTH-
BOIIOCTaBJICHUE ce0s 3amary ¥ NpUCYyTCTBUE BOCTOYHBIX YEPT, HAMPOTHUB, [l KazaxcTraHa — 3TO MPOTUBO-
nocrapJicHHe ce0s1 BOCTOKy 1 MPUCYTCTBUE €BPOMECHCKIX YepT. LleHTpanbHOa3naTCKuii PpETHOH HMEET OTIH-
YHUTENbHBIC IPU3HAKU, KOTOPBIE B MOCIEIHEEe BpeMs MPUHATO KBATH(UIIMPOBATH KaK eBpasuiickue. besyc-
JIOBHO, OHM BOCITPHHHMAIOTCSI TIPEJICTABUTESIMHI Pa3HBIX 3THOCOB, MPOXKUBAIOIINX Ha Teppuropuu Kazax-
ctara. COOTBETCTBEHHO, «IMCKYPCHBHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B MHOKYJIBTYPHOH SI3BIKOBOM Cpeie HOCUT
aMOmBaneHTHBIA XapakTepy [14; 7]. U 3meck BoIpoC 3aKiI09aeTcs B JOMUHAPOBAHUHN TCHICHIINN ITyprU3Ma
wim ruopuan3anyy. ['0TOBHOCTh PYCCKUX K THOPUIN3AINH AL YUCHBIX OOBSICHAET JUaXPOHUYECKUMH TIPH-
ypHaMu: «B MaccoBOM co3HaHWM PYCCKUX OOHAPY)KMBAETCsS MCTOPUYCCKH MUTpAIlMOHHAs mapanurma. Ee
TaKXKe yTBEp)KIall (QakT MOCTOSHHON KOJOHU3alMu. Pycckoe s13pIKoBOE COOOIIECTBO — 3TO MHOTOMEpHBIE
CyOIMBWIIM3AIMOHHBIE TTPOCTPAHCTBA C HEUYSTKUMHU rpaHuinaMu. CoOCTBEHHBIH — JHIOTEHHBIH BBIOOP Poc-
CHUH 3aKJIFOYACTCS B ONPEICICHUN BEKTOPA €€ DBOJIOIUK KaK COXPAHEHUS CBOCH ITUBWIIM3AINN. DK30TCHHBIN
BBIOOP — BEPOSTHOCTH CYIIECTBEHHOTO OTPAaHWYCHUS SHAOTCHHOTO BEIOOpA MM JTaXKe OTKas3a OT Hero» [15;
10]. CkazaHHOE 1O OTHOIICHHUIO K PYCCKOMY SI3BIKOBOMY COOOIIECTBY BOOOINE B 3HAYUTEIIHHON CTETICHH
MPOEIUPYETCS HA CUTYAIMIO THACTIOP B TIOCTCOBETCKUX CTpaHax, i€ STOT BHIOOP — 3HJOTCHHBIN MU 9K30-
TeHHBIN — o0s3arencH. JIto[u MpoIoHKAIOT KUTh Ha 3eMJle, KOTOPYIO CUMTAIOT CBOCH, KOTOPYIO HE TIOKH-
T, HO OHU OKa3aJIMCh B IpyroM rocynapctse. Pomkepe bpyoOeiikep Ha3piBaeT mogo0HbIE CITydal JUACTIO-
pamu karakinm3Ma [16]. Takas quacmopa CTPEMHTCS COXPAHHUTH CBOIO HE3aBHCHUMOCTD, CBOE COITMOKYIIBTYP-
HOE TPOCTPAHCTBO, CBSI3b C UCTOpUYECKON poauHON. OTHAKO B MHOKYJIBTYPHOM OKPY>KEHUH S3bIK HE MOXKET
n30exkaTh BIUSHUS KOHTaKTHpYyromiero s3bika. [11.Capamku 3amMedaert, 4To B OOJBIIMHCTBE pa0OT MO 3HA-
KOM MEXKYJIbTYPHOH WM MEXKITHUYECKOH KOMMYHHUKAIIMH pPAacCMaTPUBAETCS OOIIEHHE IUIOM K JIUILY
MpeICTaBUTeNel pa3sHbIX KYJIbTYp, YTO OH IpeajaracT Ha3BaTh MEXKKYIbTYPHOH nparMatukoi. [1o ero mue-
HUIO, U3 BCEX IIKOJ ONMKe K MOHUMAHWIO KOMMYHHUKAIIUM TIPEACTABUTENCH Pa3HBIX KYJIbTYp HMOIXOIMT
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mkona [x.I'amnepna, KOpHAMH yX0Js1Iasi B COLMOIMHIBUCTHKY, KOTOpasi 0a3upyeTcsa Ha NPUHIMIIAX WHTe-
P3THUYECKOW KOMMYHHUKAINH, YIeTe UCKaXEHUI B BOCIIPUATUH, O0OBSICHAEMBIX KOPPEKTUPOBKOI! IIpaBUIaMu
cBoelt KymeTypHl [17; 99]. x.I'ammepr paccMaTpuBaeT BapbUPOBAaHHE SI3BIKA B PEAbHO CYIIECTBYIOMINX
KOJUIEKTHBAaX KakK JUAJEKTAIbHOE, MM MEKIMYHOCTHOE, N BHYTPHWIINYHOCTHOE, WJIN HaclanBatoleecs. [{ua-
JIEKTaJIbHOE (MEXJIMYHOCTHOE) BapbUPOBAHUE IIPOMCXOAUT B TPYIIAX, PA3IMUYAIOIIUXCS B COLUAIBHOM WIN
TEPPUTOPUAIEHOM OTHOIIEHUH. BHYTPUIMYHOCTHOE, NIIM HACIauBaOLIEeCs, BApbUPOBAHUE OTPAXKAET 3aHUM-
CTBOBaHHA M CABHTH B SI3bIKE Y OTAEIBHBIX TOBOPAIIMX. DTO CIIOCOO CHMBOJIM3AIMU COLMAIBHBIX OTHOILIE-
Hui. Ero cnencrBue B sI3bIKe — 3aMeHa LENBIX CIOB. A KOHHOTALMU CBSI3aHbI ¢ cutyanuel [18; 299]. Cme-
IIeHHEe KyJIbTYPHBIX KOJOB (POPMHUPYET peTHOHATbHBIC KOMMYHHKAaTHBHO-TIPArMaTHYECKHE HOPMBIL. UTOOBI
TTOHUMATh KyJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIHI, HEOOXOUM OIBIT 00meHus. ObJerdaeT yCBOeHHE TO, YTO CTaHIAPTH-
3alusl peur BeAeT K (POpMUPOBAHMIO KOMMYHHKATUBHBIX KIIMIIE, KOTOPBIE XapaKTEPH3YIOTCS MpelcKazye-
MOCTBIO ¥ B OMJIMHTBaJIbHOI KOMMYHHKALIUH.

lammepn mpu3HaBas, YTO HET METOJAOB (OPMAIBHOTO AHAJIHM3a HACIAWBAIOLIErOCs BapbHPOBAHUS, a
HWMEHHO 3TO MBI Ha0III0AaeM B MEKITHUYECKON KOMMYHHUKAIUHU. 371eCh BO3MOXEH METO HEMOCPECTBEHHO-
ro HaOJIIOJJCHUS TPYIII B OIIPEeNICHHBIX CUTYalUsIX B3auMoaencTaus [19].

YTBepauBIIMECS NOAXOAbl K ONUCAHUIO HAIMOHAJIBHBIX M STHUYECKUX KYJIbTyp HE B IIOJIHOH Mepe
MPUMEHUMBI K 0COOEHHOCTAM CMEIIAHHOTO KyJIbTYPOTHUIIA, CUHTE3Y KYJIbTYPHBIX OPUEHTUPOB, KOTOPHIE Xa-
PaKTepHBI AJIS AUACTIOPHI, JUACHIOPATILHOTO CO3HAHMS U OMPENEIISIOT CIeUUPHKY s3bIKa, QYHKIHOHHPYIO-
IIET0 B MHOKYJIBTYpHOM OKpykeHuu [20; 44-48]. Ilepen ydeHsIMH 3/1eCh CTOUT 3a7ada IOCTPOCHHSI 00IIeH
THUIOJIOTHU (DAaKTOPOB, OMPENENAIONINX CIEeIU(UKY S3bIKA JHACTIOPHI. B IMHIBOKYJIBTYpe IHACHOPhI CO3Ma-
eTCs CIIOKHOE TEeperUieTeHNEe pa3HOPOAHBIX MPU3HAKOB, SAWHUL], TPUEMOB, MEXaHU3MOB, Ha 4TO oOpariaeT
BHMaHne O.TyunHa: «CTHib KHU3HU AUacopbl GOPMHUPYETCss HA OCHOBE B3aUMOACHCTBHS TPAIUIMNA U CO-
BPEMEHHOCTH, ONBITA ¥ BOCTIOMUHAHHH, CBA3M UCTOPHH, KyJIbTYp H S3bIKOB, a TAKKe OpUEHTAUH Tpex (dax-
TOPOB OTHOILEHHI: caMOol JUacTopbl, IPUHUMAIOLIEH CTOPOHBI M HCTOPUYECKON poIuHbD» [21].

[IpuMeHHUTENBHO K PYCCKOMY S3BIKY Pa3jIn4aloT AWACIIOPHI SMUrpauuy (HajgbpHee 3apyOekbe) U auac-
TIOPHI «KaTaKJIM3MOBY (110 TepMuHOJIOTHH Pomkepca bpybeiikepa [16; 6]) 6mmkHEeTo 3apyoexbs. Jnacmopsl
«KaTaKIM3MOB» 00pa30BaNKCh BCICACTBUE IE3WHTETPAllMK KPYIHBIX MOJUITHUYHBIX IMOJMTHYECKHX O0pa-
30BaHui [16; 6]. OcoOEHHOCTBIO OUACTIOPBI KATAKIU3MOB SIBIISIETCSl HE MEPEKpOiiKa CO3HAHMUS, a €ro M3Ha-
JajgbHOe (JOPMHUPOBAHUE B CMEIIAHHON JIMHIBOKYJIBTYPHOI cpezne. BTopas ocoOeHHOCTh — CBSA3b C HCKOH-
HBIM apeajioM. B nmuacnopax smurpanuu Oojiee 4acTOTEH CO3HATEJIBHBIA OTKa3 OT fA3bIKa, IpeoliagaHue
BO3ICUCTBHS COLMOKYIBTYPHBIX (pakTOpoB Ha CyAbOy sI3bIKa, CYIIECTBOBAHME S3bIKa MPEHMYILIECTBEHHO B
ycTHO# popme. Bo BTopom THIIE, T.€. B AMAacmiope, 00pa30BaBILICHCs BCIEACTBHE paclajia eIUHOTO rocyaap-
CTBa, HAIPOTUB, OTMEYACTCS CO3HATEJIBHOE yIEpXKaHUE 53bIKa, CONPOTUBIICHHE ACCUMMILILIMU, Pa3BUTHE
A3bIKa, O0Jiee TecHasi CBA3b ¢ MeTporoiuei. Mexay TeM B A3bIKe MPOUCXOAAT U3MEHEHUS MO BIMSHUEM
WHOATHUYECKOH KyNbTyphl. BakHO M3yuyaTh, Kak HMEHHO BIUSET JMHIBOKYJIBTYpa MPUHUMAIONIEH CTPaHBI
Ha U3MEHEHUeE si3blKa quacnopbl. Kak MokaspIBalOT 3KCIIEpUMEHTAIbHbIE JaHHbIE, B IOCTCOBETCKUX CTPaHAX
MPOUCXOAT U3MEHEHHUS B YIIOTPEOJICHNH SI3bIKA, @ B SMHUTPAIIMU — CHCTeMHBbIC m3MeHeHus, auddysust (ITo-
JIMHCKH, DHJIpIo, 3eMcKas, [ moBuHCKas 1 fp.). B sMurpanum BkpaniaeHus B pycCKOM peun — 3TO JIEKCHKa
u3 cdepsl TEXHONOTUH, 00IIECTBEHHON KOMMYHHUKAIMK, 00pa30BaHusl, OHU JEMOHCTPUPYIOT 3HAaHHUE S3bIKa
IpUHUMaOLe cTpaHbl. Takue BKpaIlUIeHUs] XapaKTepHbI [UId OMIMHIBOB. B mocTcoBeTCKMX cTpaHax, IO
KpaliHeil Mepe, Mbl MOKEM CYAMTH 110 CTpaHaM LEHTPaIbHOA3UAaTCKOTO PErMoHa, BKparyIeH!sl — 3TO Ha3Ba-
HUS pealiiii KyJIbTYPHOH W 3THUYECKOW KM3HM NPUHHUMAIOLIEH CTOPOHBI, 0€39KBHUBATICHTHAS JIEKCHKA KOH-
TaKTUPYIOLEro sA3bika. OHU HE MOTUBHPOBAHBI MEPEKIFOUEHNEM KOJa WM CMEIIEHHUEM KOJa, 4acTo SIBJIS-
I0TCS1 OOJIMTaTOPHBIMHU 3aMMCTBOBAaHHUSAMHU.

Takum 00pa3zoMm, HaIllM pacCyKACHUS O clielU(UKe BOCOPUATHS PEATLHOCTH U €€ MPOSBICHUH B KOM-
MYHUKAIUK JJal0T OCHOBAHUE JJIsl BBIBOJIOB O KOMIUIEKCE OTIIMYMTENbHBIX YEPT, XapaKTepU3YIOLIUX AUACIIO-
py. YciI0Bus CyIEeCTBOBaHMS AUACHOPbI, CTEIIEHb MHTErPalliy B COLMYM CTpaHbl NIPeObIBaHUS, UHTEHCHUB-
HOCTh KOHTAKTOB BIUSIOT Ha GOpMUpPOBaHKE CO3HaHUs. Bce 3TO MposBiseTcs B A3bIKOBEIX (HOpMyax, s3bl-
KOBOM BBIOOpE.
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J.J. IlaitbaxoBa

HleT:xypT (1Macnmopa) KOMMYHHKANMSAAAFBI SHIAOIJIOCCTHI KIHE IK30IJIOCCTHI 0AFBITHI

BaiibIprel Ma3MyHBIH cakTay JXOHE e3re MOJCHHETTIK )Karjaiapra OeifiMuey — OCHI €Ki TeHASHIUS —
IIeTKYPT epeKIIeNiriniy 6apbiH eckepreni. O MeTXKYPT OKUIASpPIHIH MiHe3-KYIBIKTaphIHAA KOPIHIIl TYPabL.
CoHFBI JXBUTIAPHI WeTXYPT Aen Kasaxkcranna, 6acka IMOCTKEHECTIK eNIepiHe TYPAaTHIH OPBIC XaIKbIH aTal-
TeiH Oonmel. LlleTxypTTeiH maiima Ooily TYPFBICHIHAH aHBIKTAaN Oaramay IOypelc emec. bipak Oipkarap
OenriyepiMeH, aTam aWTKaHZAA, apanac MOJICHM KOJIBIMEH, dIeMJi TYCiHyi, MalHbIMIBI KepTapTHalbFbIMEH
OpBIC 3THUKAIBIK KaybIMBIHBIH OacKalapiaH albIpMaIlbUIBIFBI oNfeKaiiaa Oap. ©3re MOICHUTTIK opTana
OpBICTAp/BIH OH-CAHACBIHBIH ©3repyi COJ elJe KaJbINTacyFa, COHBIMEH Karap HaibIMJBI apaKaThIHACKA
Oeitlimaenyre kepek eKeHIMEH TycCiHaipyre Oonaabl. MiHE3-KYJIBIFBIH JKOHE KaObUIAAybIH CHIIATTANTBIH
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OHAOOrNoccHasi U 9K30rnoccHas HanpaBJ1€HHOCTb...

GapipIK Oenrijiepi WETKYPTTHIK Oi-epiciH KajbintacTbipansl. [IeTKypTTHIK Ol-caHachl COMKECTIK AereH
YFbIMMEH OailJIaHBICTBI, OJl YJTTBIK, STHHKAJIBIK, JAapaJiblK KypaybllTapiaH Kypbuiagsl. Tin yHewmi
COUKECTIKTIH MapKkepi 00iIMai/bl, IFHH MIETXKYPT KOFaMBbl TYPATBIH eJI/IiH TLTiH OKBII YIPEHIN KeTe aaabl.

Kinm co30ep: MeTRKYPTTHIK OH-caHa, COUKECTIrl, SHIOTCHIIK, SK30TCH/II TaHIaYy.

D.D. Shaibakova

Endoglossic and exoglossic orientation in diaspora communication

Two trends — the preservation of the original content and adaptation to foreign conditions — determine the
specifics of the existence of the diaspora. They are manifested in the communicative behavior of its repre-
sentatives. In recent years, Russians living in Kazakhstan and in other post-Soviet countries have been called
diaspora. Such qualification is not fully consistent with the definition of diaspora in terms of its formation.
However, by a number of criteria, in particular, by the mixed cultural code, the perception of the world,
evaluative reactions, the Russian ethical community is still different from the others. The transformation of
Russian consciousness in the multicultural environment is explained both by the need to adapt to the condi-
tions of existence in this environment and by the evaluative attitude towards them. The set of features that
characterize the characteristics of behavior and perception, forms a diaspora consciousness. Diaspora
consciousness is associated with the concept of identity, which consists of national, ethnic, personal compo-
nents. Language does not always become a marker of identity, since diaspora can go to the language of the
host country.

Keywords: diaspora consciousness, identity, endogenous, exogenous choice.
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[Selfunderstanding of ethnocultural identity in the diaspora: to the formulation of the problem]. Modern studies of social problems
(electronic scientific journal), 11(19). Retrieved from http://sisp.nkras.ru/e-ru/issues/2012/11/tuchena.pdf. [in Russian].
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Tin ITHUKAJBIK MeHTaJIHTeTTiH TYBIHABICHI peTiH;[e

Makana Tl MeH OWayIblH e3apa KapbIM-KaThIHAChl MOCENECiHe, aral aWTKaHIa, MEHTaJJbUIBIKTHI
OingipyaiH BepOanapl KypanJapblH 3epTTeyre apHanfaH. DTHHKAJIbIK MEHTAIUTET — XaJIBIKTBIH PYXaHH,
SKOHOMMKAIIBIK, STHUKAJIBIK KOHE TapUXU JaMYBIHBIH OapiIbIK KWBIHIBIFEI Oap epekie Oenriiep MeH MiHe3-
KYIBIK OKUBIHTBIFBL. Kasipri 3amaH adyipiHIe MOACHHETapasblK OalllaHBICTAPIBIH KapKbIHABUIBIFbIHA
0allyIaHBICTHI, HETi3T1 MOJIeHH IIpobIeMalapIsH 0ipi — XaibIKTapAbIH YJITTHIK ©31HAIK OOJIMBICHIH XKOFAITyFa
KaTBICTBI Mocelie TyblHIaWabl. MyHnail KyObUIbICKAa KON OepMeyaAiH eH JKaKkChl Kemili — YITTBIK
MEHTAIUTETTEPIH TYBIHIBICHI peTiHAe KaiTanaHOac oiilay KOWManapblHBIH KOpiHiCI peTiHAe YITTHIK
TinAepaiH e3iH-e31 OaramayblH YFBIHY Oousbill Tabbutazsl. Tinm MomeHHeT (eHOMEHI peTiHAe KYHIBUIBIKTap
JKyieciH, KOHIN-Kyimi, Oaramayasl Oenrineii jxoHe KepceTedi, SFHH, KaHAail nma Oip MOICHHETTI
TachIMaJlayInsl OefHeCiHIH JKYHeNimiriH aHpIKTaiigsl. TUINIK MEHTaIM3M THOTEPIH 3epTTey MiHe3-KYJIBIK
CTEPEOTHIITEepl aJaMIapAblH CaHAchlHAA KaHJal na Oip XamblK VIIIH TOH Oapiblk Oenriiep KemleHiHe
KaTBICTBI 6ap CTEPEOTHITEPMEH Kajail TYHBIKTAIAaTHIHBIH jKOHE OHBIH MCHTAIUTETIHIH HETi3iH KYpalThIHBIH
TYCiHyre MYMKIHZIK Oepei.

Kinm ce30ep: Tin, MEHTANIBIK, CaHa, STHUKAIBIK MEHTAIUTET, YITTHIK OeiiHenep, MOJCHUET, KYHIBUIBIKTAp.

MeHTanapUIbIK — KYHAETIKTI eMip ce3 KOpbhIHA JKOHE KONTEreH I'YMaHUTAapIbIK FRUIBIMAAP CalachiHa
Oaca KkekTenm KipreH TepMuH. Kazipri omeyMeTTIK-TYMaHHUTapiIbIK MarblHa Oipkatap MEHTAJIUTET
3eprreyminepinin —  Jleeu  bproms, M. baok, 3. @peiin, K.I.HOur, B.Paiflx Teopusisik
TYKBIpBIMAaMaNIAPbIH KOJJaHa bl «MeHTaNIbIIbIK) TEPMUHI YKBIMABIK KOHE Japa caHa — akKbUI, OiiM,
KYHJICTIKTI ©Mip TYPMBICHIHBIH JIOTUKAaCHIMEH FaHa aHBIKTaJIMAWTBIHBI Typalbl, COHBIMEH KOCa HOpMaiap,
MOJICHUETTIH KYHIBUIBIKTAPEI MEH CaT-IOCTYPIIEpi, YPIAKTHIH TapUXH TOHKIpHOECi MEH 3THOCTHIH Kbl
pyXaHu pailbIMeH TyciHaipiyieni. XanablKk MEHTAIABUIBIFBIHBIH KaJBIITacybl — OipKaTap yprakrapIblH eMipiH
TOJIBIK, KAMTHUTBIH KOHE KOFAMHBIH 1IIiH/AE OOJIBII jKaTKal e3repicTepre TanTaypblH PeaKIUsChIHBIH 9CEpiHEH
eJeyJIl BIKIAI €TETIH Y3aK yAepic.

Op XaIbIKTBIH 3THUKAJIBIK MEHTAJIUTCTI — EpEKIIe MiHE3 CePEKIICTIKTePiHIH YKUBIHTHIFB, OacTaysl
XaJBIKTBIH 3HUATKEPIIK, aKpld, TCHUXOJOTHSUIBIK ©3TellelliriHeH aJbIHFaH, ONapAblH TapHXH, TeOCasCH,
KJIMMATTBIK, 3THOTpa(UsIIbIK, STHUKAIBIK )KOHE KYHICTIKTI TYPMBIC XKaFaaiiapbiHan yiuectipiires [1; 19].

Op JTHOC ©3iHE FaHa ToH, OApJIBIK TapUXW KE3CHIHAC >KHHAKTAJBIN KAJIBINTACKAH, MCHTAIUTETIICH
cumatTanansl. by e3re STHHKaJBIK KYPBUIBIMIApAaH aKblpaTaThbIH YIATTHIH AepOec e3rewmiiiri. bipax emm
YaKBITTa CBIPTKbI aHBIKTAYBIIITAPMEH OalIaHBICTBI €MEC, OJ1 3THOCTBHIH OOIMBICHI MEH TEPEH Ma3MYHBIMEH
cumaTTananbl. Mplcanra, aMepuKa XaIKeIH allalbIK. AHTIHS, | epMmannsa, @paHIuAIaH MIBIKKAaH aMEPHUKaHBIH
JKa3BIKTAphIH AJIFAITKGl KOHBICTAHABIPYIIBUIAP THITIK YITTHIK EpPEKIISTIKTepAiH HeIeHYyIIiIepi OoJFaH,
anaiina onapasl OipiecTipreH jkeke OacThlK Aepbec Mynaeci OargapblH Ky3ere achlpy, aMepUKaHIBIK
KOFaMHBIH JKEeTEKII UICSCHIHBIH HET131 JapanTbUIABIK O0YBIHA OCEPIH THUT131.

OTHHKAJIBIK MEHTAJTUTET FachIpiiap O0HBI KabIITacaabl, O1pKeIKi TYPaKTHl JKOHE KepTapTiia Ma3MYHFa
ue. DTHOC, KaybIM, K€Ke TYJIFa OHBl 63 €pKIMEH e3repTe anMaiapl. Onberte, Oyl MEHTANIUTETTI KaThII
KaJlFaH HeMece e3repMeiTiH onaebip MarbiHackiHAa eMec. On camanbl esrepicrepre ymblipayra KaOineTTi,
SIFHU MYJIIEM ©3repyre »oHe OaWbIThbUIyFa, Oipak OyJ1 yaepic CyOBEeKT apKbUIbI PETTEIMEWl, KeHETTCH
KONTEreH TeorpaQusiblK, STHUKAIBIK, OJIEYMETTIK MOICHHM TYPMBICTBIK €pEKILIeNiKTepre OaiIaHbICThI
BIKIIAJIIap S9CEpiMEH e3repicKe YIIbIpaiapl. ¥NIT MEHTAJIUTETi cumaTr OOWbIHIIA OipTekTec OomMaiimbl: o
©31H€E TO3UTUBTIHI J¢, HEraTUBTIHI 1€ KOCAIbI.

Ke3 kenreH aTHOC caHaCchlHA MOJICHUETIICH CHICH, ©31HIH aJieM OelHeCiH KalbinTacTeipaabl. Ochliaiiiia,
OMriNi «yITTHIK o5eM OeiiHeciny 3eprreymi ['. 'aueB Ke3KenreH 3THOCTBI CHIIATTAUTBIH KeJleci AIeMEeHTTepAl
0ol MIBIFapagbl: KCHECTIK TIEH YaKbIT, BEpPTUKAIb MEH TOPH30HTANb, HENIKTCH >XoHe KiM. Om Oenrimi
XaJIBIKKA KOHE OHBIH MOJICHHETIHE €H MaHbI3/BICH HE €KEHIH aHBIKTayFa ThIPbICaibl. MbICabl, HEMIC XaIKbI
yiiH — YakpIT («boJIMBIC jkoHE yakbIT» — Xaiaerrepaid Guinocousiblk eHOeri), Ka3ak MMeH OpbIC XalKbl
ywin — Kenicrik (IIpoctpanctso). Tinti Kacuetti ce3 «Otan» (Ctpana) OipryOipiec. AHITIOCAKCOHABIK
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TeHey «YaKbIT — aKIlay OpbIC aJJaMbIHBIH OWbIHA J1a KenMeyni ei. Pecelt ymriH, «mekci3 xa3bik» (['oromns
auTBUTBIMBI), MemutekeT yiriH Kuwlp, Ken-6aiitak, JKom-camap ropu3oHTambABl HACSIIAPH KYHIBUIBIKTAP
enmmeMiHae 6aceiM O6onanel. 'epmanus ymia Teperaik ned ey apxerunrtepi xkone Yt (Haus) KypbIIbIMbI
OapIIbIK anpuopuiIepae KapacTepbuiaasl [2; 91].

DTHOCTapABIH MOACHUETI MCH MEHTAIBILUIBIFBI OJIAPIBIH QJIEMHIH Taiiaa 00Iysl )KoHE 0apIIbIK OOJIMBIC
Typalbl TYCiHiriHe OaitmanbIcThl o3remeneneni. Omap TaburaTTan naiima 6ona Ma onae EnOexTen? Meicansl,
Awmepukana self-made man (monMme-gon «e3iH-KacaraH aJaM») aTThl CTEPEOTHNTI afgaM OeifHeci OachiM.
Opeic Timine Kaparannaa, «Kamait TypbeIn sxaThIpchiH?», aMepuKaHIbIKTap Ke3neckenae «How do you do?»,
ce30e-co3 «IciHmi Kayaii icTem >KaThIpChIH?» memn cypaiiapl. TinTi myra Keuty kesingeri «CeHiH epKiH
OOJICHIH» aFBUIIIBIHINA Kejleci Typae Oomambl «CeHiH epkiH ictemiHciay. OCBIHIAW CTEpEeOTHNTI HYCKAy
OPEKETTIH aMepHKaHABIK KOHTHHEHTE TNpParMaTu3MHIH KEH TapalyblHa MYMKIHAIK OOJFaHbIHA eIl
TaHIAHYIBIH KaXKeTi )KOK [3].

DTHOCTBHIH TYHHETAHBIMBI MCH AYHHC KaOBUTIAYBl KOII YKaFmaiaa Heri3ri Moceenep il KalChIChl OFaH
eneyni 6onaTeiHABIFBIMEH aHbIKTanagsl: Hemene? Here? He ymin? Kanait? I'pexrepre «bys Hemene?» aTThl
Bonmeic cyparbl ToH; HemicTep yiriH «Here?» cypaFbl MaHBI3/IBI, OMTKEHI KBI3BIFYIIBUIBIK OOJMBICTHIH
MOceJIelIepiH aHbIKTayFa OarpITTanFaH. DpaHIy3map YIIiH ochl cypak «He ymmiH?» mem ectiiemi: mMakcaT
ceOenTeH MaHBI3IBL, OONMBICTBIH OapnblFel anaplaa, OonamaxTta. Ocbkiman  ¢paHLy3nik —inrepiney
(Pycco, Konpmopce), aBomorus (Jlamapk, Teitsip ne Lllapaen), oneymerrik yromus (Cen-Cumon, ®ypbe)
TEOPHUIAPHI TYBIHIAANIEI [4; 92].

AFBUIITBIHIBIKTAP JKOHE ocipece aMepHKaHABIKTap O0acThl CypakThl Kosasl — «Kamait?»: 3aT Kamai
KYMBIC icTelni, Kamai icreminai? Hoy-xay karuaacel OapiblK oneM OolibIHINIA TapanraH, Oyn «How to...»
Typalibl KiTalTapAblH KeI Meiepae 0omyslH Tycinmipeni — «Kamait Tabpicka »xetyre oomansi?y», «Kamai
JIocTapra ue 00JIyFa KoHe aaMIapra bIKIai ety 0omamel?», «Kamait cepikTecTikke ue 60iryFa 00maani?y.

Keskenren agamMHBIH AYHUE TaHBIMBI MEH OWJIAay KYpPBUIBIMBI, CO3Ci3, OHBIH HEMCHE JXOHE Kamail
celiNeiTiHiHe ocep eTefi. XalbIKTap TUIACpi, aJaMHBIH IIBIHAWBLIIBIKKA THIMAI OakKpUlay €TETiHIH Tepicke
IIBIFAPATBIH MOJCHHMETI, alThLIyJap MEH (aTaJucTiK Ma3MyH TYHIHOI ce3aepiMeH Mmoj. OraH moien —
Makall MeH Matenaep. UranbsuabikrapasiH Che sera sera MarbIHACHl «OYHBIPFaHBI 00JIa/IbI», OPBIC XAJIKBL:
«Anmam oinmaiiasl, Kynaii memeni». Apab tinmiane — In sha Allah («6apnbIiFbl AJUIaXTHIH EHITICIHICH)
Oapnelk  omemre Oenrimi. Tarmelp >KaWbIHAA aMEPHKAHIBIKTAp KOPETEHMIKTI TEpiCKe IIBbIFapaThiH
adopusmaepai aypeiceipak kepeni: The Lord helps those who help themselves («Kynmalira CeHEMIiH nern
JKOJIBIHHAH KayMay) Hemece Where there’s a will there’s a way («I3nen0ereH inrepineMeiii»).

AMeprKaHIBIK MEHTAIABUIBIK OyphiHHaH Oepi Ecki »xoHe JXaHa myHMeneri KONTEreH OIIaHYIIBI
TYJIFaapabIH 0acThl Ha3apAarsl 3aThl OOJBI ecenreneni. 1952 k. HpIo-HOpKTiK mactop Hopmann BuHceHT
[Tun «The Power of Positive Thinking» («[1o3uTuBTi oitniay KymIi») aTThl KiTaObIH LIBIFApbl, O T3 apaja
Oectcesuiep OOMBIN, al KiTam araybl — KaHATTHI co3TipkeciHe aiHanabl OChl KiTall aBTOPBIHBIH aNUTybIHA
colikec, aMepUKaHABIKTApABIH OajayiblK IMaFblHAaH OacTall «IMO3WTHUBTI OWJlay» KYIIiHE CEHY eHIEH,
ONTUMUCTIK KOHUI-KYH MEH afamIapra JIereH TUIEKTECTiK KapbhIM-KaThlHAC. AMEPUKAHIBIKTAPABIK JKaKChI
KOHULAI-KYHiH O1Inipy 9AeTi, SFHU think positive TaMBIPIAHABIPBUIBII JKOHE kac OananblK MaKTaH pediiexc
petinae Kampinracansl. Ochlmaiiima, aMepruKaHIBIK OTOAcCkna OajalapIbslH OpPTYPIIi iC-OpeKeT TypJiepi Kui
aTa-aHalapAblH KeHecTepiMeH Koca kypemi: Have fun (Hdymanma!), You can do it! (Anra!),
CaKTaHJBIpyJIapMeH eMec, MbIcalibl: bauixan acyp! Kynama!

bi3 kepin oTbIpranaaid, aMepUKaHIBIKTAPBIH OMIpIIiK OelCceH i KaiFachIMBl TYPMBIC ASCTYPiHIE FaHa
eMec, TUIme ne KepiHemi. AMEpPHKaHIBIK aFbUIIIBIH TIUTIHAC JKY3IETeH KYPBUIBIMIapaa OCICEeHII OpeKeT
eTylli MOJI Ke3jaeceli, Oenrici3 ’kak MeH JKaKChbl3 KypbUIBIMAApHl KepiciHiie a3. «benceHnai» Tumik
KYPBUIBIM/IAP, OFaH KOCa «IIO3UTUBTI OWJIay» alphIKIIa aMePUKAH/IBIK MCHTAIUTETTI KAIBIITACTHIPA/IbL.

Keitbip xanpIKTapABIH HETI3ri CHUIIATHIHIA MOHEPNUTIK O0ackiM. Onap e3IepiHiH 3MONMSIIAPBEIH alTbIK
anTyra OeiiiM, omapabl Oacy TaOWFH 3aHIBUTBIKTAH THIC OOJBIT caHanmansl. Kemeci canaTka e3iH-031 OakpuIay
cunarthbl 0AChIM XaJIBIKTAPBI CHEII, IIIaMaJIaH ThIC CE3IMACPIH KOPCETY AOPEKi, KOFaMFa jKaT OOJIBIT CaHAIA b
AFBUTIIIBIHIBIKTAP, 631H-031 OaKbUIay 6aCcThI aOBIPO OOJIBINT €CeNTeIIHETIH, CKIHIIT CAaHATKA JKaTaIbl.

AFBUIITBIH MOpaJTi aJiaMfa CHIPTKBI TYHHEIEH ©31HIH JKEKEe OMipiH KEKEIIeICHIPyre YChIHBIC Oepe/i.
YiiaiH TabanapIpeIFbl MICKApaIbIK CBI3BIK KBI3METIH aTKapaapl. JKeke MEeHIIIIKKe TaObIHY YW KaMan peTiHe
KOpYy KaThIHACHIH KaJIBINTACTHIPABL. bapibiFblHa KEH TapaliFaH oWTil alTbuibIM Oenrini — An Englishman’s
house is his castle. AFBUNIIBIHABIKTAP YIIIH Y — OOJIMBICTBIH OPTAaJBIFBI KOHE TYPMBICTa OACTBI OPBIH
aJaJpl.
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Tin aTHUKaNbIK MEHTANUTETTIH TybIHALICHI peTiHAEe

O3iHiH IIBIFy TETiHEe, CalT-ASCTYpPre JAEreH KYIITapiblK, KOHCEpBAaTH3M CEKuiai Oenrinepmi
KaJIBITITACTBIPABI, SIFHM OTKCHMEH OailmaHbICThI Oap myHMeH1 Oaramait O6ury Kabimeri. Keskenren esrepicke
Kapchl OOJIBIM, oJap OENTiI epeXkere ColKec opeKeT eTyre ThIphIcasl. Fackipiaap 00#BI TanmTaypslH OR-TTIKIp
KaJIBIITACTHI, CIIOPTTA J1a, eMipAe Ae Oenrini epexxernepre, co3ci3, 00H YCBIHBIM, all epekeHi Oy3bIIIynapbl
Kazanmay KakeT. OMIpIIiK jKoHE CIIOPT epeKeIepiHiH YKCACTBHIFBIH KapacThIpy OaphICHIHAA KeJeci aFbUIIIBIH
TUTIHIET1 alThUTBIMIA KepyTe 0omamsl «It’s not a cricket», MarbIHACHI — «OYJT OMIIETCI3, epekere cait emecy.

Kasipri ['epmanns — nparmMaTHKaIbIK WITIIBUABIKTEIH MEMIIEKeTi. Byil e3iHiH UMIIepHsIIBIK, HALMCTIK
OTKEHIH OTKIp KaObuigaMay, KepiciHIle, JeMOKpaTHsl, KYKBIKTBIK MEMIICKET, (heaepaanu3M KoHe QJIEyMEeTTiK
OarpITTAIFAH DKOHOMHKA KaruaaTTapblH MoWbIHAAy. OCHI jKaHA CHIH-TETCYipiHAEp HEMIC MEHTaTUTETIHIH
HETi3T1 06JIiTiH KaHTaHIBIPA I

1) IlporecTanTTHIK €HOEK 3THKAcHl OopbIl peTinne (« Wir sind nicht faul!» — «bi3 epiHiek emectiz!»).
Hewmic xanker eTe eHOEKKOP, OJIAPIBIK TOPTITIKE IETCH YMTHUIBICHI OapIIbIFEIHA MOJTIM.

2) Mewmneketke aereH KypmeT. Hewmictep ymria otan — Oy xiwi Oman — «Mein Heimatorty, an
xannsl ['epmanns — Amamexen — «Mein Heimatland».

OJIeyMETTIK KOH JKOHE «TIPTIID» CEKIIAI YATTHIK KYHIBUIBIKTAPAbl HEMIC XallKbl YIIiH Kaaipiiey Ka3ipri
TaHma ['epMaHmsIIa 3aMaHayn MaHIakIIa sxa3y kapHajgapbl MCH xabapiiamanapaa kepineni. Ex orini Hemic
KeIIeNIepiHiH epekine OcitHenepiHiH O0ipi — verboten («TBHIABIM CallBIHABI») CO3IHIH KU KOJJIAHBLIYHI.
Meicansl, Parken verboten («ABTOKOIIKTI KOWFa THIHBIM CalblHFaH»), Ankleben von Plakaten verboten,
Plakatieren verboten («IlmakaTTapbl )KaIceIpyFa TRIABIM CalIBIHFaH»), Rauchen verboten («Temexki meryre
TBHIRBIM CaNbIHFaH»), Fahrrdder anstellen verboten («BemocumenTi KOIOFa THIMBIM CaBIHFAH») CEKUIII
xabaprmamanap kemieiepJe Kaaam caiibiH ke3mecemi. OcbUiaiiliia, HEMIC XalIKbIHBIH HETI3r1l  YITTHIK
KYHIIBUTBIKTAPBIHEIH Oipi Ordnung mem TONBIK CeHIMMEH aiTyra Oonasnsl. 1Inmiep oHBI OpKEHUETTIH Makaa
0oJybIHA BIKIMAJ €TKEH «KOKTEH CBhIMJIAHFaH WTUTiK» Aen ataraH. COHFBI YII MBIHXKBUIABIKTA OCHI 13TLTIK
HEMIC XaJKbIHBIH CaHACBIHIA MBIKTBI OCKITIITeH [3].

Hewmicrepmin TopTinke, Ta3alblKKa JereH Maxa00aTbl HEMIC TUTiHIH KYPBUIBIMBIHA 9CEp €TTi.
I'pammatwkacel THSHAKTEL. Hemic TimiHIH IpaMMaTHKACKIHIA €TICTIKTIH aldThl Typi 6ap. Opbip Tekke Oenriii
ApTHUKIb ColiKec. Op apTUKIb CENTIKTEp OOMBIHIIA OSNT1IIi epekere caid cenTenei.

Hewmic xankel — eTe ozenTi xajblK, TpaMMaTHKackiHAa chinaiibl Typ O6ap (die Hoefflichkeitsform), TinTi
Ci3z ecimairi — (Sie) 6ac opinmeH XKa3bUIbIN, aybI3lia Couyey TuUTiHIe Ominem coO3IMEH KOMAaHBIIAIB —
«Bitte». Ecinizge OoichbiH, HEMIC TUTIHAETI OapibIK 3aT ecimaeple 0ac opinmeH >Ka3plIaabl, MYMKIiH,
ochUIalIIa HEMIC XallKel KOpIIaFaH ajaMaapra FaHa eMec, Hopcesepre e KYpMeTiH KepceTeTiH 6omap.

Kazak XanKeIHBIH MEHTAJIUTETI — OPTYPIl YaKbITTa KaJIBINTACKaH, OPTYPJl OeNTiIepaiH *KUBIHTHIFHL:
OYJI OTAHCYHUTIIMTIKTE, KEHECTIK YaKBITTBIH MEHTAIABUIBIK OCITiIepiie, TyFaH MEMJICKETKE KYPMETIICH Kapay
CeKi/II TATepHAIM3M OeNriiepifie, ITHUKAIBIK CaHA-Ce3IMHIH ©cyi, OapiibIK Ka3aKCTaHIBIK XaJlKBIHBIH
STHUKAIBIK ©3iH-631 TaHyFa JEreH YMTBUIBICHI (KOIITHUKAJIBIK OJIEyMETTE), ©3r¢ MOIUHUCTTEPiH
KYHIIBUTBIKTAPBIH TYCIHY, QJIEMJIi CYIOIIUTIK *koHe Eypasus aymMarbIHAaFsl OMip CYPIIT )KaTKaH XaJIBIKTapIbIH
OpTaK MOJCHHETI PETIHAE OpBIC MOJCHHUETIMEH >KaKbIHAacy. AJaia, VITTBIK CaHAHBIH TYPJIACHAIPY
OapbIChIHA KapaMacTaH, Ka3aK YITBIHBIH MEHTAJIIBUIBIK OENTijiepi XanbIKTBHIH PyXaHH epeKIIiIiri peTiHae
CaKTaJbI KeJlei.

Kazak XaJKbIHBIH MEHTAJIHMTETI KOIINEeN TYPMBICIICH THIFBI3 OaliaHbICThI, koHe e Eypomna
XaJIBIKTapbIHBIH MEHTANIUTETIHEH KYPT e3remeneHeni. OHbIH ©3reliliri Taburu-reorpadukaiblk sKaraainap,
MIapyambUTbIK KbI3MET TYPJEPi, TYBIC-TAWIANBIK CATBICHI JKOHE COCIOBHE PETIHIC KaJIBINTACKAaH —
STHUKAJIBIK TOIT, STHUKAIBIK KYPBUIBIMHBIH CpEKIICTIriIMeH MapTTanFaH. KemmeHai JeMOKpaTHsS CHIPT
JKaFBIMCH MepapXusl kalblHAa TYCIHIrT OOJIFaH, TYPMBICTHIH OapIIbIK JKaFJaiiblH KAMTHIFAH «YJIKEH» JIETCH
TYCIHIKTE KOPCETUITEH, JCO/Ibl YaKeH — «30p KYKBIK». JKoabl yaxen KONTETeH KbIpiapAbl KaMTHIObl —
JKACTBI, XKY3-TalIa-py KyHeciHaeri pemnmi, eHOeK JKeMiCiH, aTaKThl, Oememmi, 0TOACH KaFJalbIH, TapBIHIBI,
MaTepHaIIbIK KaFIal bl )KoHe T.0.

Kazak XankpIHBIH MEHTAJUTETi YATTHIK CaHaHBIH HETI3r1 JKeNici peTiHAe e3repicKe YIIbIpansl,
KBUDKBIMANTBI. Erepme OypblH TOHKEpICKe NEHiH HETi3ri Oenrijiepi: OTAaHCYHTIINTIK, SFHH KOFaMmza YCTEM
OoJIFaH maTpUaxaTTHIK KYPBUIBICKA, KAYBIM MEH TYBIC-TaHTIaHBIH aKcaKaJgapbl OCKITKeH epexenepre, «Keri
JKaprel-Fa» KYpMETIeEy Kapay, Tepeliep MEH KoXKalapiAblH HYCKAaylapblH OpBIHAAy OoNaThiH 0o0iica;
TOHKEPICTCH KEHiH Heri3iri Oenrinepi, Ka3zak KOFaMBIHIAFbl JKAJIFACKIN Kelle )KaTKaH YCTEM IMaTPOHUMIIIK
KaFuJadapMeH KaTap KCHECTIK MEHTAIIBUIBIK Oenriiepi, YKBIMKBUIABIK TCHIIKTIH KaFUJAIaphIH CaKTay
6onnbl (Bipey bapaviewt yuin, bapiviewt Oipey yuin) [S].
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Kazak xajikpl eMmip YFBIMBIH «KEPYCHMEH» OalIaHBICTBIPFaH: «OMip — IIEKCi3 KepyeH». bepinren
MOTEIIIH CEMaHTHKACKHI Ka3aK XaJIKBIHBIH KOIIICH I eMipiH oumaipeni. «KaMIIBIHBIH caObIHIai KBICKa oMipy»
ANUTBUTBEIMBI a7IaM OMIpiHIH a3 YaKbITBUIBI CKeHIH OenriTen .

Hoactypiikre Kousic YFBIMBI KOOIHE — JUHAMUKA, PYX, JKaH. JKaH — aJaMHBIH iIIKi TYHUECiHIH OpHBI.
Kazak Timinaig omem OeWHeCIHIE «KaH» KOIl JKaFdaima IEeHCAyJBIKIICH, aJaMHBIH (HU3UKAIBIK KyHiMeH
OaitmanpicTel. MbIcansl, «Kai skepiH aybipca, )KaHBIH COJI XKepiHae»; «bac aysipca — xaH KopKaab, «Kan
aybIpca — TOH a3ajbl, KalFel 6acca — aH a3abl». JKaH aJaMHBIH OMIpITIK KyIIli, OapibIK aJaM3aTKa OpTaK
eMip OacTaybl peTiHAe KapacThIPhLIaIbl.

Kazak XanKbIHBIH MEHTAJIWTETIHIC JKaHHBIH OWIK caMFaybl MEH KYHICTIKTI OOJMBICTBIH TYPMBICHI
MIEKTEYI Typae Tipkecemi. OWIbIH epKiH MaphIKTayhl MEH TOXIpHOeIik oiay peanmn3mi. Kazak XaiKbIHBIH
MYpaThbl, )KapKblH YITTHIK €PEKILIEINiri 0oma Typa, SlMeMHIH HETi3rl epKeHHETiHIH KYHIBUIBIKTapbIHA KAKBIH:
oJIap — aJaM3aTThI CYIO, 9NUICTTIK, EHOCK a0BIPOMHI, 3€PEKTI KAXKETTIK.

KriTaii MeHTaTUTETIHE KENETiH 00JICAK, 01 MBIHXBUIABIKTAp OOMBI KAJIBINITACKAH PyXaH! KOHE TOCTYPIIi
KYHBUTBIKTAPIbI KopceTeai. Exenri koHpynuaHapIK MOPaNbIiH KBITAMIBIKTap OMIpPiHIH OapiiblK *KarblHA:
OWmITiKKe, 0TOACHUIBIK KYHJIBUIBIKTAPFA, )KEKE TYJIFAaHBIH KOFaMIaFbl MiHE3-KYJIKbIHA 9CEpiH acklpa Oaraiayra
O0onmaiinel.  KelTallmbIKTapAblH —TaOWFM  KaFdaiyapbl, TYPMBIC JKOHE JKYMBIC KBI3METIHIH CHIIATHI
YKBIMIIBUIIBIK, YHBIMIIBUIIBIK, TOPTIMTLAIK KOHE IIBIAAMIIBUIBIK CHSKTHI KaCHETTEP/l KaJbINTACTBHIPYFa
bIKan eTTi. TaOuFu anaTTapMeH Kypecy YLIIH MBIHAaFaH jKoHE MUWIJIMOHAAFaH agaMIapblH OipieckeH ic-
opekerrepi Tanmamn etimai (3K FFK — amam jkorapbl Jlaya3biMFa HEMeCe 0Te MaHbI3/IbI Jlaya3biMFa ue 6oica,
OHJIa OHBIH KapaMarbIHIaFbl OAPIIBIK afaMIap OHbIMEH Oipre KhI3METTIK OacmaIakIieH dKOoraphl KOTepisieai).
ABBIK-TYJIKTEpIiH, Maijanel Ka30amapJbplH IIEKTEYJi CaHbl, KONTereH KplTaillapia TUIEepTPO(USIIBIK
YHEMIIKTI JKOHE IparMaTu3Mi maiga eTTi. KelTalaslK e31HIH MaKcaThlHa JKETy VIIMIH €H YHEMII YKOJIIBI
ecenreimi [6].

Onemze T (eH alapIMeH, jka3y) WITTHIK MEHTAJIUTETIHE COHLIANIBIKTHI YIIKEH 9CEep €TETiH XaJbIK JKOK
mislFap. backa amgamra KeITalIBIK coiyiey OaphICBIHIIA «MBIP3aHBIHY» OPHBIHA «MYFATIM»IACHTIHI Ke3IeHCOK
eMec. MBIHIaraH Kypem ueporaudTepai Kom eHOSKTI KaKETCIHETIH JKOHE Y3aK YaKbIT OOHBI 3epTTey
KBITAMIIBIKTapFa TOH Ta0aH IbUTIK ICH MaKCATKEPIIIK CUSIKTHI Canayiap bl KAJbIITACTHIP IBL.

KpITalsibIKTap KOenTereH YT peTiHae KOMMEPIUSIIBIK KbI3METKe OciiiM (YJIKeH aKiara, Kyaaiaap/s! 1a
CaTBIN ayFra OOJIaJbI; TIMTI OH MBIH KYMIC JISHBIH KWHACAH, OJITCHHEH KEHiH o31MeH 0ipre MbIC MOHETACHIH
na amyra Oonmmaiinel) AereH mikip TapanraH. byn keskapactel Kpitaii LlbiFpicTarsl, 0134iH OoyipiMi3aig
OIpiHII MBIHXBULIBIFBIHBIH COHBIHIA €BpEH WMMUTPAIMSICHIHBIH TOJKBIHBIHA KOJ JKETKI3TCH COHFBI €11
Tapuxu (akTiMeH jxui OaimaHbICThIpanbl. OChl YaKbITKa JCHIH KONTEreH KbITaljabIKTap WYKAL3SH cayda
MIPOBUHITUSICHIHAH IIBIKKAH alaMAapAbl «IIBIFBIC €BpEHIepi» Jem ecenTe/ii.

KplTali MEHTAIMTETIHIH KaFbIMCHI3 KAaCHETTEpiHE KEJeTiH O0O0Jcak, ojapra, ofieTTe, (aHaTu3Mre
WIacaTblH KIrepiisliK, ©3iH-e31 KaTTel Oaranay »xatagbl. byn mapamoxcanapl, O6ipak KeitaiiasiH OaTeicTaH
apTTa KaJIybIHbIH MaHbI3IbI cebenrtepiHid Oipi KpiTall MMIEpHSCBHIH 9JCMHIH Iaiaa OpPTaJbIFbl PETiHIC
KaObu1Aay 00BN TaObIIaMbl. COHABIKTAH KBITAHIBIKTAD OJIAPFA CHIPTKBI QJIEMHEH CIITEHE allyFa KaXKeT )KOK,
Oapneirel KpiTaiina oitnan TaObUIABI XKoHE KYpacTHIPBULABI A€l ecenTeni. Tek >kakpiHAa FaHa Kprtaiapig
HEFYpJIBIM JaMBIFAaH MOJICHHETI 0Oap, oleM OpTalbIFBIHIA EKCHIIT Typasbl TYCIHIKTEpHi KaiTa Kapay
Oacramnmpl.

YATIBUIABIK KOMMYHHUCTIK TOCTYJIATTapbl ajaMacTblpa OacTambsl koHe KplTaiina xaHa pEeXUMHIH
HeTi3ri WACONIOTUSIIBIK OazacbiHa aifHanapl. COHBIMEH KaTap YITIIBUIABIKTBIH KbITAWIBIKTApPAbIH JKac
OyBIHBIHA TOH, OFaH, 9/IETTe, aMEPUKAHBIKTAP MIaFFIMIAHBII, OATHICTHIH JEMOKPATHSIIBIK KYHIBUTBIKTAPBIH
HacuxarTaiael. Peopmanap skyprizy ke3iHzae *apThl MHUJUIMOHHAH acTaM JKac KBITAMIBIKTap 0aThIC )KOoHE
JKarmoH yHuBepcuteTTepiH Oitipai. Onma 200 MBIHHAH acTaM KBITAWIBIK CTyIEHT OuTiM airyJmapbiH
)anracTeipyna. Onap aMepruKaHABIK Hacanaap MeH KYHABUIBIKTAPIBIH JKOJICepiri O0Iybl Kepek, Oipak 6opi
omaii emec. KpITall skacTapbIHBIH KOIIIUIITT 63 OacHIbUIapbIHBIH baThic 1eMOKpaTUsCHIHBIH KbiTali sy
PYXaHU KYHIBUIBIKTapFa KAaHIIbl KENeTiHl Typalibl ManiMaeMenepiMeH keniceni. Onapapiy mikipinme, Kprrait
YIIiH Ka3ipri yakbpITTa HETi3ri MIHIACT XaNbIKTBIH (DU3MKAJIBIK eMip Cypyi, MiKip OLIaipy epKiHmiri emec,
SKOHOMHKAJIBIK pedopMaliap Kyprizy O0JIbI TaObLIaIbI.

Kasipri »arnoH oHbIHBIH JKalloH jKoHE 0aThIC KYHIBUIBIKTAPBIHBIH Oipereil yisieckeHirine OaiaHbICThI
FAIBIMIAp YVIIIH C63Ci3 KbI3BIFYIIBUIIBIK TaHBITaAbl. baTBICTBIH Kazipri 3aMaHfbl JIEMOKPATHSIIBIK
WHCTUTYIIMOHAIABIK JKYHCHIH HETI3ri 3JIeMEHTTepl anbl, JKamoHWs YITTHIK OHIAyIObIH KEeWOip mocTypiri
OeNTiIepiH CaKTam KaJIbl.
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Tin aTHUKaNbIK MEHTANUTETTIH TybIHALICHI peTiHAEe

JKanoHUSHBIH 631H-631 OKIIayIayAblH YIII KY3 KBULIBIFGI JKallOH YITTHIK CHIIATBIHIAFbI KYIITI TAHOAHBI
Kalaelpabl. En «kybIpmiakrapy KyHiHEH opeH MBI KeTTi. JKbuiaMm jKaHFBIPTY KAMOHJBIKTApIa apaliac
ce3iMiepii Kaupipa OTHIPHITN, baThic Tayapiapsl MEH KYHJBUIBIKTAPBIHBIH JKCIIAHCHSICH TYpIHJAE OTTI.
KapbIM-KaTBIHACTBIH  OpTYpJi  JeHreinepinae KceHOPOoOHMs dJIeMEHTTepl KeHOip IKamoHIBIKTapIbIH
«raimBuHy» («e3re amaMaapy — MIETENIIKTEep) KaIIBIKTHIFBIHA YMTBITYBI CE31Te/i.

JKarmoH KoFaMbIHBIH TaFbl Oip epeKIeiri — OHBIH roMoreHairi. «bip yint — 0ip xypek» («Kkkoxy —
WCCUH») YpaHBIHJA 63 CO3IH TayhIll allFaH OiphIHFail MEMJIEKETTIH KEKEe TYJIFAChl PETiHAC WHIUBUATEPIiH
©31H-031 ColikecTeHAIpyiHAe KopiHic Tabaabl.

O3iH-631 OKIIaymay jkoHe OIpTEeKTUIIK YViHJeciMi jKalloH KOFaMBIHBIH OipHeme Oacka MarblHama
JKaOBITybIHA abll Kenmmi. O MiHE3-KWIBIK epekeliepiH Oenriieiiai, HopMantapsl OChl PeEPEHTTIK TOTTHIH
MYILIeNepiHe FaHa TYCIHIKTI CyOMOSJCHHETKEe aiHalaThlH CTepeoTHnTepAl o3ipnedai. Kasipri yakeitta
Karmonusima «yTu» (iwinde) XKOHE «COTO» (cbipmuinda) Oeynepi KaTaH cakTaryda. «YTH» — OV iwuxi
utenbep, MbICaJIbl, YIKEH oTOachl Hemece Oip (pMpMaHbIH KbI3METKepsiepi Hemece O0ip pedepeHTTIK TONThIH
mymenepi. «Coto» — Oyl Oemen adamoap dcane aymcatioepnep. «O3» MEH «06TEH» apachlHAaFrbl
meKapanap HaKThl OCNTUICHTEH, COJl oHe Oacka Ja Karjaiylapra KaThICThI MIiHE3-KYJIBIKTBIH TYPJIi
HBICAaHAApBIH Oenrineiini [7; 59].

XKanonusra Xatigerrepaig «Die Sprache ist das Haus des Seinsy» («Tin — GosnmMeic yiti») GopmMynacer
TONIBIFBIMEH Koca Oepimyi MyMKiH. O3 pedepeHTTIK ToObIHOa KapbhIM-KaTbIHAC Ke3iHAE KOJIAaHBUIATHIH
rpaMMaTHKaIbIK (QopMmanap Oacka pedepeHTTIK TONTapAblH MYILICIEpiHe JKYTiHy (opmaiapbiHaH
EpEeKITIeIICHE T].

Kanonusina «ud» (Yit) Hemece «u3MOTO» (YH HETi31 peTiHze) YFBIMBI aJFalliKbl HEri3 O00JbII TaObUIATHIH
©31HIIK KOFaMJIBIK JKYHeci peTiHAe KaaplTacThl. TepMHUHIII TYCIHIIpMECi, oprHE, «0TOACHD) YFRIMBIHAH KEH.
backama aiTkanma,»ud» — OYII KaHObl myblcmslK emec, OpTaK IapyamTbUIbIK TEH YH HETI31HIE *KYMBIC
ICTEUTIH oneyMeTTiK Tom. «M3» YFBIMBI JKAallOH OPKCHHETIHIH €H alKbIH KOHCTAHTAChIHA alHAIIBI JIen
aiityra Oonapl.

JKamon KoraMbl epekiie >Xyhe OoJbIl TaObLIaNbl, OHJA TANTAYBIPHIH HOPMANapbl MaHbBI3IBI PO
aTKapaabl. baTbicTaH onaexaiina Kem Jopekele THITIK KOHTEKCTep auiblH aja KemiciieTiHAeH,
CTEPEOTHIITENTEeH, 0aCTAIIKbl CTAHAAPTTHIH KeHOip HOpMaaphl PEeTiHIE 9PEKET eTei.

benrimi OGonranmaid, WHANBHAyaIN3M — baThIC WTUTIr, AEMOKPATHSIIBIK KOFAMHBIH JIMOSPAIIIBIK
KYHJIBUTBIFBL. Bipak nambIiFaH HapbIKTHIK SKOHOMHKACKI Oap THOepaibl-1eMOKPATHSIIBIK MEMIIEKET OOJIBIT
caHanaThiH JKamoHusga &a AapalibUIIBIK KYHJBUIBIK PETiHAE TaMbIpel OocaraH oK. JKamoHust Bateic
KYHZBUIBIKTAP KYHECIH KaObLIIAIl, UTePill, 63 OMIapbIHBIH ©31H/IIK €PEKIICITiH )KOFaITHa b,

MenTtanuTteT Oip XanmbIKTaH eKiHmmicine Oepinmeiini. Kurmmuartik aWteutbiMaa: «bateic onm batsic,
[ereic o Uleireic. XKoHe omap Oipre emkamaH Oonmaiinb» Heri3 Oap. FBUIBIMHBIH, TEXHHUKa MEH
MOJICHHETTIH OpTYPIIi cajalapblHAa SPTYPIIi KYHABUILIKTApMEH OCJICeH I aMacyFa KapamacTaH, baTeic emip
cantbl HIbIFpIC MEHTAIIBIFBIHA YilJIECE alIMAMIbI.

Ocbutaiilia, dTHUKAIBIK MEHTAIHTET — OYJI XaNBIKTBIH PyXaHH, SKOHOMHKAIBIK, STHUKAIBIK JKOHE
TapyXH JaMYbIHBIH OapIIbIK KUBIH]IBIFEI Oap epeKiie Oenrijgep MeH MiHe3-KYJIbIK YKUBIHTHIFBL. MEHTaIIBLTBIK
cajachlHAH KACBIPBIH €HYT¢ KOMEKTECETIH KaIFbI3 KaOiaeTTi Kypalm — Tii. Tim MojgeHHET peHOMEHI peTiHae
KYHIIBUIBIKTAp JKYHECiH, KOHUI-KyHmi, Oaramaymbl Oenriielai >kKoHE KepceTemi, sFHH KaHmal ma Oip
MOJICHHETTI TaChIMaIIAAyIIbl OCHHECIHIH KYWETIIriH aHBIKTaN b,

Tingik MeHTalu3M THITEPIH 3€pTTeY, ©3 Ke3eTiHle, MiHe3-KYJIBIK CTepeOTHNTEpl agaMIapAblH
CaHaChIH/A KaHJai fa Oip XaibIKKa TOH OapIbIK CHUIIATTap KeIIeHiHe KaTBICTHI 0ap CTEpEOTUNTEPMEH Kajlai
YKaHACATHIHBIH KOHE OHBIH MEHTAJIMTETIHIH HETi31H He KYpalThIHBIH TYCIHYT€ MYMKIHAIK Oepei.
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SI3bIK KaK MPOU3BOAHOEC ITHUYECCKOI0 MECHTAJINTETA

Cratbst TOCBsiIIeHa MpoGJieMe B3aUMOOTHOLICHHS S3bIKAa U MBIIUICHHS, B YACTHOCTH, MICCIICIOBAHHIO Bep-
OaNBHBIX CPEJCTB BEIPAXKEHHSI MEHTAJIBHOCTH. DTHUUECKUI MEHTAJIUTET NIPEACTABISIET cO00i COBOKYIHOCTH
0COOBIX YepPT M XapaKTepOB, COAEPIKAIINX BCIO CIOKHOCTh JyXOBHOTO, SJKOHOMUYECKOTO, STHHYECKOTO U UC-
TOPUYECKOTO Pa3BUTHS Hapoja. B COBPEMEHHYIO 3I0XY B CHIIY MHTEHCH(HKALUH MEKKYJIbTYPHBIX KOHTaK-
TOB, OIHOM M3 OCHOBHBIX KyJIBTYPHBIX MPOOJEM, M0 BCEH BUAMMOCTH, BCTAHET BOMPOC OTHOCHTEIBHO BO3-
MOXHOH yTpaThl HAIlMOHAJIBHOM CaMOOBITHOCTH HaponaoB. W myurieil rapanTueil HeZOMyIeHUs MOJ0OHOTO
SIBJICHUS SBJIAETCS OCO3HAHHE CaMOLIEHHOCTH HAllMOHAJIBHBIX SI3BIKOB KaK OTPa)KEHHH HEMOBTOPHMBIX CKIa-
JIOB MBIIIIEHHS, KaK IIPOM3BOAHBIX HAIIMOHAIBHBIX MEHTATUTETOB. SI3bIK Kak )eHOMEH KyJIbTYpHI pUKCHpyeT
W OTpakaeT CHUCTeMy IIEHHOCTeH, HaCTPOEHHs, OIEHKH, T.C. BBIABIIET CHCTEMHOCTh 00pa3a HocuTeneil Toi
WK UHOH KynbTypbl. MccnenoBaHue TUIIOB A3BIKOBBIX MEHTAJIBHOCTEH MO3BOJISIET OCO3HATH, KAK CTEPEOTUIIB
MOBEJCHUS CMBIKAIOTCS CO CTEPEOTHIIAMHU, CYLIECTBYIOIIMMU B CO3HAHUM JIIOJCH OTHOCUTEIBHO BCEr0 KOM-
IIeKca 4epT, XapaKTepHBIX U TOTO WIX UHOTO HAapoja, YTO, B IPUHIIUIE, U COCTABISET OCHOBY €r0 MEHTa-
JuTeTA.

Kniouesvie cnoga: s3bIK, MEHTAIBHOCTh, CO3HAHHE, STHUYECKUH MEHTAIUTET, Hal[MOHAIbHbBIE 00Pa3bl, Kyllb-
Typa, HEHHOCTH.

G.I Issina, Hu XinHua, D.Ye. Amanbekova

Language as a derivative of ethnic mentality

The article is devoted to the problem of the relationship between language and thinking, in particular, the
study of verbal means of expressing mentality. Ethnic mentality is a set of special features and characters,
containing the complexity of the spiritual, economic, ethnic and historical development of the people. In the
modern era, due to the intensification of intercultural contacts, one of the main cultural problems will be the
question of the possible loss of the national identity of peoples. And the best guarantee for the prevention of
such a phenomenon is the awareness of the intrinsic value of national languages as reflections of unique re-
positories of thinking, as derivatives of national mentalities. Language as a cultural phenomenon fixes and re-
flects the system of values, moods, evaluations, i.e. reveals the systematic image of the carriers of a particular
culture. The study of types of linguistic mentalities makes it possible to realize how behavioral stereotypes in-
terlock with stereotypes that exist in the minds of people regarding the whole complex of traits characteristic
of a particular people, which, in principle, is the basis of its mentality.

Keywords: language, mentality, consciousness, ethnic mentality, national images, culture, values.
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Metaphor is a productive way in the formation of medical terminology

In the article metaphorization as a way in the formation of medical terminology was analyzed. The main at-
tention is paid to the structural and semantic analysis, the main thematic groups of metaphorical terms are
highlighted here. On the basis of the semantic analysis on the main trends in the formation of metaphor terms
in the medical field were revealed. Metaphorical transfer of names in the terminological system is noted regu-
larly and is determined by the constant development of the formation of new names and meanings of medical
terms through the scientific rethinking of well-known words. It is revealed that medical terms are
characterized by metaphorical, holistic, generalized and figurative meaning, which are based on metaphorical
rethinking resulting from associative and figurative thinking. Metaphorization is the most important and pro-
ductive source of enrichment of the medical terminological foundation.

Keywords: metaphorization, terminological system, terminological metaphor, medical terminology, seman-
tics, structure.

A language quickly and flexibly responds to all changes in the scientific field, a terminological system
becomes the result of such intensive development. In modern linguistic science, metaphorization as one of
the most important cognitive processes is a productive semantic source for the formation of terminology.

The material of our study is terminological metaphors, selected by the method of continuous sampling
from the Dictionary of Medical Terms, edited by B.V. Petrovsky [1; 464].

It is known that the doctrine of metaphor originates from the works of the ancient philosopher Aristotle,
who put forward and developed a system of concepts and judgments related to metaphor. A more detailed
presentation of the theoretical question of metaphorization is given in the works of J. Lakoff and M. Johnson,
who presented the theory of cognitive metaphor. Theoretical propositions related to various aspects of the
study of metaphorization were further developed in the scientific works of many linguistic scholars.
Scientifically grounded and thoroughly developed fundamental material has been accumulated in modern
linguistic science in the theory of metaphor (N.D. Arutyunova, V.N. Telia, E.O. Oparina, V.G. Gak,
G.N. Sklyarevskaya and others).

Recent studies have convincingly shown that metaphor is an object of study not only of artistic dis-
course, but also of terminology. The focus of scientists is metaphor, and not only as a stylistic tool or artistic
device, but mainly as a way of nominating, creating new meanings, comparisons in creating terminological
units. Moreover, it became obvious that only in the way of an integrated linguistic approach to
metaphorization, at the intersection of linguistics with other sciences, it is possible to reveal the role of deep
structures caused by an associative form of thinking.

The terminological system provides a fertile ground for observing metaphor, which deserves deep
scientific study. In recent years, the study of metaphorization in medical terminology has acquired particular
relevance and significance. Interesting observations in this area are contained in the works of contemporary
researchers (M.V. Ozingin, O.S. Zubkova, E.V. Smirnova and others).

From a linguistic point of view, the metaphor is remarkable: it revives speech, increases its expressive-
ness. As it is known, metaphorical expressions are able to acquire a new meaning, sometimes significantly
different from the original, to acquire new stylistic nuances. The metaphor is based on the associative nature
of human thinking, the transfer of the name from one object to another according to the similarity or
presence of signs of these objects, followed by highlighting the most significant feature at the moment.
Metaphor as a transfer of the name based on the similarity of signs of concepts is semantically based on
comparison [2; 41].

In metaphorical terms, the comparison highlights important elements: the subject of comparison, i.e. the
object that is being compared, the object of comparison, which serves for comparison and the basis for com-
parison is a sign of the objects being compared. Metaphorization performs two functions: nominative and
evaluative, defining and naming a new concept with a familiar word. According to N.D. Arutyunova, meta-
phor is one of the ways of expressing meaning, which exists along with the use of words in their direct and
exact sense, but is much less convenient and effective [3; 2].
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The intensive development of modern medical terminology has led to the emergence of more new
terms. Scientific medical terminology expands through neoplasms, rethinking the meanings of already
existing stable combinations, leads to the use of terms in a metaphorical meaning. Terminological
metaphorization is the most productive way to enrich the scientific vocabulary. The productivity of meta-
phorical transformation in terminology is explained, in our opinion, in an effort to express thoughts with
other understandable, bright forms, to find appropriate language tools.

Indicative in this respect are the semantic transformations represented in medical terminology. The
presence of metaphorical terms in medicine is justified by the fact that the structure of the human body itself
is designed in such a way that it promotes associative links with the surrounding reality and the emergence of
metaphorical names. As it is known, to create metaphorical terms, objects and phenomena are used that are
capable of acquiring a new semantic meaning and accuracy that is significantly different from the original.
As noted by V.I. Maslov's «metaphor at the end of the twentieth century, appears to be more complex and
important phenomenon», «it permeates the language, culture, science, life, the whole world» [4; 87]. The
following important characteristics are inherent in the metaphor: it is an instrument of thinking and
knowledge of the world, it reflects fundamental cultural values, for it is based on a cultural-national
worldview» [4; 90].

Our analysis showed that, according to the structure, medical metaphorical terms are an indivisible
combination of two or more independent words: the head process, the gastric bed, the roof of the rhomboid
brain, the lymphatic pharyngeal ring, etc. The most frequent and productive are named combinations, the
most dominant and common structural model is the name combination noun and adjective in nominative case
(abdominal wall, bronchial tree, neural crest, etc.), the combination of the noun in nominative case of the
item with a noun in genitive case of the item (neck of a tooth, a frenum of tongue, porta hepatis and others).
Metaphorical meanings can develop in both forms of the number of nouns. The use of singular forms in the
scientific style to designate a whole class of objects or phenomena of reality with common features is very
productive and widespread. Such use is the traditional and functional standart of scientific medical
terminology. For example, auditory tube, sunstroke and others.

Linguistic observations show that metaphors with the symptom and syndrome components are widely
used in medical terminology. Symptoms and syndrome components make up a number of metaphorical
terms. The greatest number of terms with the symptom component and syndrome in dermatology, ophthal-
mology, psychiatry. For example, the following metaphoric terms are used in ophthalmology: doll’s eye sign,
white pupillary reflex, lacrimogustatory reflex, etc.; in psychiatry: gramophone sign, monologue sign, Van
Gogh syndrome, manager’s syndrome, etc.; in orthopedics: a symptom of a fan, a symptom of a knee cup, a
symptom of a coin count, etc.

In the development of the theory of metaphor, scientists proceeded from different approaches to their
classification. The most scientifically justified is the classification of N.D. Arutyunova, which was estab-
lished in the linguistic literature and continues to be the most common, is represented as follows: a) nomina-
tive, b) figurative, ¢) cognitive, d) generalizing. The developed classification can be considered a single basis
in the analysis of the terminological metaphor.

The analyzed material allows us to state that metaphorical transference is characteristic and typical for a
number of groups of medical terms. The collected material was systematized and classified into the follow-
ing subject groups: 1) household, 2) floristic, 3) zoomorphic, 4) anthropomorphic, 5) geographical,
6) geometric, 7) colour naming.

The most numerous and productive group of metaphorical terms is household vocabulary, which is
based on a metaphorical transfer of names based on the identity of external signs, the form of comparison
with household items and human environment. From a semantic point of view, household metaphor is main-
ly the names of various household items.

Among the many household objects and phenomena surrounding reality, a certain form is selected, the
structure of the object, which results in the emergence of similar figurative associations, the similarity
between household objects that already have a name, and a new one that needs to be called most accurately
in medical terminology. Terminological metaphors directly correlate with the phenomena of the objective
world, possess metaphorical semantics. Within this group, it is possible to distinguish subgroups that charac-
terize comparisons with everyday objects, their elements and details:

a) dishes and its types: eye cup, optic cup, bone scraper;

b) clothing and its details: heart sac, splenic recess;

¢) household items: anatomical snuffbox, bone lock and others;
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d) food, drinks: sebum, bone meal, cartilage minced, etc.;

¢) tools and objects of labor: uncinategyrus, tendon spindle, etc.;

f) jewelery and accessories: obstetric watches, crural ring, rachitic bracelets, etc.;

g) tissue and its types: muscle fiber, bony tissue, olfactory filament, etc.

It should be noted that household metaphor is, in comparison with others, dominant. The productivity of
the metaphorical transformation of terminological phraseological units occurs, in our opinion, with external
similarities between objects and the anatomical structure of a person, or when they have a certain hidden
common feature. Thus, the name of a particular household item becomes the name of a sustainable combina-
tion of terminological nature.

A special group is the floristic metaphor, which includes the main parts of plants reflecting the stages of
its development: the abdominal stalk, bronchial tree, eyeball, etc. The presence of more floristic metaphors
is not accidental, since the world of wildlife constantly surrounds a person, is an inseparable connection with
him, and language as a special specific type reflects the world around us through our sensations. As it is
known, many organs of the human body are based on the similarity with the plant world. For example, the
terminological metaphor of the eyeball is built on the similarity of form. The most frequent and common are
the metaphoric expressions associated with the components of the branch, the bark, the root, the appendix,
the stem, which is used in anatomical terminology. In the composition of these components, semantic trans-
formations and associative links with plant segments are transmitted. For example, the anatomical term
bronchial branches is built by metaphorical transfer based on the similarity of the structure of a human or-
gan, where the branches are bronchi and compared with the branches of a tree having an oblong branched
shape. Such metaphorical units are numerous in medical terminology: labial branches, dental branches, na-
sal branches, etc. The lexical item in the terminological combination is compared with a minor branch ex-
tending from the main part of something: the temporal process, the orbital process, the head process, etc. In
a wide range of terminology metaphors have figurative sence, which is based on the form and appearance:
the coracoid process, the xiphoid process, the styloid process, and others. The meaning of words in the anal-
ogy is compared with the main part of the tree growing up: femoral trunk, lumbosacral trunk, pagan-facial
trunk, etc. Numerous anatomical terms that are identified with the outer part of plants: cortex of hair shaft,
the cerebral cortex, renal cortex, etc. The word root is high-frequency in the terminological system and cor-
relates similarly with earth-ball and internal part of the plant, with the base: root of the hair, root of the tooth,
root of the tongue and others.

The zoomorphic metaphor (the names of animals, birds, insects, fish) occupies an important place in the
medical terminological system and gives rise to a large number of associations, their use is intensified and
expanded in the transfer-characterizing values associated with generalized evaluation qualifications.
As a rule, the source of the formation of a zoomorphic metaphor is the body parts of animals, birds, which
are conditionally transferred to humans. Zoonymis, based on real objective qualities of animals, is a semantic
motivation, an internal form of comparison: bovine eye, cleft palate, bovine heart, cat's ear, rabbit fever, le-
onine facial, harelip, tiger heart, macacus ear, frog belly, etc. For example, a frog belly — «belly with a
flabby abdominal wall, bulging on the sides of a patient lying on his back; observed with weakness of the
muscles of the lateral abdominal walls, for example, children with rickets». Names of animals are often used
to characterize a person. According to our observations, out of a significant number of names of human body
parts, the most productive somatic components in medical terminology are eyes, hands, lips, ears, and heart.
As is known, the metaphor does not lose its cultural identity. Numerous associations give rise to figurative
expressions in the field of medicine, their basic lexical meaning is accompanied by expressive nuances that
convey, as a rule, a disapproving, negative, ironic attitude characteristic of the animal world: goose gait,
mumps virus, canine fossa, etc. For example, the metaphor of the mumps virus makes it possible to determine
the estimated characteristic, the disease is called mumps in its external expression in the form of a swollen
neck, like a pig. Among the medical metaphors there is an expression like a goose gait. The basis of this
expression is a comparison: the gait of a sick person is compared with a goose: «a gait with a body overrun
from side to side; observed with paresis of the deep muscles of the pelvis and hip flexors, for example, with
progressive myopathy, residual effects of infantile paralysisy.

According to our observations, the most commonly used in medical terminology is the zoomorphic
metaphor with sound symbols, they are characteristic of representatives of the animal world, are conditional-
ly transferred to the physical state of a person and are found in describing various symptoms and diseases:
mouse squeak, purr, cat’s cry syndrome, etc.
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The names of birds, habitable spaces and insects also have a broad associative sphere in medical termi-
nology: goose skin, bird face, fish-mouth, etc. The presented metaphors get a new meaning, transferred to
them by similarity of phenomena or their connection. The next group is an anthropomorphic metaphor, the
source of which is the physiological characteristics of people, the names of body parts and the properties of a
living organism. The number of anthropomorphic metaphors includes the terms that designate in medicine
the names of parts of the human body and the body of animals, their internal organs: the laryngeal ventricle,
dorsum sellae, etc.

Stable combinations formed by the metaphorical transfer of a geographic parameter are increasingly
used in scientific vocabulary. This type of transformation is quite often used in medicine. Metaphoric terms
are becoming more active, names of which are based on similarities with geographic oronyms and
hydronyms: arsula, scurvy sea, lacrimal lake, etc. To achieve a greater external form of concretization,
various water and land reliefs are used in medical terminology. Therefore metaphorical meaning «bottom»
appeared. For example, the medical metaphor of the fundus means the similarity of the location «the
posterior part of the inner surface of the eyeball visible during ophthalmoscopy, which includes the optic
nerve head with retinal vessels, retina and choroid», the ulnar sulcus is a narrow gap between the elbow of
the wrist flexion and the surface of the finger flexor in the lower half of the forearm; contains ulnar neuro-
vascular bundle.

The geographical metaphors are dominated by toponymic names, placenames, which are represented by
such phrases: Crimean fever, anthrax, Mexican typhoid, etc. The basis of toponymic metaphors is a sign of a
certain geographic object that is a semantic core: a specific locality is indicated where the disease first ap-
peared.

There is one more productive source of the metaphorical name of medical terms — the names of a geo-
metric figure. In this case, the basis for the metaphorization is the shape of the object, such figures as the ar-
terial cone, femoral triangle, renal pyramids, etc. are subject to rethinking. Many human organs got their
names because of the similarity with geometric shapes. Thanks to the geometrical symmetry of the human
body thus established, the understanding of its structure was facilitated, for example, the perpendicular plate
of the palatine bone, the pyramid of the temporal bone, the rectus abdominis, the angle of the mandible, etc.
In order to give a more accurate description of the structure of the human body and its organs introduced
such geometric concepts as axes and planes. To give a more accurate description of the structure of the hu-
man body and its organs, such geometric concepts as axes and planes were introduced into medical
terminology. In describing anatomical terms, stable combinations with the main component of the noun axis
are widely used: vertical or longitudinal axis, horizontal or transverse axis, sagittal axis. With the word
plane, we have fixed the following stable combinations: korizontal plane, frontal plane, sagittal plane. These
metaphorical names, which were known in ancient times, are included in international anatomical terminolo-
gy. Phraseological units characterizing joints based on metaphor are different forms: a bowl-shaped joint, a
nut-like joint, ellipsoid joints, cylindrical joints, spherical joints, etc. For example, the stable expression of
cylindrical joints resembles a cylinder segment in the form of the articular surface. The terminology name of
a bowl-shaped joint resembles a cup. Similar metaphorical names are frequency in anatomy
Muscles are also varied in their shape and size: (fan-shaped, ring-shaped, pear-shaped, diamond-
shaped, etc.). For example, the stable combination of a rhombus muscle is somewhat similar in shape to a
rhombus, the trapezius muscle has a triangular shape.

In the medical terminological system, there is also a relatively small group of metaphors with a color
designation: white spot disease, yellow fever, hepatocellular jaundice, raspberry tongue, etc. With the help
of adjectives with the meaning of color, not only the appearance of a person, but also his condition, a painful
appearance is characterized. It should be noted that the names of precious stones and metals also predomi-
nate in color coloration: marble skin, lead palsy, bronze cirrhosis of liver, etc.

In the modern linguistic system of language there are words and expressions, the imagery of which is
their permanent property. This includes the metaphor. The vast majority of metaphors has a figurative
character. Figurativeness usually arises when we collectively represent two phenomena, establish a definite
connection between them. As a rule, the association is determined on the basis of analogy. The metaphorical
image vividly demonstrates the peculiarities of a person’s attitude and worldview. Many researchers
associate the imagery of speech only with the use of figurative and expressive means of artistic discourse. In
scientific speech, any particular word can cause in our consciousness a particular image of the external
world. One of the features and characteristics of medical terminological phraseological units is a metaphori-
cal rethinking of words and expressions that convey them a certain specific figurativeness. To create figura-
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tively, well-known objects and phenomena are most often used, a connection is established between them on
the basis of similarities, ideas, perceptions, sensations and identifications. According to our observations,
metaphorical terms have a certain figurative character, emotional, expressive and evaluative components that
play an important role in the formation of secondary values. There is a number of metaphorical expressions
that can not only express the corresponding thought more capaciously, but also convey a figurative character.
For example, air thirst, gesture of removing the helmet, lemon peel, wax doll face, peasant's skin, milky field,
strand coin, marble pallor, herding stick, star figure, crescent figure, satyr ear, coin counting symptom, so-
lar plexus syndrome, arterial spider, manager's syndrome, cholera glasses, bread mold, etc. In the process of
knowledge of the surrounding world, visual perception of objects is paramount. Therefore, the most figura-
tive have words and expressions that cause visual representations. For example, the metaphorical expression
cherry-red spot symptom means «a clear discharge of a dark red central fossa observed during ophthalmos-
copy against the background of a pale, turbid retina, a sign of acute obstruction of the central retinal artery».
The motive of the metaphorical transfer of the cherry-red spot symptom was the similarity in shape and col-
or, betraying not only color but also shape through the image of the berry. The terminological metaphor of
female hairpins means «the elongation and tortuosity of capillary segments observed in capillaroscopy; a
sign of arterial hypertension». Metaphorical expression ladies' studs are associated with a thin high heel on
women's shoes and accessories for stabbing hair in a hair style. The basis of the formation of the shepherd’s
metaphor is the reinterpretation of a stable combination and the assignment of a new meaning to it, owing to
the medical term: «a pronounced deformity of the proximal femur, in which the greater trochanter signifi-
cantly protrudes upwards; observed in parathyroid osteodystrophy and fibrous dysplasia». As observations
show, medical terms, formed according to various models of lexico-semantic metaphorization, vividly
demonstrate the peculiarities of the attitude and worldview of a person. Concreteness of thinking, the need to
rely on the creation of concepts on sensually perceived objects and phenomena, the materialization of new
ones, the re-nomination of previously known concepts by saturating already existing meanings with emo-
tional, expressive, evaluative components provide an explanation of the main issues, lexico-semantic
metaphorization of words.

The analyzed material indicates the frequency-like functioning of metaphorical transfer in cardiology:
wooden shoe, cardiac angina, cat's purr, Corvizar's face, gallop rhythm, carotid pulse, etc., in phthisiology
and pulmonology. mute lung, snowstorm, butterfly wings, rattled and a cracked heart pattern. The efficiency
of metaphorical transformation of cardiological and phthisiological terms is based on the transfer of names
according to the figurative similarity of objects and organs of the cardiac and respiratory theme.
Among the metaphorical expressions are the names of the characters of ancient mythology, which are
characterized by semantic transformation, convey other associative links in medical terminology, which are
based on mythological ideas about parts of the human body: the cyclopical eye, the necklace of Venus, Me-
dusa head, myopathicfacies, Achilles tendon, etc. For example, the metaphorical expression of cyclopical eye
is associated with the ancient Greek mythical one-eyed creature and in the terminological system means
«lack of functional predominance of one eyes in binocular visiony.

As part of medical terminology, there are also letter metaphors that have a figurative comparison: the
legs are X-shaped, the kidney is I-shaped, the legs are O-shaped, the S-coliosis is
S-shaped. All grove syndrome scoliosis, in which any part of the spine is curved in one direction, and the
higher or lower section — in the opposite.

Thus, metaphorization is a productive semantic method of forming medical terminology. Metaphorical
transfer of names in the terminological system is noted regularly, which is due to the constant development
of the formation of new names and meanings of medical terms through scientific rethinking of well-known
words. The metaphorical method allows in some cases to create terminological names with expression ele-
ments in semantics.
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KK lepusarosa

Meragopa MeAUIMHAJIBIK TEPMUH/IEPAIH €H HOTH:KeJi TIclIi peTinae

Maxanaza meradopa MEIMIMHAIBIK TEPMHHOJOTHSHBI KaJbINTACTBIPY TOCLII peTiHae Tanpanabl. Herisri
Ha3ap KYpbUIBIMJABIK JKOHE CEMaHTHKJIbIK Tanjayra OarbITTalFaH, MeTadopaiblK TEPMHHICPIIH
TaKBIPBIITBIK TONTaphl aXblparTburraH. CeMaHTHKANbIK TajlJay HEri3iHIe MeIUIHHA CalachlHIaFbl
MeTtadopabIK TEPMUHACPAIH KAJIBINTACYBIHAAFBI HETI3T1 YpAICTep aHBIKTaNABL. TEPMHHOIOTHSIIBIK XKyHeaeri
aTaynapbH MeTadopalblK aybICybl YHEMI OalKaiabl, OyI xKanmbiFa OenTini ce3aepl FRUIBIMU KaliTa MarblHa
ycTeyi apKbUIbl jKaHa atayjap/blH Maiaa GoybIHbIH KOHE MEIHLMHAIBIK TEPMHUHICD MOHICPIHIH TYpaKThI
JaMybIMeH OaiiaHbICThl. MeIUMIMHANBIK TepMUHICP MeTa(OPUKAIBIKIEH, TYTAC KallbUIaMa-TachIMaJlibl
JKoHE OeiHeNi-IaeN/li MOHMEH CHUIIAaTTANIaThIHbI aHBIKTAJIbI, OHBIH HETi3iH[Ie acCOLUMaTHBTI-OeliHeN oinay
HOTIXeciHe maiina OonaTblH MeradopanblK Kaiita MarblHa ycTeyl »kaTblp. Merada MeauIMHANBIK
TEPMUHOJIOTHSIJIBIK, KOP/IbI GalbITYABIH MaHBI3bI XKOHE OHIMII 03eTi O0JIbI TaObLIa b

Kinm  ce30ep: wmeradopa, TEpMHUHOJIOTHSUIBIK OKYie, TEPMHHOJOTMSUIBIK MeTadopa, MeTUIIMHAIBIK
TEPMHHOJIOTHSI, MAaFbIHA, KYPBUIBIM.

KK llepusarosa

Mertagopa kak Haubo/1ee NPOAYKTHBHBIN CIIOCO0
00pa3oBaHUA MEAULNHCKUX TEPMUHOB

B craTtpe nmpoanammsupoBana MeTadopu3anus Kak crocod oOpazoBaHHs MeIHUIMHCKOI TepmuHosIorun. Oc-
HOBHOE BHMMAHHE COCPEIOTOYCHO Ha CTPYKTYPHOM M CEMAHTUYECKOM AHAJIU3E, BBLICICHBI TEMaTHYECKUE
IpyHIEl MeTaOpPUIECKUX TePMUHOB. Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOTO aHAIIM3a BISIBICHBI OCHOBHBIC TEHICHIINI
B (popMHpoBaHHU TepMHUHOB-MeTadop B MEAUIIMHCKOH cdepe. Meradopudeckuii nepeHoc HAMMECHOBAHHUI B
TEPMHUHOJIOTHYECKON CHCTEME OTMEYAETCsl PETyIIPHO, YTO 0OYCIOBIEHO OCTOSHHBIM Pa3BUTHEM 00pa3oBa-
HHS HOBBIX HAMEHOBAHMI M 3HAUEHUH MEIUIIMHCKMX TEPMUHOB IyTEM HAYYHOI'O MEPEOCMBICICHHS 00IIe-
U3BECTHBIX CJIOB. BBISIBIEHO, UTO MEANIIMHCKNE TEPMUHBI XapaKTEPU3YIOTCSI METa(OPUIHOCTHIO, LIEMTOCTHBIM
000011eHHO-TIEPEHOCHBIM B 00pa3HO-MOTHBHPOBAHHEIM 3HAYEHHEM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKHT MeTadopHde-
CKOE€ TIePeOCMbICIIEHHE, BO3HHUKAIONIEE B Pe3yIbTaTe acCOIMAaTHBHO-00pa3HOTr0 MEIIIIeHHs. MeTadopu3anust
SBJIAETCSl BOKHEHIIMM M NPOMYKTUBHBIM HCTOYHHKOM OOOTaIleHHs MEIHUIHCKOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO
donpa.

Kniouesvie cnosa: meradopusaiys, TEPMHUHOJIOTHYECKAsT CHCTEMa, TEPMUHOJIOTHYECKass Meradopa, Memu-
IIMHCKasi TEPMHUHOJIOTHsSI, CEMAHTHKA, CTPYKTYypa.
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M. MaraynHHiH «AJacanbIpan» POMAHbIHIAFBI MPeleIeHTTi
(peHOMeHAepaAiH epeKIeTiri

Maxkanaga MyxTtap MarayuHHIH «AJlacanblpaH» TapuXH JUIOTHMSACHIHBIH MOJ STHOMOAEHM aKlapaTTaH
TYPAaTHIH MpPELEEeHTTIK MOTIH PETiHJETi epeKIIeNniri Typansl ce3 Kosraimibsl. «[IpeneneHTTinik» yFhIMBIHEIH
MOHIHE Ha3ap ayJapbUINbl, COHJAH-aK aTaJMbIIl YFBIMABI 3€PTTEreH FaIBIMAAPABIH eHOCKTepiHeri
«HpEIeAeHTTIK MOTIHHIHY» KIacCU(HKAIMICHIHA CYHeHE OTHIPHIN, POMAaHAAFhl HPEUeieHTTI (heHOMEHIep
3epuenerai. Ocbl peTTe MpeneaeHTTi eciM, IPeneieHTTI OKUFa (CUTYyaIHs), MPeeAeHTTI alThIIBIM CHAKTHI
POMaH/IaFbI IIPELeIeHTTIK ()eHOMEHHIH MbIcataapsl Tanpanasl. llIsrapmanarsl npeneneHTTi peHoMEeHAepaiH
KOJIJIaHBLTy MakKcaTTapbl alKblHOanagbl. POMaHIarbl 3THOMOJEHM aKlapaT Tapuxd OasHIAaynblH CTHIBAIK
TOCI, MPELEICHTTI MOTIH PETiHIeri epeKIIesiri ekeHiHe aca MoH Oepingi. Artam alTcak, »Ka3yLIbIHBIH
IIBIFApMaJia NpeleaeHTTi (HEeHOMEHIEpAl TapUXM IIBIHABIKKA KO3 JKYTIPTY, YITTHIK KOJOPHTTI JKETKi3y,
SMOLMOHAJBI-3KCIIPECCUBTIK MaFblHA O€py, OKBIPMAHHBIH JYHHETAHBIMBbIH KEHEWTY, IIbIFapMaarbl
STHOMOJICHH aKHapaTThIH KOPCETKINNl peTiHAe KONIAaHyAbl MakcaT TYTKAHABIFBI aHBIKTanaasl. Makama
aBTOpJIapBl POMaH/a ATHOMOJCHH aKMapaTThl KYPaHTHIH IpeneleHTTI (eHOMEHAep TeK TUINIK KaHa eMec,
COHJlal-aK KOFaM MeH TUIIIK caHaja OOJBIN JKaTaTHIH MOICHUETTAHYNBIK YAepicTepii Ourmipeni nereH
TYKBIPBIMFa KeJJ.

Kinm ces30ep: mpeneneHTTIK MOTiH, 3THOMOJIEHHM aKMapaT, NpenefeHTTI eciM, NpeueAeHTTI >Karaal
(cuTyarus), NpeleIeHTT] Al ThUTBIM, TIPELeICHTTI (PeHOMEH, TAPHXH IIBIFAPMa, YITTHIK KOJOPHT.

Kazipri agaM3atr KOFaMmbIHIa akKlapaT KaXETTUIIrl ajJbIHFBl KaTtapia Typ. AKMapaTThIK KOFaMja
aKIaparThl aKKyMYJISIVsay ()KMHAY), aklapaTtiieH aaMacy, OHBI CaKkTay, OHJIeY, XKYHeley, peTTey, JaMbITy,
eKIHIII ajaMFa JKETKi3y, 63 KaXeTiHe jKyMcay, COHIai-aK akIapaT TCOPHSACH ©3€KTI Mocesere aiHajibl.
¥ITTHIK aKMMapaTThIH JCHI TapuXu IIbIFapMaiapaa miorbipianrad. Enxbacel e3iHiH «bomamakka Oarmap:
pyXaHH XKaHFBIPY» aTThl MaKaJachbIHIa PyXaHU KYHIBUIBIKTAPCHI3 CAHAHBIH TOJBIKTAl >KaHAPMAaWTHLIHBIH
aTam eTKeH. PyxaHW KyHABUIBIKTAPBIMBI3 OOJBIN TaOBUIATHIH TApPUXH IIBIFApMaapra aKkMapaTThlH Ke3i Jen
Kapay MaHbI3IeI. CoHmal-ak OyiT mbIFapMaiapIsl IPeleIeHTTIK MOTIH PETiHIe KapacTHIPYABIH ©31HIIK MOHI
Oap, cebebi onapAa XaJbIKTBIH TYPMBIC-TIPIIiNIri, OONMBICHI XEHiHIE 3THOMOIEHH akmapaT MOJ.
CoHIBIKTaH J1a OCHI aKIapaTTap bl OKbIpPMaHFa KOPBITHIN, TYCIHIIPY KEPEK JIel OHIaiMBbI3.

[IpeneeHTTIK MOTIHAEP TIMAIK XOHE MOACHH KAayBIMIACTHIKTBIH aKbIpamac Oip Oemiri OOJIBIT
TaOBLIATHIH QJICMHIH TUIIK OCHHECIH KOPCETETIH KypalaapAblH €H MaHbBI3IbIChIHA KaTajbl. AIaMHBIH ©31H
KOpLIaFraH OpTachlHa AMOIMOHAJIBI JKoHe Oara Oepy CHSKTHI KaTBIHACKIH Oingipyae O6all MyMKiHIIKTepre ne
00J1a OTBIPBII, MPEIEACHTTIK MOTIHAEP JIEMHIH €Iy, Ma3MYH/IbI, alKbIH OCHHECIH JKacayra bIKIaa €TeIl.
CoHIBIKTAH Jda Ka3ipri TaHaa MPereACHTTUTIK YFBIMBI OTAHABIK JKOHE IMETENMIK JHUHTBUCTED MEH
(buII0OrTapABIH 3€PTTEY MACceNeCiHe aiiHAIbI.

«IIpenienenT CcO3iHIH MarbIHACHIHA 3¢p caicak, «lllerennik cesmep cesmirinae» Oy co3 («praccedensy
co31 JIaThIH TUIIHEH ayJdapraH/a «ajija KypyIlli, alAbIHFb AereH Il Olimipeni) Obliai TyCIHAIpIIreH:

1) eptene opHBI Oap KoHE YTi-OHETe HEMECE aKTayFa Heri3 OOJIaThIH OKHFa;

2) xkykpik. Cotr mremnrimi Hemece Oackaja MEMIICKETTIK OpraHaapiAblH Oenriii Oip icke OaiilaHBICTHI
MIBIFAPBUIFAH KOHE MIHACTTI TYpHIe YKcac icTep i menry ke3inaeri memrimaep [1; 18].

An «Kazipri opbic TUTIHIH TYCIHAIpME CO3MICIHAE» MbIHAJAal aHbIKTaMa OCpUIreH: MPeLeacHT
(praecedens nat. — annpIHFbl, OynaH OYpHIHFBI) — OTKEH 3aMaH/Ia ©3i1HiH OpHBI OOJIBII, XAJIBIKKA YIITi-0Here
00JIFaH, XaJBIKTBIH €CIHJE KaJfaH HeMece Kasipri yakbITTa YKCac OpPEKETTePAiH Heri3i OOJIaThIH OKHFa
[2; 58].

A ocBl MaFblHANAP/BIH iMIiHAC JTUHTBUCTHUKAFa €HTEH npeyeoeHm TEPMHUHIH OEpeTiH YFhIMFa COHKec
KEJIETiHI epTe/ie ©3iHiH alaThIH OPHBI OOJIFaH, XaJIbIKKA YJTi-0HeTe OOJIBIN, XaIBIKTHIH ECiH/Ie KaJlFaH Oenrii
Oip okWFa JereH aHbIKTama.

«[Ipeuenent» yreIMBIH opbic Tin Oimiminge XX  raceipasiH  coHeiHga  HO.H. Kapaynos,
B.I'. Kocromapos, JI.b. I'ynkos, U.B. 3axapuenko, B.B. KpacHbix >xoHe Tarbl 6acka FanbIMaap 3€pTTEereH.
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I0.H. KapaynoB mpeneneHTTi MOTiHACp KaTapblHa MOJCHUETTIH Ke3 KelIreH KYOBUIBICTaphIH: 9101
XKoHe  (PHIOCOGUAIBIK  MOTIHAEPHi, TeaTPNbIK CHCKTAKIbACPAl, KHHO OHEpIH, TEICBU3USIIBIK
Oarmapiamarnapipl, jKapHamalap[pl, OHAEP MEH MY3bIKaJbIK IIbFapMaiapAbl KOHE Tarbl OacKaHbBI
®aTKp3aIbl. OCBI PETTE MIbIFapMaap «YITTHIK JKabIaFbD SIEMEHTTEP I KYPAUThIH BepOaIbl, COHAAN-aK
OcitBepOamap! MBFapMaiap 00Iysl MyMKiH [3; 44].

Kazak Tinm OimiMiHge ocbl aTtanraH (EHOMEHACPIIH IIMIiHAC TNPEHeaeHTTI eciMaep MoceleciMeH
aifHanpicKan ~ fanpimMpap — peringe  T. XKanyzakoB, T. KowwipoB, [I'.b. Mommesa, E. KepimbOaes,
I'.A. KaxspiranueBa, C.K. Umanbepauesa, B.W. XKymarynosa, Tarbl Oackamapisl atan eTyre Oonaapl. Op
VITTBIH ©31HE TOH MPELEACHTTI MOTiHAEpi OoMabl.

M. MaraynHHiH «AJacampipal» POMaHBl TapuXW MaHBI3bI OOWBIHINIA TEPEH >KOHE ENIMI3MIH OTKEH
TapUXbIH KCHIHCH KAaMTBIFaH Ka3akK ofeOueTIHIer1 eneyi KyObutbic aeyre oonaabl. OChIHIal MOKTHIFEI OHiK
TapuXx¥ IIBIFapMa — KaJaMrepaiH OpTaFachIpIBIK kKaz0amapaaH Oactam Kasipri 3aMaHFbl TapUXIIBUTAPABIH
KoJDKazOanaphiHa JAeHiH KpIpyap TapuXy MaTepUaNIbl KAMTBIFAH KO JKBUIFBI 3ePTTEyl MEH IIbIFapPMAaITbIIBIK
TOXKIpUOECiHIH HOTHXKECI.

[IpenenenTri deHOMEHAEp AeTeHIMI3 — Oenriii Oip TUIMIK JKOHE MOJCHHETTIH OKuIIepi KaObuimait
anatblH MogicHHeT peHoMenaepi. B.B. KpacHbIx npeneneHTTi heHOMEHepaiH OipHellle TYPiH aTan oTeIi:

— KaybIMBIK-TIPEIEACHTTI (heHOMeHiep — Oenrini Oip KOFaMHBIH OpTaila ekutine Oenrini GpeHomeHmep
(emeymerTik, kociOu, KoH(peccus xoHE T.0.) )KOHE OJlap YIKBIMJIBIK KOTHHTHUBTI KEHICTIKTIH O6iri OombI
TaObUIAABL: aTanMblll (heHoOMeHIep Oenrimi Oip yiaTTaH Teic IeHOepae Ooja amaipl, MIceleH, OpTYypii
eNepaiH 3aHrepiepine opTak (KociOu KaybiM);

— YITTBIK-TIPELIEACHTTI (eHOMEeHAep — Oenriii Oip YJITTHIK-ITMHIBOMOIEHH TONTHIH HeMmece, 0acka
ce30¢H alTKaHa, YITTHIH Ke3 KeJITeH opTalia eKiliHne Oenrit peHoMeHmep;

— oMmOeOban-npeneaeHTTi HeHOMEHep — Ke3KeNTeH afaamra Oenrimi dpenomennep [4; 54].

[IpenieneHTTi MOTiH — OWJIAy MEH COIiey OpEKETIHIH asKTalFaH aepOec oHiMi. OJeTTe, MYHIai
MOTIHIEp KaHmait ma Oip YITTHIK-MOACHHM KayBIMIACTBIKTBIH KE3KEIITEH OpTallia MYIIECiHE *KaKChl TaHBIC
JKOHE KOMMYHHKAITUS OaphIChIHIa OipHeIe KaiTapa KOJIaHbUTYsl MyMKiH. [Ipernenentri MoTiHaepre oneou
LIBIFapMaap, eJIeH-oHACPIiH Co3/epi, )KapHama, aHbI3-oHTiMeNep xoHe T.0. xataasl [5; 62—85].

CoHbIMEH, TpeleAeHTTI (DEHOMEH/EP XaNIBIKTBIH KaJlbIHIAFbl KYHIBUIBIKTapbl YPIAKTaH YpIaKka
JKETKI3ymiH OipAeH-0ip Kypasibl 0ojla OTBIPBIN, XaIBIKTHl MOJCHU-PYXaHH KYHIBUIBIKTAPIBIH IICHOCEPIHIIC
OipikTipy Tocimi Oona amamel. [lepuenmeHTri (EeHOMEHIEPAiH CaHATYaHABIFBl YITTHIK TUTIMI3IIH
EPEeKILEeNIriHiH KepiHici O0ibIn TadblIabl. OCBI TYCTA XaJbIKTHIH, MOJICHUET MEH TUIIIH 63apa OalTaHbICH
alKBIH KOpiHei.

biznin 3epTTey MaTepHaNBIMBI3AA Ka3aK XaIKbIHBIH OMIp CalThl, TYPMBIC-TIPIILTIIri, YITTHIK OOIMBICHI
MEH TaHBIMBI, YJITTBIK-MOJICHH EPEKIIeTiri KEHIHEH KOpiHIC TamkaH «AJacambipaH» TapuXu
TUIOTHSACHIHAAFRl TIPENeNeHTTI (eHOMEHIepai KapacTBIPBIN, Tajlfay jkacay OacThl MiHACTIMI3 OOJIBIIT
TaOBUIAIE.

Kazak XaJIKbIHBIH KOpIli MEMJICKETTEPMEH JUIUIOMATUSIIBIK KapbIM-KaThIHACH TapUXH-KOPKEMJIIK
TYpFBIJAaH TYHFBIII PpPET CypeTTenreH «AmnacamelpaH» Tapuxu guiorusacel  1981-1982 xeuinapsl
XKapussiaHael. PoMaHza Kemmmerni TYpMBIC KOpiHICTepl, aHIIBUIBIK, CAATIIBUIBIK CBHIHABI YITTBHIK JOCTYpIep
kepiHic Taybn, Kaszak xangweirbiHblH Peceit, Upan, Bbyxapa, CiOip XaHABIKTapbIMEH e3apa KapbIM-
KaTbIHACTAPbI, 1IIKI-CBIPTKBI CasCH JKaFmaiiapel cunartanrad. JKa3ynisl mbFapManapbiaga XX FachIpaarsl
ayblJI, KaJla TYPMBICHI, TYPJIl QJICYMETTIK TO OKUIIEPIHIH TaFabIPhI MIEIHANE KOpKeM OcitHemeHreH. JKa3yrb
poMaHAa OTKCH KE3CHHIH KOJIOPHUTIH JKETKi3yZe JKOHE KOHEpPreH JICKCHKAHBI KOJNIaHyAa acKaH IeOepIIik
TaHBITKaH. MocelleH, Kapy-KapakK araylapbl, OCKEpU KHIMJIEP, YITTBIK TYPMBICTHIK JICKCHKA,
(dpazeonoruzmaep MeH Makaa-MaTenaep skoHe T.0. Oxap Ka3ak XaJKbIHBIH KOIINEH1 TYPMBIC-TIPIIIiri MeH
0acTaH KeIIipTreH JKayBIHTEPIIiK OKWFaapeiHaH xabap Oepemi. Ochl xaitmel K. [llaraTait MbIHamai mikip
afitanel: «M.MaraynH poMaHBIHJA 3aTTHIK OOJIMBICTHI — TICH3aXK, WHTEPHEP, TYPMBICTHIK, KAYBIHTCPIIIK
Kypai-KaOAbIKTapAbl CypeTTeyre, Kelinkep KecKiHAEeMeNepiH KacayFa MEHIiHIIe Mol OpbIH Oepeni koHe
OYJ1 pOMaHHBIH KOMITO3UIMSIIBIK KYPBUTBIMBIHA, OIpTYTacC apXUTEKTOHMKACHIHA OapbIHIIA YHIIECiI, Kipirim
JKaThIp. Y CTIPT KaparaH >KaHFa aBTOP TaOWFATTHI CYPETTEYTe OPBIHCHI3 KOII OpBIH OepreH (KaHImaMa TaMarra
cyperTeMesiep yIslpacaabl POMaHHBIH 6H OOHBIHAA) CEKUIIl KopiHyl MYMKiH, OipaK OHBIH ©31 Je aKTajFaH:
cebebi poMaH OKUFACHl OpOITeH Ke3 aJaMaap/IblH TaOUFaT aHA/IaH allIaKTaMaraH, apa-Kiri amblIMarad Ke3
€KCHIH YMBITIIAY JI93iM, SSFHM TaOWFaT — ajaM, agaM — TaOuFaTr Ti30eri 0iTe KaiHACBI JKaTKaH Ke3y» [6].
IpHapIFbIHAA O3, pOMaHAa Ka3akK XaJKbIHBIH TYPMBIC-TIpIIiNIriH, OacbhlHAH KEIUipreH >KaybIHTepIiK
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3aMaH/Ibl, aJlaCalbIPAH/IBI CYPETTEY/IC Ka3yIIBIHBIH TiJi 9cepili, YIIKbIP, O0al jKoHE TAPUXU NIBIHAWBUIBIKTHI
KepcTeyne OapiIbIK TUIMIK KYpaaaapas! medep KomanraH.

I.b. I'yoxos, B.B. Kpacueix, N.B. 3axapenko, /I.B. baraeBa cvIHABI 3epTTEyHIiEp «IPEHEASHTTI
MOTIH» YFBIMBIHBIH KEH ayKbIMABUIBIFBIH €CKEpPE OTBHIPHIM, MPEUEACHTTUIIK (EHOMEHIH TOpT TOMKa Oeirin
KapacThIPaJIbL:

1) mpereaeHTTI ecim;

2) MpeneaeHTTI XKaFaai (CUTyarws);

3) mpeleaeHTTI Al ThUTBIM;

4) mpeneaeHTTIK MOTIH.

IIperteneHTTI €ciM — TIUT TachIMaJIapyIIBUIAPEIHA TIPETICACHTTI OKUFA PETiHIE TAHBIMAJ, TIPEICICHTTI
MOTIHJETI TaHbIMal eCiM. «AJacamblpan» poMaHbiHAA OacTel keilinkep Opa3-Myxames CYJITAaHHBIH OMip
JKOJIBI, OHBIH Kyo OonraH XVI-XVII raceipmapaarbl Ka3ak, OpbIC XaTbIKTAPBIHEIH OacTaH KEIIKEH TapuXu
OKWFayiap cyperrenreH. Slram, pomanmarsl Opasz-MyxaMe cyJiTaH — Ka3aK XaJIKbIHAa TApUXTaH OCINTiIl ecim.
On Kokl oyneTiHEeH IBIKKAH Ka3aK CYITaHbl, KachkIM XaHIBIFBIHBIH XaHBL SIFHHM, pOMaHIarbl OacThI
nperneneHTTi ecim — Opa3-Myxame[| CyITaH.

Keskenren Ttapuxw IIpIFapMana Tapuxu TYJIFaIap OelHecl COMIAlaThIHBI OCNTili. «AJlacarbIpan
POMaHBIH/IA Ka3aK XaJKbIHBIH TapHXbIHIA OINIeC i3 KaJAbIpFaH Fyjama faimbiM, Oenrimi 0m Kameipramm
XKanaiteipunin, Enire oumig ypnarer Iletp YcosteiH, Toman Oupid, Manak Oateipabid, Jlimmar nen Aii-
[lemrex GeriMHiH KopKeM OeitHenepi comaanran. OnapasH OeiHeC! TaFBUTBIMBI MEH TOIIMI MOJ, TAHBIMIIBIK
CHUTIaTKA W€ JKOHE IMbIFaPMaHBIH KOPKEMIIK-ICTETUKANBIK JCHTEHIHIH KOPCETKII OO0NbIT TaObLIambl.
Pomangarsl oceiHAali opOip OeifHe IpereeHTTi eciMaep KaTapblH TONBIKTHIPA TYCeIi.

M. MarayunHiH «Amacanplpal» pOMaHBIHIAAFBl MPEINEACHTTI eciMaepai Tanmay OaphIChIHIA
JIEKCUKAIIBIK-CCMaHTHKAIIBIK MaFblHACKIHA Kapail OipHelle TONThl aHBIKTAaJbIK. ONapisl TOMEHIETiIeH
TonTapra 06 KapacTeIpyFa Ooabl:

1) pomaHmarel Tapuxu TyIFanapAbl OuImipeTiH mnpeuedeHTTi ecimaep: Opas-Myxameo cynman,
Kaowvipzanu XKanravivipu, Edice 6udiy ypnaevt Ilemp Ycos, Toman o6u, Manax doamuip, [Himwam nen Aui-
Llewex, Baxaoyp cynman, [llvizai xan, Ec-Myxameo cynman, Toayexen xan, Xax-Hazap xan, Cymemeen Ou,
Ec-Myxameo cynman, Opuic xan xoHe T.0.;

2) reorpadusIIBIK JKEep-Cy aTaylapblH OUIAIPETIH MpeueacHTTi ecimaep: JKemicy, Eoin, JKaivik, 16ip-
Cibip, Kapamay, Ecin, Tanac, Epmic, Iy, Apvic, Capviapxa, Coszax, Typxicman, Kopeanicvin, Axkmona,
Kapxapanv, Topzaii, bBemnak, Kuviseiincap, ¥anoimay, Kanyea, Cmonenck, Moackey, Toborvck, Capan,
Cuvizanag, llvimkenm, Camapa, Xopacan, Opan maywt xoHe T.0.;

3) Ka3akThIH IYHUCTAHBIMBIH OUTMIpETIH TIperieneHTTi ecimaep: Kep-Auna, Cy-Ana, Om-Ana, Aoam-
Ama, Tonyip xoHe 1.0.;

4) oneyMeTTIK KaTeropusuiap/sl OUIipeTiH MPEUSACHTTI €CIMACP: XaH, namuia, Cyiman, oac yasip, ek,
Koabacwl, araman, enui, amaman, 80e6ooa, cmpeney, cayoazep, Yyapb-20cyoaps, KHs3b, mypmeuti T.0.

JKorapeina aranraH MpeneAeHTTI eciMaep TONTapbl POMaH/a OKbIPMaHFa TAPHUXH IIBIHJABIKIICH KaTap,
STHOMOJICHH aKMnapart 0epy KbI3METiH aTKaphIN TYP.

IlperteneHTT] Karmail MIBIHAWBI OKUFaFa KYPBUIFAaH HEMECe BUPTyalAbl Oomnbin Oeminedi. PomaHmarsl
TIPEIEACHTTI JKaFmald INbIHAWBI OKHWFa JKENiCiHe KYphUTFaH. Myxtap MarayuH IepeKTi MaTepHhaygapra
CYWi€HEe OTBIPBII, OKBIPMaHFa CYpeTTENIN OTHIPFaH ajlacamblpaH Ke3¢H MEH OPTaHbBIH TapTHICHI HETi3 OoiFaH
TapuxXu KOJUTU3Us OapbIChIH KepceTeni. O anmacamblpaH TapuXbl Typasibl apHaibl ofcOUSTICH TaHBICHII,
pOMaH MOTIHIHZE HaFbI3 IIBIHANEI AEPEKTEPl KOPKEMIIK Kypaimap apKbUIbl KeTKi3reH. JKa3ymibl TeK KaHa
JIEPEKTi MaTepualAapAblH KETETiHAC FaHA KETICH, OJaplbl IIBIFAPMAIIBIIBIK TYPFBIIAH TEPEH HICSIIBIK
MarbIHa Oepir, poMaH CIOKETIH JKaHIaH IbIpa TYCKEH.

Poman-gumorusHeiH Oipiam kitTadbramga Co3akTarbl KeHecTe Toyeken XaHHBIH caifyiay pociMi MEH XaH
menriMi OOMBIHTIIA OH anThl Jkacap Opa3-Myxammentiy Kanbipranunbiy Kei3el Afi-Illemek-0eriMre yinenyi,
Kazak XankpIHBIH jKaiilayFa KONy Ke3iHAETi JKalImbl KarJaiibl, Kep Jaybl, aHIIBUIBIK, CASTIIBUIBIKTAFbI
Opa3-MyxaMMeNTiH »KacThIK JKAIBIHBL, OCBI YKACTBIK, ANOBIPTTHIFBIHBIH KECIpiHEH OPBICTBIH KOJBIHA
TYTKBIHIAIBIT, MYHapackl OHiKk Mockeyre aTTaHBICHIHAH IIexipe mepriiin, Opa3-Myxamenriy Peceiine me
©3 XaJIKBIHBIH KACHCTIH JKOFaphl OarallaThINl, OpPbIC-Ka3aK KaThIHACTAPBI JKOHE €Ki €1 JOCTaCTHIFBIHBIH
TapUXBIHJAFBl YIKCH pOJl aTKapFaHbl, 63 €IIHCH CBIPT JKYpIll, alHAJIACBIHIAFbl €T JKAaKbIH TYBICTAphl —
aHachl, oHen-OanachlHAH aWpBUIBIT KyHpeyi, Oipak Pemop mnarmia KaWThIc OOJbIN, OpHBIHA bopuc
['onyHOBTBIH OTHIPYBI %OHE COJI Ke3zeri OHbl XaH KepMeHre XaH caiilaHybl, Ka3akrapIblH AO0J1a XaHMEH
YpBICTaFbI KEHICI OHBI KaiiTa TYJIETIN, KAKbIPbIHA KENTIPil KaHFBIPTAIbI.
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An mblFapMaHbIH eKiHIi KitaObiHaa XaH Kepmenre atranran Opasz-Myxammen ata canTsl OOMbIHIIA
aK KHi3re OTBHIPBIN XaH caimanybiHa, XaH Kepmen BoeBomacel Epodeii ['myxoBnen teke Tipecine, Eceneit
OCKTIH JXKayJBIK OpEeKETiHE, OCBI JKYPTTHIH €H 0acThl TopT ypeirbl — lllomr nen Ecenefinin, Camanaii MmeH
Te0beliniH KbI3AapbIHAH, KAPBIHIAC-TYBICTAPbIHAH KAJIBIHJIBIK alyhl, ONKECiH, kueHi — MypaT-Myxammenri
Kemipin okenyi, KemmiM XaHHBIH oyJleT-)KypaFraTbiHa maHa O0Nyhl, KAITKBICEI3 ceHiMIl Aockl JKahaHmamen
miKipjecyi, OHbIH KadTeic 00jybl, bopuc I'omyHOBTHIH KaObuimaybiHaa 0oirybl, oHbIH Opaz-Myxammenri
©3IMCIHIN iIKi CBIPBIH alTybl, KbicKachl, Opa3-MyxammenriH XaH Kepmenpgeri TipuiiiiriHe apHamaibl.
Ieirapma asiFbl xKa3yMIBIHBIH SIHJIOT €CENTi 3 Oibl OepinyimeH Oiteni [7].

IIperteneHTTI aUTHIIBIMIAP — OMJIAy MEH COMIIey OpeKeTIHIH asKTamrad nepoec Oipuiri. IlpemeneHTTi
alTBUIBIMIAPFa MaKal-MaTeAep i, (hpa3eonoru3Maepal, KaHATTHI CO3/IEP MEH OJIEH KOJIAAPBIH KATKbI3a bl
Mocernen:

«Y xeceH — pyslHMEH!» aereH Kaiima?» [8; 61].0cbl Makamgsl amaMIapablH KOMIIUTITT PYIIBIK
KOFaMIbl, pyFa OeJIiHymi JopinTey Jem TYCiHyi MyMKiH. HeriziHze ochl Makanma KaHmal ajacambipaH
KHUBIH/IBIKKA Tan OoJicaH 1ia, emiHMeH Oipre 0o, O6ipre kep AereHmi OLimipeni.

«bac kecriek 6ap — T Kecrek xok» [8; 59], Oyi1 Makanm TUIAIH agamM3aT eMipiHIeri MaHbI3IbUIBIFbIH
kepceteni. Eprene Ounepimiz KaHAal may OOIMAChIH KYAIPETTi €03 KYIIIMEH IIEIIi, 9/ OWIiK eTKeHiHe
KO3)KETKI3eMi3.

«KpImbImn yCTiHAE CepT KOK, KbIMBI3 YCTiHIE KEHeC XOK» jaercH [8; 48]. «KeceniHe KbIMBI3 JKaKIaraH
JKaH — Kici OOJIBITT KaTtapFa KOCBUIMAaWmb», — aemi cyiartad [8; 176]. Ockl Makanmgap Aa XaaKbIMBI3IBIH
KOIITICH 1 TapuXbIHAAFbl ATHOTPA(UIIBIK MOJICHHETIHEH Xabap OepeTiH Makaimapra skatansl. Kemrmenmi
XaIIBIKTHIH JIacTapXaH MA3ipiHAETi KbIMBI3BIH €PEKIIE OPHBI KOPCETUITEH.

«— A¥tcam, Kapa KazaH, capbl OajgaHBIH KaMbIH aiiTam» [8; 59]. Ochl ceiileMueri «kapa KaszaH, capbl
Oayla KaMbl YIIiH» JereH TYPaKTHl TIPKeC JKayTrepIIlInK Ke3eHIeT Ka3akK OaThIpiIapbIHBIH KUl KOJIIaHATHIH
ypaHblHa aifHanFad. by skephe eprenmeri Kasak XaJKbIHBIH TYCiHIrT OOMBIHINA, «Ka3aH» — OYTIHAIKTIH
Oenrici, yprak *ajaracsl MEH O0TOAchl OepeKeciHiH HbICaHbl. SIFHH, XaJBbIKTBIH Ka3aHbl Kypbica, el KYpHAbI
JIETEH CO3.

«An KanFaHBIH MbIHA KOHAKTapAbl KyTiHaep. MeciH ceiiinacan, utiHe cyiek can nmeren» [8; 83]. Ockh
MOTIH/ETI UT TypaJibl MaKaJJIbIH XaJIKBIMBI3/IBIH UT Typajbl JYHHUCTaHbIMBIHAH xabap Oepeni. UT Anam ara
MeH XayaHaHBIH TEHITEH KyBUIBI JKePre TYCKCHIET1 aFalKbl )KaH Cepiri, JOoChl opi Kopraymbickl. Col
ceOenTi *eTi Ka3bIHaHbIH Oipi OobIn caHanraH. T amaM OaslaChIHBIH CEHIMII Cepiri YHIiH KOPFayIIbICHI,
KOopa MeH MalblH Ky3etmrici. Kazak xamker utti XKeti ataHblH Oipi, )KETIHIII BIPBIC JCTI TS aTaibl.

«Tern — TeHiMeH, Tezek — KaObiMeH» [8; 326]. Exi skac 0TOACHIH KYPYBI €XKENTi Ka3aKTBIH AICTYPi
Kyna TycyneH Oactamaapl. Kaszak xankpl, omerte, «TeH — TeHiMeH, Te3eK — KaOBIMEH» JIeTeH KarhIaHbI
YCTaHBIN, ©37epl ChlillacaTelH, apajgac-OuTic, oJeyMeTTIK JAeHredi e3iMeH [maMaiac aJaMaapMeH
KyJanacaTblH OosiFaH. byJ1 MakasIbIH MIBIFY TOPKiHI Ka3aKThIH KYJAJIacy JOCTYPiHJIE KAThIP.

«.. Oepi apeIFbIH OiMmipMecTiH» KebiHme cwusakTey [8; 71]. Kackplp ToTemi exenri KemmeHmdl
MOJICHHETIMI3/IE epeKie opbiHFa ue. Kazak XankplHAa KacKapra OaiaHBICTBI MaKajl-MaTeNJiep oTe KOTl.
Kackppnbl Ka3zak Xankpl KHeli aH caHaraH. by skepie OepiHiH jKaKChl MiHE3-KYJIKBIH aJiaMfa KaThICTHI
KOJIIAHBUIBII TYP. SIFHU, )KaMaHBIHbI KaChIPY, )KaKCHUTBIFBIH/IBI ACBIPY MaFBIHACHIH MEH3EH/I1.

«ACBIH 1111, asFRIH TEYIN KETINT» JACTeH ¢o3 MILIFRIT Xypep [8; 91]. by Makanm ga kKazak XaJKbsIHIA
epTeleH Kelie JKaTKaH JKOHE OChl KYHTe JCHIH ©3eKTiNiriH j>XOWMaFaH JKHMi KOJJIAaHBLIATHIH MaKaJaap
KatapbplHa xaTajael. Byn kepae «asrsiH TeOy» «bIIbIC-asFbIH TeOy» nereHmi Oumnmipenmi. SIFHM, Kaszakra
JacTapxaHblHaH JOMIEC OOJIBIN, apanac-Kypaisac 0oja OTBHIPHIN, CATKBIHABIKKA OapyabIH Tepic OpEeKeT
E€KEH/IIT JKalJIbl co3 0OoJIabl.

«Keninnig OeTiH KiM alca, COJI BICTBIKY» JIeTeH Foi Kazak [8; 255]. Ka3akTelH YFbIMBIHIA OcTarmap
JKacaraH aJaM COJI KeJIiHHIH ajjarbl TarabIpblHA 11a, TYPMBIC-TIPIIIITiHE A€ KayarThl JeH eCelTeTeH.
KaiteIH-KypThIHA KENTeH KENHHIH ajiFall Kepep aJaMbl Ochl Oerarmap skacaraH skaH. COHIBIKTaH Ja jkac
KCJIIH aTa-cHeCiHe, KalbIH arajJapblHa aliTa aJIMalThIH OHTIMEJICPiH, Ha3bIH, OTIHIIIIH OCHI OCTIH alllKaH aJaM
APKBUTBI JKETKIi31m oThIpFaH. OChl MaKaIbl OYTiHTI KYHI J¢ aybICIIalibl MaFbIHAAA KOJIIaHy KeHIHCH KOpPiHIC
TarKaH.

«Kynman OacklHa KYH Tyca, KOABIFEIHA Kapamac» [8;240]. bByn Makan 1a Ka3ak XaJKbIHBIH
IOyHUEeTaHBIMBIHAH Xabap Oepeni. backa IIbIHanm Kayil TOHTEHAE >KaHAIIBIP >KaKbIHBIHAH TOPi 9pKiM o3
0achIH KOPFaUIBI IETeH aybICTIANIb MAaFbIHAHBI OUTIIpETi.

Pomanna ke3neceTin gpazeonoru3zmaep: 6acviHan 6agvl mai, acayovl aybl30bIKMAY, KblpblK KYH Winoe,
anm iwy, mae3viM emy, nip mymy, Kapa OyKapa, Kaivly KayblM, ay3blHAH JiCIPY, KUSAH-KECi CObic,
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KY3bIPbIHA KYAOLIK YPY, MAMbIPLIH 0ACbin KOpy, ¥3blH apKan Key mycay, acbliH iwin asein meoy, epcini-
Kapcwlivl wybday, aum 0Y3y, Kaw Jcymy, KvlOblpobly OAmacel 0apy, Kuiz myvlpivlKnvl KeuineHoiiep, am
wanmvipvim anmax 1.0.

«O0paznpl  (Ppazeosoru3MIep — JKANMBl aWThUIAp CO3MIH Kepki. Omap Tek aysi3iia, jxaz0arra
VCHIHBUIFAH oIeOM TiN YATUIEpiHIE eMec, aybI3eKi ceiyiey TimiHme me Oepik opblH anmaapl. An Owmiep,
MIeIeHIep, CATUKAIBI co3 meepi Ooyica, oOpasmel ce3mep MEH TipKecTepi KomaHOad OThIpa aaMamibl.
Meicanbl: aca acTapibl, COHABIKTAH KO CO3l €Till COMIeMEei, OMBIH KBhICKAa-KbICKa KaHbIPHIT, Oipak acepii
eTin OasHAaran Toyeken XaH Kamanovly Kabwvipeaceln cy3y (KaMaiira maly), Jcan mapmouin KeleeH HCaKbiH
(>kakpIHIACY), opoacein  opmacvina mycipy (TaNKaHaay, KEHY), HCAHbIH MACMAall aiMall  HCAmKan
(eme anmaii), xywax auty (KaKpIHAACY, TaOBICY) CHSAKTBHI 00paszmbl (pa3eoNoru3MISPMEH T KaTaiabDy
[9; 12].

JKanmel, MyxTap MarayuHHIH «AJjacanbipan» poMaHBIHIAFbl IPELUEACHTTI (PeHOMEHIEPII Keneciaei
3 Tomka Geiryre OOJMATHIHIBIFEIH KOPCETTIK:

1. IIpeuenentTi ecimaep.

2. IpeueneHtri *xarmaii (cuTyamms).

3. IlpeneacHTTI aUTBUTBIMIAP.

3epTTey OaphIChIHA POMAH/IAFHI MPEICNCACHTTI SCIMACP/IIH 631 KeJeciiel TopT TonTaH

TYPATHIH/IBIFBIH aHBIKTABIK:

1) poMaHmarel TAPUXHU TYJIFAIAPABI OUTMIPETIH IPEIEISHTTI eciMaep;

2) reorpadusIIBIK XKep-Cy aTayjapbiHa OaiIaHBICTHI IPEIIEICHTTI eCiMAED;

3) Ka3aKThIH JIyHHETAaHBIMBIH OUIIPETIH MPELEACHTTI eciMep;

4) oNeyMEeTTIK KaTeropusIap bl OUTAIPETiH MPEIeACHTTI eciMIep.

[IprrapMamarsl TPEEISHTT JKaFaail MIBIHAWGI TApUXW OKHFaiap SKelliCiHe KYpBUIFaH JeceK OOabl.
Kazymsr merrapmara XVI-XVII racelpnapaarbl Kazak, OpbIC XaJbIKTapbIHBIH OacTaH KEIIKEH TapuXu
OKWFajapbl MEH JaFJaiiblH apkay eTkeH. KachIM XaHHBIH XaTblH OasHIayna jKa3yllbl PEasUCTIK XaT
KaFuJalapblH OacIIBIIBIKKA alajbl, OCBI PEeTTe KOHEpPreH JIGKCHKAHBl TaHAAINl aly[a /a aca MYKHSTTBUIBIK
cakraraH. Pomanga Opa3-Myxamentiq CUrn3MyHI KOpOJBMEH Ke3lecyi xoHe JKOIKeBCKUIMEH jKacaraH
apThl CypeTTenreH. XKa3yibl poMaHAaFrel OKUFAIAPABIH OapibFbIH KOPKEMIIK MEOCPITIKTIH KaFuaalapbiH
OacIIBIIBIKKA ajla OTBIPHIT, TAPUXHU OKUFAJIapFa epekie peHK Oepe OTBIPHIT CYypPETTETEeH.

JKazyibl 1mbirapMana xaiblK TUTIHIH acbhll Ka3bIHAChl — MaKaa-MaTeNaepai MeH (pa3coaoru3Maepi
KOJIIaHybI Tapuxu OasHAAYABIH CTHIBIIK OeNriciHe kaTaabl. PoMaHa 3STHOMOICHH aKnapaTThIH Oip Oeirin
KYpaThiH (hpa3ecooru3Miaep, MaKkal-MITEAAECPAIH YITTHIK MOJACHUETIMI3IIH TUIIIK KOpPiHici Aeyre 0oJaabl.
[IprrapMalbl OKM OTHIPHIN, KITANTBIH Op IMaparblHAH Ka3aK XalKBIHBIH oW 1mmrebepiiri MeH Oail TiliH
KOPCETETIH OTKIp OHJIBI MaKaJl-MOTENJIEPiH JKWi Ke3mecripemi3. PoMaHma jka3yIibl Makal-MoTeNIep.i
KOJIIaHYHI IIbIFapMaFra 3MOIMOHAIIBUIBIK TIEH YKCIPECCUBTLUTIK PEHK OEpill, MO3TUKAJIBIK KbI3MET aTKapa bl
neyre 0oJabl.

JKanmel, poMaHIaFbl TapUXW OKUFAHBI IPEICACHTTI (PEHOMEH aem ayllaThiH OoJICaK, O IpPEeIeIeHTTI
eciMIep/ieH, TPELEACHTTI JKaFaaiaap MeH NpeleACHTTI alThuibiMaapaan Typanbl. [IpeneneHTri ecimuep,
TIPEIEACHTTI KaFaaiiap MEH IPEIeNeHTTI alThUIBIMIAP POMAHHBIH TYTac MPEIEeACHTTI MOTIH peTiHAeTI
EpEeKIIeINriH alKpiHaaiapl. COHBIMEH KaTap IPIEISHTTI eciMaep, MpereAeHTT] KaFaaiaap MEeH IpIeaeHTTI
alTBUIBIMIAD POMAaHFa 3MOIMOHAIBI-IKCIICPCCUBTI MarblHA, TAPWUXH IIBIHIBIK TEH KaTtap ITHOMOJCHU
aKIapaTThIH KOPCETKII PETiHIe KBI3MET aTKAPBIIT TYP.

Faneim Pobura CeBABIKTHIH «...Ka3ymsl MyxTap MaraynHHIH «AJtacambipad» POMaHBI Ka3ak KOpPKeM
omeOueTiHIerT TapuXu MIBIFapMalapAblH €H COTTI YITriUIepiHiH Oipi Jem caHayFa TeK OHBIH KOPKEMIIK-
LIBIFAPMAIIBUIBIK CHIIATHl FaHa eMec, TULMIK-CTHIBMIK Oenriiepi Je MyMKiHmik Oepeni. byn — kepkem
TYBIHIBIHBI «TapUXH CTHJIBY JETEHHIH TE31HE CaJBIN jKa3ydblH na OipAeH-0ip KepHey YITIiCi. AJl «Tapuxu
CTHITh TE31» («HCTOpHUYECKAsl CTUIN3AIMS») JKAIFbI3 FRUIBIMA TaHBIM YIIIIH €MeC, Ka3aK XaJKbIHBIH OyIaH
OipHemie Fachlp OYpBIHFBL, TiTi KyHI kemeri XIX Faceipaarbl eMip HIBIHABIFBIH TYPBIC TAHYBIMBI3 YILIiH €
Kaxer» [9; 14] neren mikipiHe CyWeHCEK, pOMaHAAFhkl MPEHeaeHTTI heHoOMeHAEepIAiH Oip/eH-0ip epeKIemiri
JIET TAPUXBIMBI3IAFBI OMIpP IMIBIHABIFBIH CYPETTTEYIET] J)Ka3yIIbLUIBIK IeOepITiKTi aTayFa 60mamb!.

Onmnaii Oojca, XabIK aybl3 9e0neTi MEH KOPKEM 9JeOHeTTi, TApUXU OKUFaJIapAbl YITTHIK-IPELEeACHTTI
(heHOMEHIEpre KaTKbI3yFa 0oianbl. KepkeM MOTIH Til MEH MOIEHUETTIH Oipiiiri OOJbIN TaObLIaAbI IECeK,
XaIIBIKTHIH OTKEH TapuXbl MEH MOJICHHETIH CYPETTEHTIH MIbIFapMaliap Ja MPeneAeHTTI MOTIHAepre KaTa bl
Ochl opaiiia Tapuxu MIbFapMaiapAarkl STHOMOJCHU aKMMapaTThl OUIIIPETIH JIEKCUKA YITTHIK-TIPEICACHTTI
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(heHOMEH eIl OUTIIPETiH MPEeSHTTIK MOTIHAEPIIH OipaeH-0ip KaliHap Ke3i 00BN TaObUIABI XKOHE OJap
©3 aJIJIBIHA JKITi 3ePTTEYal KAXKET eTe/I.

M. Maraynn «Aunacamplpad» TapuXH IAJIOTHACHIHAAFE TPEHEASHTTI (EeHOMEHACP TOMEHACTIneH
KBI3METTEP aTKaPaJIbl:

— TapuX¥ NIBIHIBIKKA KO3 XKYTIPTY;

— YITTHIK KOJIOPHUTTI JKETKI3Y;

— DMOIMOHAJABI-OKCITPECCUBTIK MarbIHA OCpY;

— TiAIK-0asHIay;

— OKBIPMaHHBIH JYHHETAHBIMBIH KEHEHTY (VIITTHIH MOJICHH OOJIMBICHIH KOPCETY apKbLIbI);

— IIBIFAPMAaIaFbl STHOMOICHH aKIapaTThIH KOPCETKIIII PETiH/E.

JleMek, TIpernenaeHTTiK MOTIHAEp, €H alAbIMEH, OeNTim Oip XadbIKTBIH VIITTHIK-MOACHH JKOHE TapHXH
JKaAbIHAAFbl TULIIK KOp/sl Oinaipeai. PoMaHaa STHOMOACHH aKapaTThl KYPaWThIH MPELEACHTTI (heHOMEH D
TEK TUIIK KaHa eMecC, COHJai-ak KOoFaM MEH TUIIK caHaja YIaibl OOJBIN XKATATHIH MOIICHUCTTAHYJIBIK
yaepictepai Oinmipeni. XamKbIMBI3IBIH OOJMBICEI MEH TYPMBIC-TIPIIUIT JKOHIHAErT 0aii 3THOMOJCHH
aKImapaTka KYpBUTFaH MPEeACHTTIK MOTIHAI 0acKka TUIre ayJapyAblH 03 €PEKIIeTiKTepl MCH KUBIHIBIKTaPhI
Oap JKoHE OJ1 Typajbl KeJeci MaKaaaMbI3/a Co3 KO3FalThIH 00JIaMbI3.
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JL.b. Tenrapaesa, JI.JK. Mycaibl

Oco0eHHOCTH NpeneeHTHLIX ()eHOMEHOB B pOMaHe
M. Marayuna «AJjacanbipan» («BemHue cuera»)

B cratbe paccMoTpeHbl 0COOCHHOCTH NPELeeHTHOIO TeKCTa B UCTOpUYECKOM nunornu Myxrapa MaraynHa
«Anacanbipan» («BemHue cHera»), B KOTOpPOH 3akoAupoBaHa OoraTas STHOKYJIBTYpHas HHGOpManus.
ABTOpamMu 0co00e BHHMaHUE OOpaIleHO Ha 3HAYEHHE MOHATHUS «IPELEJSHTHOCTh», a TaKkKe, OMHPasCh Ha
KIIacCHU(UKAIMK yYEHBIX, MCCIEJOBABIIMX MOHITHE MPEIEACHTHOCTH, MPOHAIM3HPOBAHBI IIPEIeICHTHBIC
(enomensl B pomane. Ocoboe BHUMaHHE y[EJEHO TaKUM IpPENeAEeHTHBIM (eHoOMeHaM, KaK HpereAeHTHOe
UMs, TIpELENeHTHAs CHUTyalus ¢ IpeleAeHTHOe BHICKA3bIBaHME. YKa3zaHbl I[EIH yHOTpeOIeHUsS
NIpeleICHTHBIX (DEHOMEHOB B Mpom3BeleHHUH. Kpome TOro, aBTOpHl MPUILIM K 3aKIIOYEHHIO, YTO
STHOKYJIbTypHasi MH(GOpMAIMsA B POMAaHE SBIACTCS CTHIMCTHYECKMM IIPUEMOM IIOBECTBOBAHMS, a TaKKe
0COOEHHOCTBIO TIperefieHTHOro Tekcra. Ilucarens wHCmonb30Bal NpeLEICHTHbIE (EHOMEHBI, KOTOpBIE
ABJAIOTCS TIOKA3aTeNAMH A3THOKYJIbTYpHOH MH(OpPMAalMu B pOMaHe, AT BOCCO3JaHUS HCTOPHYECKOTO U
HAIMOHANBHOTO KOJOPHUTA, IPHIAHHS 3MOIMOHAIBHO-3KCIPECCHBHOTO 3HAUEHHUS, a TAKXKE JUIS PACIIUPEHUS
YHUTATEILCKOTO MHPOBO33peHHs. TakuMm 00pa3oM, NpeneieHTHbIE (EHOMEHBI, COCTaBIIIONINE Ooraryio
STHOKYJBTYPHYIO HHPOPMALUIO B POMAaHe, IPECTABIISIOT HE TOIBKO S3BIKOBBIC, HO M KYJIbTYPOJIOTHIECKHE
TIPOLECCHI, KOTOPBIE IPOUCXOIAT B OOIIECTBE U €r0 S35IKOBOM CO3HAHHU.
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Kniouesvie cnosa: npenieneHTHBIN TEKCT, 3THOKYJIbTYpHast HHPOPMAIH, NPELEACHTHOE UMsl, IpeleaeHTHAs
CHTyalusi, TPELEICHTHOE BBICKA3bIBAaHUE, IIPCLECICHTHBIH (EHOMEH, HCTOPUYECKOe IPOHM3BEACHNUE,
HallMOHAJIBHBIN KOJIOPUT.

L.B. Telgaraeva, L.Zh. Mussaly

Features of precedent phenomena in the novel «Alasapyran» by M. Magauin

In the article the peculiarities of the precedent text in the historical dilogy of Mukhtar Magauin «Alasapyrany,
which encodes rich ethnocultural information are considered. Based on the classification of scientists who
have studied the concept of precedence, the precedent phenomena in the novel are analyzed. In this case,
examples are analyzed that serve as such precedent phenomena in the novel, such as the precedent name, the
precedent situation and the precedent statement.The purpose of the use of precedent phenomena in the work
is indicated. Particular attention is drawn to the fact that the ethnocultural information in the novel is a stylis-
tic method of narration, a feature of the precedent text. According to the author, the writer used precedent
phenomena, which are an indicator of ethno-cultural information in the novel to recreate the historical and na-
tional color, to give emotional and expressive meaning, to expand the reader's worldview. The author leads us
to the conclusion that the precedent phenomena that constitute ethnocultural information mean not only
linguistic, but also cultural processes that occur in society and its linguistic consciousness.

Keywords: precedent text, ethnocultural information, precedent name, precedent situation, precedent state-
ment, precedent phenomenon, historical work, national color.
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Jiaik JIeKCUKOHFa cUATTaMa

Makanaza ainre (MEHTaJIMTETKE) Op TapanThbl aHbIKTamanap Oepiiren. Kanpaiina GonmachiH il — pyxaHu
0OJIMBIC TApPUXBIHBIH CBHIFBIMJIAJIFAH JKOHE TYPAKThl HErizae KOpAAJIaHFaH, JKeKe afgaMIapMeH oJIeyMEeTTiK
TONTApABIH JYHHETAHBIMBIHIA OpBIH ajJaThIH epekme KeopiHic. OHBI KaJBINTacTHIpyJa MOJCHHETTIH,
(UIOCOGUSHBIH, MCUXOJIOTUSHBIH, YITTHIK CalT-IdCTYPJIH, TYPMBICTHIH, KOFAMIAFEl QJI€yMETTIK OpPTaHBIH,
cascaT MEH HICONOTHSHBIH, YKOHOMHKAIBIK KaTBIHACTApABIH MaHBI3BI 30p. bBi3re OaTbic meH OPBICTHIH
MEHTAIBJUIIKIICH TUAIH OaiilaHbIChl Typajibl mNaibIMIaynapbl KeHiHeH TaHbIC. CoNapablH SKOJBIH
YCTaHATHIHBIMBI3/IA KACBIPBIH eMec. Jlelt TypcakTa, €3 TONBIpaFrbIMbI3Jla He Oap €KeHiH TYTeHIEN alyAblH
FBUIBIMHBIH TaOMFU JKOJIMEH [aMyblHAa, OHbBIH IIbIHAWBUIBIFBIHA BIKNAJIbI 30p OONATBIHIBIKTAH, T MEH
MEHTaJIb/JUTIKTI OCBl JKOCBIKIEH MalbIMIayFa THIPHICTHIK. OCBl TYPFBIIAaH KelceK, Oyl Makamajga Al MeH
TINAIH Opaiiiacybl Typajbl MOCEJCHIH Ka3ak TUITaHybIHIarbl OacraynapbiH AOail MeH AXMETTeH Kepyre
0O0JIaTBIHIBIFBI KAPACTHIPBUIIBL.

Kinm ce30ep: nin, MUINIK JEKCUKOH, MEHTAIUTET, MEHTAN, JTMHIBOMOJICHHETTaHY, KOTHUTHUBTIK TiJ OLTiMI,
MEHTAIMHTBUCTUKA, STHOTICUXOJIMHTBUCTUKA, CEMAHTHKA, YFBIM.

Jlinik JEeKCUKOH JeTeH/Ie eCKe OIpACH «MEHTAI», KMEHTAUTET» co3zepi Tycedi. by ce3nepai «mim»
JIeTl ayaapy YCHIHBUIBIT, FRUTHIMA KOTIIIJIIK JKaFbIMIBI KaObu1nanel. MoceneH, gemorpad-raasiM M. TotiMoB
OyJ1 ce3lepai «Iim», «IUTiM» Jen ayaapraHibl )KeH caHaraH. MEHTAUTETKE op TapanThl aHbIKTaMaiap
Oepinren. Kanpaii na 0onMachkiH Ai — pyXaHU OOJIMBIC TApUXbIHBIH CBHIFBIMJIANIFAH JKOHE TYPaKThl HeTi3Je
KOpJaJaHFaH, )KeKe aJlaMAap MEH QJI€yMETTIK TONTapbIH TYHHETaHBIMBIH/IA OPBIH aJlaThIH €PEeKIle KopiHic.
OHBl  KaNBIITACTHIPYJIAa MOJCHUETTIH, (UIOCOPHUSHBIH, TICUXOJOTUSHBIH, YITTBIK CalT-IOCTYPiH,
TYPMBICTBIH, KOFaMaFbl QJICYyMETTIK OPTAHBIH, CascaT MeH WUJCOIOTHSIHBIH, SJKOHOMUKAIBIK KaThIHACTAPIBIH
MaHBI3HI 30P.

OunocopusIBIK TYPFBIIAH alicak, MEHTAIMTET JIATBIH TIIIHEH aynapranja (mens — akbUI, OWnay,
oiinayeiH OCiHecl, JKaHHBIH KaTnapbl) — OelCaHambIKThl KOCKAHIaFbl TONTHIK JKOHE JKEKE CaHAHBIH TEPEH
JeHreli. MEeHTaIUTET — JKEKe JKOHE QJICYMETTIK TONTAap/bIH KUMBLIFA, OHIayFa, CE31Hyre KoHE JYHHUCHI
Oenrii Oip OeliHene KaObLIAay OaFrbIThl AAWbIHIBIFBIHBIH KUBIHTGIFRL [1; 10].

Byn xeninae ¢punocod-raneim J. Kimibexos e3iHig Oenrini «Kasak MeHTanIuTeTi: Kemie, OyTiH, epTeH»
aTThl MOHOrpadusicbiHga: «MeHTanuTeTTi agaMIapAblH HAKTBUIBL iCIHEH, eMip cypy TociTiHEH, onnay
Ky#eciHen T1.0. Oemm Kapayra Oommaiimel. On TEK cojap apKbUIbl OeHHEJIeHETiH, TyciHyre OOJaThIH
KyObuTBIC. ONapgaH MEHTAIMETTI JXKeKe-fgapa Oelrin aibIl KapacThIpyFa OOMMalibD» JETeH KOPBITHIHIBI
Kacaugsl [2; 15-22].

OTHOJNOTHSIIBIK TYPFBIJA aJCaK, MEHTAJIUTET — HAKTHI XKarJaiiFa OaililaHbICThI KBUIBIKTAPIBIH 0achiM
TYpJiepi, HOpMaJIapsl MEH YIATUIEp] Typaibl dTHHUKAIBIK TYCIHIKTEp >Kykeci. by xkyiie oneyMmerTik opTanma
Oelicana kemieHaepre (ITHUKANBIK KOHCTaHTalapra) Herizgeneni. byr TIpmijmikTiH MOmEHH OpTachlH
JKAaCalThIH KYHJBUIBIKTAP XKYyieci. MeHTaIuTeT — CHIPTKBI OPTaJaFbl op allyaH KyObUIBICTapFa opail 3THOC
caHachIHIa 00j1aThiH Oipael peakuus [1; 10].

An MoJICHUETTaHYIIBUIAD MEHTAJINTETKEe MBIHAaNal aHbIKTaMa Oeperi. MeHTanuTeT — WHCAHHBIH Til,
aKbUI, CaHa, Ol, «MEHIH» KOca aJFaHIaFrbl PyXaHU Kapybl. MEHTAIHUTET )KaFbIMJIbI, OH KYOBUIBIC KaHa eMec,
TUIDIH HEMece OMIBIH OeNCeHIl OpEeKEeTIHCI3 O TYTelAeH HpparMoHanasl OOJBIN IIBIFaIbl. O3iHIH
KOPIHICIHIIE KOFapbl MEHTAJIMTET — TaHAAyChl3 OOJIATBIH TYCIHIK, O — HMHCTHHKT-UHTYUIMS JCHIeHiHIe
KepiHeni. MoeHHeTTaHy bl MEHTAJTUTETTI Tap MaFbIHACKIHIA, €H AJIBIMEH, TUI, ce3 aen TaHuxs [1; 10].

Anaiina miNAIK JIEKCUKOH JETEHJIE TUITaHYIIBI UL i3epien KeTce, JTUHTBUCTHKANBIK HbICAHHAH
ayBITKBITT KeTemi. OUTKeH1 MUIIH TUINe BIKMAIRl KYIITI eceK Te, eKeyl Oip Hopce meyre kenmmeimi. OHBIH
YyCTiHEe Tin AinaiH Tikened Qotorpadusansik cyperi emec. COHABIKTaH OIMIK JIEKCUKOHIBI «IiM» JOereH
YKaJIlbl TYMaHUTAPIIBIK YJIKEH MaceseHiH Oip a3 Oeumiri raHa Jen ecenrtereH skoH. OHBIH 03iHae Oy K0IbI 013
YCBHIHBI OTBIPFAH 3€PTTEYiIMi3/Ie TUINIK MHCAHHBIH COMIICY YACPICiH TalJayMeH FaHa IIEKTEIIeMi3.

bizre 6aTeic TIEeH OPBICTHIH MEHTAIBAUINK TEH TUIMIH OaWaHBICHI Typalbl MalbIMAAylIapbl KEeHiHEH
TaHbic. CoNap/IbIH JKOJIBIH YCTaHATHIHBIMBI3 J1a JKachIpbIH eMec. [leit Typcak Ta, 63 TonmbIparbIMbI3ia HE Oap
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€KCHIH TYTSHJCN alyAblH FBUIBIMHBIH TaOWFU JKOJMEH JaMyblHA, OHBIH INbIHAWBUIBIFBIHA BIKIAIBI 30D
OOJIATBIHIBIKTAH, TUT MEH MEHTAIBIUIIKTI OCBI KOCHIKIICH IMalbIMAayFa THIPBICTHIK. OCHl TYPFBIIAH KEICEK,
I MEH TUIIH Opaliiacybl Typaslbl MOCENICHIH Ka3akK TUITaHYBIHIAFel OactaymapblH Abaii MeH AXMeETTeH
Kepyre OoJasl.

AnaeiMeH OYTiHT1 KO3FaJIBIT OTRIPFaH Macele il (MEHTa) Typaslbl TOKTalla KeTerik. by cesmin TyOipi
— JATBIHHBIH KON MAarblHANBI mens €o3i. AKbBUI, OW, KOHUI KYyWHi, KaH JIereH CHUIKTHl MarblHaJapra He.
«MEHTaILHOCTEY, «MEHTAIUTET» JCTEH YFhIMIIapFa HAKTHI JIa TOJBIK aHBIKTaMa 9J1i OepiireH oK, aOCTpakT
KYHiHAE TYCIHIIpUTIN Kenemi. Analija KemmIiliK MOWBIHIANTEIH Oip KaFMIANbBIK KalT 0ap: akbUI-€c, Ce3iM,
epik-Kirep agamM OOIMBICHIHBIH OapiIbIK KaFBIH KaMTHIGI, OYJT YIICYiHIH XKUBIHBIHAH WHCAH >Kacalaibl. A
ONapbIH COMJANTybIHAH XalBIKTHIH Carnachl KeNN WIBIFaabl. MYHBI OpBICTBIH aTaKThl TapHXIIbICKHI
B.KiroueBckuil «xanblK TemIlepaMeHTi» nem, Tarbl Oip Tapuxmbl A. [lamoB «kaybIMOBIK OeHimaiiik
(oOmmMHEHOE TIPEAPACIIONIOKEHHE)» TSN aTalThl. 3epPTTEYIIIepaiH Oip TOKTaMbl MEHTAIHMTETTTIH PyXaHH
MOHI MEH PYXaHHSTTHIH aKBUI-€CTIK MOHIHIH KYITACYBIH MEHTAIBIUTIK nen aTtaraH »keH [1; 13]. i,
COHBIMEH, XaJIbIK PYXBIHBIH WTUTri. Anm AOGaiaplH AN Typaibsl TYKBIPBIMBIH [7-Kapa ce3inen Kepyre
Oomanpl. XakiMHIH KalpaT, akbUl, XYPEK YIICYiHiH TajacblHa FBUIBIMFA TOPENiK ANWTKBI3aTHIHBIH E€CKe
tycipetiik. (Ecke cama keTy apThlk emec: AOaiinarbl «FbUIBIM» JIETCH YFBIM YCTIPT oitylaranra (hu3MKa,
JMHTBUCTUKA T.C.CHSKTBUIAPIBIH JKaNMbUIAYBIII aTaybl TOPi3Ai KepiHyi Oe MYMKiH, Oyn yreim AoOaiina
e3relre MOHJIC XYMcalalbl, IYHHE MEH JIHH FBUIBIMIBI KaMTHIbI): «CoHOa vlabiM OYA yuleyiHiy CO3iH
muiyoan 6oabin, AMbINMbL:

— Eu, kaiipam, ceniy atumxanulHbIRHbIY 02pi Oe pac. On atimkanoapulyHan 6acka 0a Ken eHepiepiyHiy
bapuvl pac, cenciz boamanumyeviHbl 0a pac, 0ipax KapyvlHa Kapau Kammoulivlebly 0a MOJ, Natoay 0a Mo,
3a1AnbIY 0a MOJ, Kelloe JHCAKChLIbIKMbl Oepik ycman, Ketide dCamanoblkmul Oepik ycman Kemeciy, COHbIH
HCAMAH, — Oenmi.

— Ei, axgwvin! Ceniy aiimxanvinviynvly 02pi 0e pac. CeHci3 ewr Hapce MAObLIMAUMY2bIHbL 0d pac.
Kapamxan mayipini 0e ceH MAHLIMACHIY, HCAPANAH eKi OYHUEHIH Jcativih 0a cen bineciy. Bipax convimen
MYPMAUCHIY, amMan 04, auia 0a — 0api ceHer wbleadbl. KaKCcolHblY, HCAMAHHLIE — eKeYiHiy Oe CylleH2eHi
CeH; exeyiHiy Oe i30e2eHin mayvin Oepin Jicypciy, couvly scaman, — Oenmi. — Cen yuieyiyHiy 6acviyobl
Kocnak — Mmeniy icim, — denmi. Bipax conoa ouneywi, amipwi scypex 6oaca scapaiovl. AKbii, CeHiy Kbipbly
KON, JCYpeK CeHiy 0/l KON KblPblHA HCYPMeUdi. HCAKCHIIbIK aUmKAHbIHA JHcanbl-0ini Kymap 6onaovl. Kenbek
myein Kyanaowvl. Kamanuolivlk atumkaHviHa epmelioi. Epmex myein dicupenin, yuoen Kybin uivl2apaobl.
Kaiipam, ceniy xapywiy xon, Kywiy mon, ceniy Oe epkine dcibepmeiidi. OpbiHobl icke KYwinoi asmnauobi.
Opuincoiz oicepee Koaviyowvl bocamnatiovl. Ocvl yueyin 6acbiyovl Koc, 0apin dcypexke Ounem, — Oen
YKMouIpbln aumyusiubly amol 2vlivim exen. Ocvl yuieyin 0ip Kicide MeHiy aumyaunsimoall mabwlicanoap,
MAOAHBIHLIY MONLIPASLl KO32e CYpmepniK xacuemmi adam cox. Yweyiy ana Ooncay, MeH dcypexmi
arcagkmadvim. Kyoaiiwwinvix conda, Kanvigovl maza cakma, Kyoau magania KainvliHa apoativim Kapaiosl oen
Kimanmoiy aimKansbl 0Cbl, — OEnmiy.

Myssbl Oipey adcana Jen ecenteyi MYMKiH, ajl 0i3 FhUIBIMH-TAHBIMIBIK TpaKTaTKa KaTKbI3yra o0cH
Oeitinaimiz. MyHan HeHjaeW TyHinre kemyre Oomampl? bismiHmme, ninmi Ka3ak >KOCBIFBIMEH AoOaiimia
TyciHyiMmi3 kepek. CoHaa i akell MEH KalpaTThIH KXYPEK BIKIMAIBIMEH TAaHBIM apKbUIBI OOJIATHIH Olpiriri
JIETeHTe casIbl. XaKiMHIH OCBI CO31H KyaTTal TYCeTiH opi Ka3aKThIH IUTIH TYCHAIIalThH 14-Kapa ce3iHmeri
MbIHa Oip MakcuMma: «Kazax ma adam Oanacel &otl, K6OI aKblICHI30bIZLIHAH A30ai0bl, AKbLIObIHBIY CO3IH
Y2bIN anapiviK dcypexme Jcieep, Kaupam, OAuaayIbLIbIKMblY HCOKMbIZLIHAH A3A0bLY.

JKaunmer FRIIBIMIIA i MOceTieci 0acTaIKbIIa TEK QJICYMETTaHy JKOHE MOJICHUETTAHY asChIHIA KapaiJibl.
MoeHUETTaHYIIBUIAD MEH QJICYMETTAaHYIIbIIAp MEHTAIUTETTI <«0KaH (OpMackD», «pyX (YHKIHACHD) eIl
Tycingipai. Oceiran opail NCHXOJOrTap pyx CGYHKUMSICHIHBIH eMipre ask OackaH coOMOiH omemmi
KaObLIZAaybIMEH YKCACTBIFBIH OaiKaabl Ja, OChl apKbUIbl MEHTAJIMTETTI, MCHTAJIBAUIIKTI IoJeiaeyre
YMTBUIFaH €KeH. AOaiinaH FbUILIMH-QUIOCO(PUSIIBIK, TAaHBIMIBIK CHOCKTEPIHEH, OJICHIACPIHEH OChI 13
Oaiikanmaznpl. Jlemek, 0i3 aWTBIT OTBHIPFAH Moceleyiep OOWBIHIIIA MaKCHUMAJBIK TY)KBIPBIMAAPFa OMIIBLT
ABOTIOIUSIIBIK JKOJIMEH KenreH. Jlonen ymin 7-nuwi, 19-co30epin ycbinyra 0omansl. OKUBIK. 7-co3meH: «Kac
bana anadan myzanoa exi mypai minezben myaovl. bipeyi — iuicem, dcecem, Yuvikmacam O0en mypaowl.
Bynap — moanuiy Kymapel, oyaap boamaca, man jHanea KOHAK yiu Oona aramaiiovl ham e3i ecneiidi, Kyam
mannaiiovl. bipeyi — 6incem exen demenix. He xopce, cozan mannviHbin, Jdcarimulip-s1cyamulp emrken 60aca,
08aH Kbl3blebll, AY3bIHA CATbIN, 0IMIH MAmbin, Kapan, mamaseina, bemine 6acvin Kapan, cblpuall-KepHel
boaca, 0ayviCblHa YMMbLIbIN, OHAH epicemiyKipecende um ypce de, Man uiyiaca oa, dipey xKyiace de, bipey
arevlnaca oa, mypa scyaipin, «On nemene?», «byn nemene?» den, «On Heze yumedi?», «byn neze Oyiimedi? »
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Oen, KO3l KepeeH, KYadaevbl eCmiceHHiy 0apin cypan, mulHblUMbIK Kopmeloi. MyHnvly 6api — dcan Kymapbi,
Oincem exew, Kopcem eKeH, ylupeHncem exen Oezceny. MuIHAY 19-co30en: «Adam ama-anaoan myzanoa ecmi
bomatiovl: ecmin, KOpin, Ycman, mamoln eckepce, OyHueoe2l Jcakcol, HAMAHObL MAHUOBI-0A&bl, COHOAUOA
Oineeni, kopeeni kon adam Oinimoi 601a0bLy, — JeN Ka3abl.

Kazak TimiHzme 0in mereH ce3 Kaszip MEHTAIbIIIK, MEHTAJIUTET JCTEH CO3MIH OalayblHa aIbIHBII XKYP.
«/im» — mapcel cesi, ce30e-co3 aymaprania «KYpeK» ar3achIHBIH aThIH OuTaipemi. ILIBIHABFRIHIA, ©KYPEK»
JIETCH CO3re KONl MOH-MarblHa CHIMBIN KeTeli. AOall ma OoChIHAal KeH MoHjae KoyjgaHraH. (Achutel, Abai
JICKCUKOHBIHBIH CEMaHTHUKACBIH JKETKI3yre JASCTYpJi TYCIHAIpMEHIH oJeyeTi JKeTmewni, Oy yimiH
repMeHeBTHKAa Kepek). OChl TYPFBIIAH KeNreHae, OHBIH «Tim JKYpeKTiH aWTKaHbIHA KOHCE, KaJFaH
MIBIKIARABRI, aMaJIIBIH TUTIH ajca, )KYPEK YMBIT Kananb [14-ce3]. «KypekTiH TUTIH ceiyie, TUT JKaJFaHbl
XKOK OosiMayereH MiKipi Til MEH AUIAIH Typa HpomopLHOoHan OaliaHbICTa OONATHIHBIH OYTiH Oalkam
«TaybI» KXYPreH KOTHUTHBTIK TITAHYIIBUIAD MEH MCUXOJOTHUSJIBIK TINTAHYIIBUIAPABIH aJIBIH AJeKallaH
oparl KeTKeHiHe KO31Mi3 )KeTKeH el 00mab.

JIuHrBOMOICHNETTaHy1a, KOTHUTUBTIK TUI OUTIMIHIC, MEHTAJIMHTBUCTUKAJA STHOIICUXOJMHT BUCTHKA A
«O31H apKBUIBI ©3TCHI», «O3re¢ apKbUIBI ©3IHAI» TaHy, 63r¢ MOJCHUETIICH JHAJOTKe TYCY CHUSKTHI ©3CKTi
Mocenenep 0ap. AGaimbIH: «Op eNIiH TUTiH, 6HepiH OUIreH Kici OHBIMEH OipACHITiK MiKipiiece ajaabl, aca
apchI3llaHa KalbIHOANIBI», — JETeH MiKipiHe OH JKYTipTCeK, KaHAal TiNAiH MeciMeH OOJCHIH MapUTETTiK
KapbhIM-KaThIHACKA TYCY YIIIH T *ajaH Oily a3 eKeHiH, OHBIH JUIAIK OOJIMBICHIH, 63 CO3IMEH alTKaH/a,
«oHEpiH» Ae Oiny Kepek eKeHMIriH Oomkammayra o0meH Oomambl. byn xepme AGail eHep cesiH
Ka3iprieriiell «MCKyCCTBOHBIH» OallaMachl PETIHAC eMeC, MAaTePHAIIBIK JKOHE PyXaHW MOIEHHUET, TIIITi,
TYPMBIC-CANIT JETEH MOH/IE KOJIAHBII OTHIP JCT CaHANMBI3,

Kazipri KOTHUTUBHCTHKAAA, TICUXOJUHTBUCTHKAA FaJaMHBIH TUIMIK OCWHeCi, TIMIK WHCaH, asuIbIK
OlmiM nelTiH caHaTTap KiHIIK caHatTap OobIn Tabbutambl. OChl caHATTAPABI 3€PTTEYACTi 0acThl Karuaa —
«MeHiH oneMiMiHIH IIeKapackl MEHIH TUTIMMEH ChI3bUIFaH». JleMek, ojeM asChIHAaFbl allaMibl OHBIH Tiji
apKbUTBl TaHyFa Oonansl. OCBIHBI 3epTTEyre 9MiCTaHBIMABIK Tipek perinae Abail xakiMHiH: «Ceosine Kapail
kicini an, Kiciee kapan co3z aimay, «Adamea evinbim-0inimoi Kobetimyee exi Kapy Kepek: Oipi — mynaxasa
(nixipnecy), exinwici — myxagaza (cakmay, Kopaay)» [32-ce3], «Kimoe-xkim coipmman ecmin 0iny, kepin
Oiny cekindi Hapcenepdi kobeumin aica, on — Kon dcuganvl oap adam. Ownoail Kici dcana ecmin, Kopin
Oineendepin colHan, OpbIHObI-OPLIHCHI3bIH DAAHASHL JHCUSAH HIpPCenepine Kapall ecen Kbuliaovl. bynail emin
Xapexem emkeH adamovl akwiiovl Oetimizy [43-ce3], — nereH 3eiiHaeMeNepiH YCTaHCaK, amaMibl Tiji
apKbUIBI MApHIKTAYAa MIBIHABIKTAH JKbIPAKTaAMACIIBI3 JICT OJIaiMBIH.

Abatidvl oxbieanHan maavl OIp MYCIHSeHIMI3 COJl, AKbIHHBIY.
Maxcamvim — min ycmapmuln 6Hep wawnax,
Haoanuviy ke3in Kotibln, KOHIIH QUNAK, —
JIETCHIH TiJ YCTapTyIbl ©Hep (MOJCHUET, 3€p/e, TaHBIM, PYXaHUAT JEH TYCiHE TYPBIHBI3) IIAIIYABIH, CaHa
MEH OMJIayIbl TY3EYAIH aMaibl JAen KaObUTaiMbI3. Al OVIT eJeHHIH ka30a MOTIHAEPIHIE peaaKTopap «Till
YCTapTHINITaH» KEWiH MOHICKE YHUIMEH YTip (,) KOHMBIN EKIVINTBUIBIK jkacam Kyp. Erep yTip (,) Koiicak,
AKBIHHBIH MaKCaThl TT YCTapTy XoHe eHep manry Oonansl. CoHma AOaiimbl TN YHpETyII Jaen YFYBIMBI3
Kepek 1me? AKBIHHBIH MaKCcaThl TiI YCTapTy eMeC eKCHIH «OJICHII TUTI OpaMIIbl KacTapra YTl OepMeK YIIiH
JKaszraHbIHaH» d0/1eH Oaiikayra Oosazpl. IIIbIHABIFBIHIA, KKOKIPETI Ce31MIi, TiJIl OpaMIasDy 00Jica, OHBIH TiIIH
YCTapTHII )KaTYABIH 631 apThIKTay ic emec ne? KepHeKiTiK YIIiH MBIHA IITyMaKThl OKYBIHBI3Fa 00JIa Th;
Men scazbatimvin 61e40i epmeK YuliH,
JKok-bapovl epmezini mepmex yuli,
Kexipeei ce3im0i, mini opamovt
JKazovim yaei scacmapea bepmex yutin

(Ocwr Tycta 6enrini auHTBHCT A. IloTeOHSHBIH «MBICTL HampaBlieHa CIOBOMY» JIETEH KarWIachl ecKe
TYCemi).

Axwmer bBaiitypceiaynbiHeiH B.goH I'ymOonbaTTiH eHOeKTepiMeH TaHbIC OoNFaH-OOJIMaraHbl Typallbl
MOJTIMET KOK, ajlaiizia HeMic OMIIBLIBIHBIH «Sprache ist Sinne Volks» gereH Ty:KbIPbIMBI MEH Ka3aK FyJlaMachl
A .baiTypchIHYIIBIHBIH «Ce31 KOoFaFaH eNJIiH 631 JIe KOoFaJlaasD»y JeTeH HaKbUTBI YHICCIN KaThip. Jlonenneiik.
Opsicrap 'ymO0abaTiH OYIT CO3iH «SI3BIK — 3TO AyX HApoJa» JIeN ayJaphblll, al Ka3aKrap OpbICTaH ayaapbin
«Tin — XaNbIKTBIH PYXBI» JET aluThIN JKYp, ka3bid Kyp. [LIBIHABFRIHA, HEMIiCIIE-OpBICIIA CO3/IIKKE, HEMIC
TUTIHIH co3/iriHe Kapacak, «Sinny ce3i KeIll MarblHaJbl €KeH: OpPBIC TUTIHIEC «CYTh», «CMBICI», «3HAUYCHHUEY,
«cam», «CO3HaHUEy», «pa3yMm» JercHii Ounmipeni ekeH. Jlemek, KazakmanaraHia «Tid— XaJbIKTBIH >KaHBI,
MoHI, 631» 00JbI wkiFaasl ekeH. Exai ['ymOonsaT nen baliTypChIHYTBIHBIH MIKIPiH CalFaCTHIPBIHBI3. .
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bi3 xorapeiga A. baliTypchiHyITBI «One0neT TaHBITKBIID aTThl eHOETiHeH (Ka3ipri TYpFhIIaH Kapacak,
OYJ1 eHOCKTIH >KapTHICBIHAH KO 06JIir TiITaHy MOceleciHe apHallFaH Jaeyre 00abl) )KeKe MHCAHHBIH TUTI1
KOJIAHYBIHAAFEl TICHXUKAIBIK-TAHBIMIBIK ~OpPEKeTepai KEeNTIPAIK. OICTaHBIMABIK TYPFBIIAH Kapall
TOJIBIFBIPAK TaFbI Oip OKUBIK;

«OuiviHoazvl, KUANLIHOARLL, KOHiiHOe2i HapceHi minmeHn aumovin dicemkizy ome Kuvih. Co3 onepi
JICy3iHOe ACKaH 6Hepnazoap Myo0ecih MmiIMeH aumvln JIcemKize aimail, COHOall KUHAN2AHOA, e32elepee
oHOall ic onail 6orvin mabdviiap ma? COHOBIKMAH CO30€H JHCACAN CO3 UWIbIRAPY O0€2eH HCYMbIC IPKIMHIH
KOJILIHAH Kelle Depmelioi dcane wbleapeanoapobiy 0a ce30epi bapi bipoelti scaxcol 6ona bepmetio.

Onenee apKimniy-ax 6ap manacol,

Conoa oa iuinde 6ap manoamacei.

Twii anmoin, coipmul KyMic cO3 JCAKCHICHIH

Kazaxmuiy xenicmipep xaii banracei? —
nen Abail aiiTkaHzal, ce3 MbIFapaTeIHAAP Kem, Oipak KemicTipeTiHaepi a3 6omanbl. «AlyaH-aTyaH XKYHPIK
Oap, omiHe Kapai >Kyripedi». Op akblH, 9p *Ka3ylIbl CO3MiH OachlH ©3iHIIE KYpacTBIPHIN, ©3 OHTalbIMEH
Tizeni. ©3 OunyiHme mikipaewai. COHABIKTaH SpKalChICHIHBIH JIYFaThIHAA ©31HIIK albIPBIMBI, ©31HIIK Oenrici
601aab».

FanbiM MYHBIMEH aJlaMHBIH UK CUTIATTAPBIHBIH Ti apKBUIBI KOPIHETIHIH MEH3eCe, €HJII OChI OM-pyX
VeCi MHCAHHBIH OHBI XapbhIKKA IIBIFAPYBIHIAFEI JapajblK MIEH OPTaK KaIIbUIBIKTEIH OOJaTHIHBIH €CKePTE/Ii:
«... )KyMcai OuTeTiH amampl TaObUICca, TUT IaMa-MapKeIHINA Kapaiasl. bipak Timmi skymcail OijeTiH amam
TaObUTYBI KUBIH. OWBIH OWJIaFaH KaJIbIHIA, KASJIBIH MEH3ETeH TYPiHAe, KOHUINIH TYWIeHIH TYWIeH KYHiHIe
TiJIMEH aiThIN, OacKkanapra adTnai Oingipyre kem meOepiik kepek. MyaeciH TITMEH alThIN KeTKi3y KUBIH
EKCHJIITiH, OFaH oTe MeOepITiK KepeK eKeH/IIriH MbIHaIaH Oaiikayra 00Jassl.

On — alieIpeIM OeNTiIepiH >kail alTBINT TYCIHIIPY KHUBIH, OPKAWCHICHIHBIH IIBIFApFaH CO3MCPiH OKBHII,
00J1eH TaHBICHIT, YHPEHIIIKTI O0oFana Fana ce3iieTin Oenri. [lleOepnep i KOJIbIHAH MIBIKKAH HOPCEIECPMEH
TaHBIC ajlaM, COJI IIeOepIIEePIiH ICTETeH HOpCeNepiH Kail xepje kepce ne airnail Tanuapl. Coll CHIKTHI CO3
©HEpITa3IaphIHBIH Ja IIBIFapFad Co3AepiH OKBII, JIYFAaThIHA YHip OOJFaHHAH KeiliH, OHBIH OYPBIH OKBUIMAaFaH,
aThl KOMBUIMaraH CO3JepiH e adTnail tanyra Oosanpl. Ce3/iH ©3iH TaHBITATHIH OCNIi — TiNl KW JIYFaT
Oenrici 6onanel. Ox Oenri opKiMHIH ©3 BIHFaBIMEH, 63 OHTaWbIMEH CO3 Ti3ill 9[eTTEHYiHEeH, CalTTaHybIHAH
oomanen»y [3; 10, 11]. Jlemek, »keke agaMHBIH TUIII JKapaTyBIHBIH TYOl OHBIH O#-CaHANBIK KaTHapiapblHIaa
KaThIp.

Jinmik JIeKCMKOHHBIH Ka3ak Tl OimimMiHzmeri OacTamkbl FBUIBIMH TYCIHIIPMECI pETiHAE >KOFapblia
KeNnTipiareH A. baWTypCHIHWIBIHBIH MYpachl JKaljbpl CLITEeMe i1 MEH JIEKCHMKOH OallaHbIChIHA Ja
TyciHaipme 6oma amanel. OHma TUIAET co3/i Tyrea OLTy CoJ TUIIMI KoJiaHa aTyMeH TeH eMeC €KCHIIT1, Tl
KoJaHa OiTy alThUIMaK Oiffa KaXETTi JETeH CO3IepAl NI TaHjaad OiTyMEH TaHBUIATBIHIBIFBI aWTHUIBIIL,
Ka3aKk TUTl «Ka3aKk opTacelHAarbl OopiHe Oipmeil oprak Mynik OonraHMmeHn, Oopi  Oipaei
naliananOal TEIHABIFBIHAY» KOHIT O6iHTeH. ABTOPIBIH OHBIHINA, CO3 KOJMIaHy OpTaK OOJIFaHBIMCH JIe, 63apa
QXBIPATBUIATRIH MapasiblK cumatTa: «CoJl CHAKTHI, OpPKIM MIKIPiH €63 KhUIBINI IIbIFapFaHaa Ja aHa TUTIHIET1
ce3/Iep/i OPKAMCHICHI opTYpii KojnmaHaabl. KpICKAachlH aliTKaHma, OpKiM CeO3/i ©3 KallaybIHINA aJbIl, 63
OHTAMBIHITIA AJIBIT TYTHIHFAH CO3CP COJI afaMHBIH Tii 6omane [3; 18, 19].

A.BaliTypChIHYIBI MUK JIEKCHKOHAAFBI TaHBIM MCEH COWIIey YACPICIHIH THIFBI3 OaiIaHBICTHI
OonaTeiHBIH OpbIc akageMuri Llepbanan mmupek racelp OypbiH OaiikaraH. FanbiM Obutail nen xkazansl: «J1ebi3
aIIBIK MaFbIHAIBI OOJY VIIiH, alTyIIbI ATATHIH HOPCECIH aHBIK TAHUTHIH 00ITy KepPeK. AaM aHBIK TaAHUTHIH
HOPCECIH allbIK aTaiapl 1a, KOMECKI TAHUTHIH CO31H KOMECKI, KYHTIpT ataimbl. COHABIKTaH OipeymiH alTKaH
CO3iH TYyciHeMi3 e, OipeyaiH co3iH aHbIK TYCiHOEH, skopaMaian XOpbII, YHFaphIl KaHa KosMb3» [3; 20].

TaHBIM TEOPUSACHIHBIH Karuaachl OOWBIHINA TaHBIM Oenricizmi Oenriiire, JaepeKci3mi AepeKTire
CaJIFacThIPY JKOJIBIMEH JKypei. MyHBIH o3 canTayaarbl KepiHiciH A.baiTypchiHyIIbI jka30aii TankaH. byran
ceyiey ymepiciHae cemieym Ce3iHiH TOJIBIK TYCIHIKTI OOJIYBI YINIH «IEPEKCi3 3aTTapIbl IEPEeKTi 3aTiia,
TIEPHECI3 3aTTap/Abl MEepPHEITi 3aTIIa KAJBINTAYbD KOHE OKAHCBI3 3aTTHI JKaHIBI 3aTTail FaMalaybDy Kbl
oitmaper — monen [3; 23].

AxMer bBaWTypCBIHYIBI TiT ONEMIHIH asChiHA €HOGK WHCAHHBIH  MOJCHH-TICUXOJOTHSITBIK
TOJIKBIHBICTAPBIHBIH Ce0COIH MOJICHUETTIH aJlaM3aTKa OpTaK CKEHJIriMEH, COHBIMEH Oipre op yiITTa ©3iHJiK
COHBUIBIK OOJIATHIHBIMEH, OYyJIap/aFbl YKCACTBIK TIEH COHKECTIKTEp OJIApJbIH acTapiiacyblHa MYMKIHIIK
OeperinimMed Tyciugipeni [4; 419, 420].

CeliTin, co3 eTin OTHIPFaH Macese/le MYHAH ObUIal o/1iCTaHBIMIBIK XKOJIBIH OackiHa Aball oWkl XKypce,
COHBI HOTHXKEJIEPTe KOJDKETKI3yiMi3 90/1eH MYMKiH.
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Axmer balTypchlHYIIBI €HOCKTEpi OHIBIH WIi MakcaTKa Kapaill JaMbIFaHbIH KepceTedi. AXMETTIH
mabpIMaamMaapel AGail oiylapeIHa OMiCTAHBIMIBIK HETI3 PETiHIe CYHEHTEHACH acep/ie KaIIbIpaasl. ONTKEH]
TUT MEH AUTIIH OaiIaHbICBIHA FYJIaMa FaJlbIM aHAFYPITBIM HAKTHI YKaKbIHIaFaH.

Enpi ocel minmiH Keke alaMHBIH TUII NainataHyblHA KAThICKl KaHMal eKeHiH Oapnam kepeitik. byn
TyCcTa ¢H 0acThl YCTAaHATHIHBIMBI3 — TiJI MEH OW-CaHAHBIH MUAJICKTUKANBIK Oipiiri. Kazipri Tin OGimimMiHIH
TEOPHSUTBIK, 3ePTTEY MapagiurMaCchIHBIH aHTPOIOO3CKTIK 0ACTHI YCTAaHBIMBI TITAIH AUAICKTHKAIBIK OipIIiKTeT]
KBI3METTEPIH TEPEHIHEH alllbill, alKbIHJAM, TiJ1 OUTIMIH 3aMaH TaJlanTapbhlHA cail jKaHa camaibl JeHreire
KOTepyre Heri3 OOJIBIN OTHIp.

byn sxeHinme opamyan Oarmap Oap. CoHbIH Oipi TinmiH OONMMBIC TIEH WHCAaH apachlHAa OJap.Ibl
KaTBICTRIPYIIBI gepOec OybIH ekeHmiri Typansl. Mynsl ['.B. Kommanckwii sxeH kepMeli: «SI3bIK ... HE MO-
KET PacCMaTpPUBATLCS B KayecTBE Oaphepa MEXIY YEIOBEKOM M MUPOM WJIM CAMOCTOSATEIBHBIM TMO3HaBa-
TEJIHHBIM MEXaHU3MOM, HaJEeJIEHHBIM TaKUMHU Ka4eCTBAaMH, KOTOPBIE JAIOT €My BO3MOXKHOCTD MPEICTABIATh
MM0-CBOEMY 3TOT MHUP H JIOHOCUTH €r0 JI0 YeIOBEYECKOro Co3HaHus. B mpuHIune ocraeTcst AeHCTBUTETFHBIM
JIUIIb JABYSAWHCTBO «MBIIUICHUE — MHUP», B KOTOPOM (DOpPMOI CyIIECTBOBAHUS MBIIUICHUS BBICTYIACT
SI3BIK, COXPAHSIIONIUI BCE CYIIIECTBEHHBIE CBOMCTBA MPEAMETHOrO Mupay|[S; 19].

WHCaHHBIH TICUXHUKAJIBIK TAaHBIMBI apKBUIBI OOBEKTUBTI JAYHUEHIH OCHHECI KaabllTacaasl, 01 — amaMm
CaHaCBIH/AFbl Wbl OOJMMBIC, OHBIH MAaTepUANJBIK TimmnHi — Tt Kopmaran myrumeHiH Oip Oeuriri
peTiHAeri amaM MEH IIBIHIBIK OOJMBICTBIH apachIHIAFbl JHANCKTUKAIBIK OaiJIaHBIC OChI CKEYiHiH
apakaThIHACHIHIA KOPIHE I, al TiJ — caHa OOJIMBICHIHBIH IMIIIiHI JOPEKECIHIE 0ObEKTUBTI MIBIHABIKIICH ac-
TacCHIT JKaTanel. Tid €3 anapiHa jKeKe-mapa JYHUE eMec, TyHUEe-00IMBICTBI UTepYIiH TYpi («hopma oBiaae-
Hust Mmupomy). I'.B. Kommanckuiinin Oy mikipi keHinre koHansl. «Oinay MeH TUILNIH apakaThIHACH KaTap
eMip CYpeTiH eKi KYOBUIBICTBIH JXaii Oip-OipiHe ocep €Ty KaThIHACKI eMeC, Ma3MYH MeH (OpMaHBIH
TUATICKTUKAIBIK O1pJ1iri 60BIT TaObIIaabl. by OipiiKTe aJFalKbUTBIK, aifKBIHAAYIITBIIBIK KBI3MET Of-caHasa
0oJambl, OUTKEHI OJI MIBIHABIK JYHHCHIH HJCSUIBIK OciiHeNeHyi OOJIFaHIBIKTAaH, ©31HIH TiUIMIK (OpMachiH
xacanel» [6; 55, 56] nerenze, oiiay MeH TUIIIH apaKaThIHACKI, TAOMFAThl alKbIHIANA Tyceni. Ma3MyH MeH
MIIIHAIH apachIHAAaFel OalJIaHBICTHI alllKaH Ke3[e €KEYIHIH JHAEKTHKANBIK OipiKTe €KEHIH aHBIKTaraH
xeH. TiNmiK TilnH xail FaHa JBIOBICTATy €MeC, O OChl KYOBUIBICTBIH MaTePUANIBIK KaFbl PETiHAC OHBIH
UACaNIBIK XaFbl — Ma3MYHMEH Kapama-Kapchl, CKIiHII >Xarbl OONFaHMEH, ojlap aKelpamac OipiikTe
OOJATBIHBI TIUMIK MINIIHHIH HACATABl Ma3MYHHBIH BIKIAJIBIMEH KaTBIITACKAHBIHAH, COMIAJIFaHIBIFBIHAH
kepineni. Ocbl 3aaabUTBIKTEL A.I1. KoMapoB araiimer: «SI3pIKOBOE 3ByYaHHE €CTh HE MPOCTO 3By4YaHHUE, HO
3BYYaHHE, TIIATEILHO 00pab0oTaHHOE, CTPOro OGOPMIICHHOE, U3BAasSHHOE HWJICalbHBIM, OJYXOTBOPCHHOE H,
CJIeIOBATEIHHO, HECYIee B ceOe MaeaIbHbIi MOMEHT B BHJIE CIEOB, OTIIEYATKOB MBICIHTEIHHON EATENb-
Hoctu. DopMa ecTh MPOSIBICHNE HICATBHOTO, €r0 MaTepHaibHOE BOIUIOIICHHUE, «ETO HHOE», €ro Mepexo B
CBOIO MPOTHBONOJIOKHOCTh — B MaTepuanabHoe» [7; 20].

I'.B. Konanckuii agaM caHachIHAarbl OOJMBICTHIH OeiceHai Typaeri OeifHeneHyi ce3 TyAbBIpY
yaepiciMeH Oip yakbITTa epiefli ece e, TaHBUIFaH OOBEKTHUBTI MYHHWE TAaOWFW NBIOBICTHIK TUIIE ajlaM
caHachIH/a, OMBIHAA KANBINTACKAH JYyHHEre aifHANATHIHBIH aiiTa Kellill, OWIayIslH TUAIH aJfblH alaThbIHBI
(ambIFBIH alTKaHIA, OMIIAYIBIH TUIIEH OYpbIH OONATHIHBI) Oiylay MeH TijAiH OipmiriH Oy30adTHIHBIH aiTa
KEJII, «TUIMIH OOBEKTHBTI AYHHETe TiKeJeH KaThICHl YKOK, OJ1 OMJIayIbIH, OHAbIH OCHHENCYI opeKeTiH
Oepymin Tacimi», — naeini. JlyHue-00IMBIC — O TiI KyOBUIBICTAPBIHBIH apaKaThIHAChIHA OalIaHBICTHI
JKOFaphI/ia aUThUIFaH OMIIApPBIH KOPBITA KEJIIl, FaJIbIM TiJI MEH OBl OipIJIiKKE TOFBICTHIPA OTHIPHII, OJapIbl
«SI3BIKOBAsI MBICIIb — MUP» OaiilaHbICBIHAA KapacTeipaisl [5; 24, 25].

A.Il. KoMapoBTBIH 0¥ Ma3MyHBI MEH TiJ CEMaHTHKACHIHBIH apaKaThIHACH TypaJlbl €peKIle, aTall
aliTKaH/ma, 0¥l OelHeCiHIH Ma3MYHBI MEH TUIJIIK CEMaHTHKAHBIH apachlHIa OHTOJIOTHSUIBIK JKaFbIHAH OOJICHIH,
(YHKIMSUTBIK KaFbIHAH OOJICHIH, ayKbIM JKaFbIHAH OOJICHIH CIIKAHNAH aibIPpMAIIBLIBIK JKOK; OMJIay opeKeTi
MEH COMIJIey opeKeTi — €Ki opeKeT eMec, eKeyi Je — OPEKeTTiH Oip Typi; TLT MEH oijlay apaKaThIHACHI,
TYOTEN KENTeHHAe, TIUAIH MaTepuaiblK (IBIOBICTHIK) HACAIABIK (MarblHATBIK) JKaKTaphIHBIH Oipiririne
casiipl; OONMBICTBIH €Ki Typi: OOBEKTHBTIK IIBIHIABIK — TUIAC CKiapallblK KaThIHAC Oap, OOBEKTHBTIK
MIBIHIBIK — OiJlay — TUT TYPFBICHIHAAFEl YIIAPAIBIK KAaThIHAC OOJIMAaimpl; MyHUEHIH €Ki OeiHeci JKOK,
KOHIIETITYJIIBIK (OMIIBIK) JKOHE JIMHTBUCTUKAIBIK (TUIMIK) JIETT aXKBIPATy 9JIiCHAMAJIBIK KaCaHIBIKKA aIlaphblll,
TUIAIK JKOHE TUIMIK €MeC CaHaHbl MOMBIHIAN «TII — OMABIH TIKeJIeH OOJIMBICHD» IET€H HETI3r1 TE3UCKE
Kaimb kexaem aedmi [8; 130].

Tin OuLTIMIHIH TapuUXbIHAA TUIMIK MarblHA TEOPHSCHI OpIAlbIM 3€pTTEYIIi-FABIMIAPALIH Ha3apbIHIA
0O0JI/IbI )KOHE JIe OCBI TEOpHUs ayKbIMBIHAA TUIIIK Ma3MYH (S3BIKOBOE COJCpKAaHWE) MEH YFBIMJIBIK Ma3MYH
(MOHATHITHOE CO/EepIKaHNE) apaKaThIHACHIH aWKBIHAAY MOCEIECi MaHBI3BIH JKOFAITHAABI. OWUTKEHI TUTHIK
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[ingik nekcukoHfa cunatrama

CEMaHTHKAHBIH JKaJIbl TCOPHUSIIBIK CHUIIATHI OChl TYPFBIIAH FHUIBIMU HETi3JIENe alaThbiHbl aliKbIH OOJIBI 14,
JKaJITbl TPAaMMAaTHKAJIBIK CEMAaHTHUKAHBIH KBIP-CBHIPBIH allla TYCy Kasipri Tija OLTIMI TEOPUSACHIHBIH €H ©3€KTi
MOceJIeCiHe aifHaIBITT OTHIP.

Tinmik ceMaHTHKA MEH YFBIMIBIK Ma3MYHHBIH OailJlaHBICHI MEH apa-XKiriH alKbIHIAy, TYITEI KeITCeH/IE,
TUT FBUIBIMBI MeH (rtocodusra oprak Moceie, o7 TiJl MEH OWJIayIblH apakaThIHACHIH FHUIBIMHU HETi3Ie
mapIMaayFa Heri3 6omanst [9; 92].

Fameiv A.T1. KomapoB Tin agaM KOFaMbl 1aMyBIHBIH JKEMICi PETiHJe OHBIMEH, OHBIH JaMybIMEH YHJIEC,
©3eKTeC 00JIa OTBIPHII, TUATCKTHKAIBIK OipJIIKTEe OOJATHIHIBIFEIH KOPCETE/II.

Op Yprnak ©3iHeH OYPBIH KaJbINTACKAH JYHHETAHBIMIBI OOMBIHA KMHAFaH aHa TUTH YHpEHII, coi
ApPKBUIBI TyHUE-00JIMBICTBI UTEPIN ocexdi, OipaK oJl TaHYIIBI CyOBEKTIHIH IIBIHABIK OOJMBICTBI apbl Kapait
TaHYBIH HIEKTEMEH i, OiNay ynepici 3 3aHIBUIBIKTApbIMEH 9pi Kapad aamMu Oepefi, OHbIH HaKThl KOPiHiCl
OOJIATBIH T A€ O©31HIIIK 3aHIBUIBIKTAPBIMEH OOJIMBICTHIH TUIIIK CYpEeTiH KalbITacTeipa Oepemi. Oinay MeH
TUT AWANIEKTHKAIBIK OipilikTe 0ojia OTHIPHIN, OipiHe-0ipi ocep eTim, yHeMi AaMmy ycTiHme Oonampl. [[yHue-
00JIMBIC — OOBEKTUBTIK IIBIHIBIK PETIHAC agam3aTKa OpPTaK, OHBIH aJiaM CaHACBIHAAFBl TaHy YpJHici Jie
epekmie. TaHBIM HOTHXKECIHJIC KAaJbIITACKAH KBl VFBIMIBIK KaTerOpusiap op TUIIE ©3 JKYHemik-
KYPBUIBIMJBIK CHIIATTAPbIHA, 3aHJBUIBIKTAPbIHA cail TyJiFalaHajpl. AJaM OOJIMBICEI MEH TaHBIM JJIeMiH
TyTacTall KAaMTHUTHIH aJlaM PYXBIHBIH OPEKETi Tl apKbUIbl KOPIHEMdi, COJ OpEKeT HOTHXKECIHIC AYHUEHIH
TiAiK OefiHecl Ty3iieni.

Cetitim, OipiHIIiIEH, )KEKe ajaM, €H alJAbIMEH, oJIeM KaybIMIACTBHIFBIHBIH, alaM3aTThIH Oip Oemeri
(OHBI OCHI TYPFBIZIAH Kapal, IUJIi MEH TiIIH TeKcepreHae, AOalmbIH aKkbUI, KalpaT, FEUIBIM, )KYPEKTIH ajgam
OMIPIiHIETI KbI3MET] Typalbl, )KOFapblia KeNTIpiIreH 0acka TYKbIpbIMIapbIHA CYHEHTEH JKOH JeT CaHAHMBI3);
SKIHIIIIIeH, OJT Kajiai 0oJjica xa Oenriti Oip YITTBIH OKiIi 00BN caHamaapl (IUIAIK JEKCHKOHIIB capajiaFaHa
VITTHIK OOJIMBIC 3ePTTEYIIIHIH 63 OoHbIHIa 00y KEpPeK, COHIa TUIIIK HHCAaHMEH Oipjiece aajpl); COHBIMCH
Karap, YIIHIIIeH, OHBIH ©31He TOH ICUXHKAJBIK, Oijay epeKuIeikTepi Oonanasl (MyHbI ic-Taxipuoe, OimiM-
Oinmik, opra QaxTopiapsl IICHIENi, 3epTTeyle OUINIK JEKCUKOHHBIH MYHAal epeKIIeTiKTepl TaxipuOeHi
TaNJay apKbUIbl aHBIKTAJA]IbI, )KHHAKTAY (CHHTE3) apPKBUIBI TONTACTHIPHUIAIB).

Conpa, MUK JIEKCUKOH (MEHTAIBHBIA JIGKCHKOH) JIETEH YFBIM JKOFaphlia KOPCETUITEH YII TYFBIP
(Oymap sxanmel giare (MEHTaIUTETKE) OaiilaHbICThI) HOTHKECIHAEC NHCAHHBIH COMIIEY, CO3/II KOJIJaHybIHIAFbI
MICUXUKAIBIK OPEKETTEPMEH TIKEJIEH JIe ThIFbI3 OalIaHBICTBI YFBIM OOJIBIT LITBIFAIBI.
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C.A. Kenxeranues, A.M. XKakynaen

XapaKTepHCTHKa MECHTAJBbHOI'0 JICKCUKOHA

ABTOpaMU CTaTbU IPEUIOKEH K PACCMOTPEHHIO BOIIPOC O CBS3M S3bIKA M MEHTaNUTeTa. IIpencraBieHs! pas-
JIMYHBIC TIOAXO/BI K ONPEIENIeHHIO U aHAIN3y MeHTalIuTeTa. PaccMoTpeHa Touka 3peHus 3amaIHbIX, pOCChii-
CKMX M OTE€UECTBEHHBIX YYEHBIX Ha JAHHYIO IIpooieMy. TeopeTnueckoil OCHOBOW MCCIIEIOBAHUS CTAIU TPY/bI
B.B. Konecosa, [[. Kummu6exosa, A.Il. Komaposa. Oco6oe BHIMaHHE yIeleHO pa3paboTKe TaKUX MOHATHH,
KaK MEHTaJbHbIH JICKCUKOH, MEHTaJbHAs JIMHIBUCTHKA, B KOTOPBIX 3aKPEIUICHA CBA3b A3bIKa M CO3HAHUA. B
cratbe OOOCHOBaHa pOJb B (OPMHUPOBAHHM MEHTAIBHOCTH ¥ MEHTAIBHOIO JIEKCUKOHA KYJBTYpBI,
¢unocodun, ICHXOJIOTHH, HAIIMOHATBHBIX TPAAULN, COIHANBHOM Cpelbl, HONMUTHKH H SKOHOMHUKH. ABTOPBI
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JIOKa3bIBAIOT, YTO OJJHUMHU M3 MEPBBIX, KTO IMOCTABUII BOIIPOC O CBSI3M S3bIKAa U MEHTAIBHOCTH, ObuT AGail
AxmMer.
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S.A. Kenzhegalyev, A.M. Zhakulayev

Characteristic of the mental lexicon

The authors of the article proposed to consider the issue of the relationship of language and mentality.
Various definitions of mentality are provided. Whatever the mentality, this is a special phenomenon that oc-
cupies a special place in the minds of individuals and social groups, in which the history of spiritual existence
is accumulated. In the formation of the mentality of a special role is the ratio of culture, philosophy, national
traditions, social environment in society, politics, ideology and economics. We are well aware of the
reasoning about the mental and linguistic connection of western people. For anyone it is not a secret that we
follow their path. Despite this, we tried to reason with common sense. If we consider from this point of view,
this article considers the question that the connection between language and mentality originates from Abai
and Ahmet.

Keywords: mentality, mental lexicon, linguistic culture study, cognitive knowledge of language, mental
linguistics, ethnopsyholinguistics, semantics, concept.
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Myth and historical facts about Rome and the Huns leader Attila

In the article ancient Greece myth and hystorical facts about Rome and the Huns leader Attila are considered.
This article represents about the same pronunciation of the Italian and Kazakh word «Rome» and «Urymy. In
this article information of the European sources about the tribes and their leader Hun Attila, who influenced
to the fall of the «Eternal City of Rome» is given. Attila is a hero of the Kazakh people, and he also was Edyl
whose name has a huge and important place in the mythology and poetry of epic poems not only Kazakhs,
but also the people of Europe. Moreover, his name appears in both stories, and in the mythology of various
countries. He influenced to the story, tradition of variety countries. The question of the origin of Attila
touches on the topic of the military campaign of the Huns with the Kipchak steppe to the west during the 4th
century.

Keywords: Euripides, antiquity, Attila, huns, Rome, ancient legends.

World scientists say no just today about the similarity in pronunciation of the ancient Italian word
«Rome» and Kazakh «Urym» (One of the most accurate and precise argument was made by well-known
poet, world-renowned scientist-turkologist Olzhas Suleimenov). It must be assumed that the word occurred
in connection with the prevalence of the Ancient legends of mythical image Kokbori. It is one of the sacred
symbols of the life and customs and the mode of life of Kazakh people and other Turkic-speaking popula-
tions. For example, a set of words in the Kazakh names — Boribek, Boribay, Baybori, in geographical
names — Borlisay, Borley tobe, Borlibas etc. is used to this days.

The name of the city of Rome (Roma) founded in 754 — 753 years BC is certainly connected with the
Ancient Urum concept, the relationship that did not begin with the last three millennia, its history began from
the distant Hyperborean epoch. If we say about this problem we have to say that the basis for the construc-
tion of this city were Etruscans whose ancestors came from the Trojans — among Caucasian Hyperborean.
As it is known from ancient history and the poem of the famous Greek poet Rhapsody Homer «lliad»
narrated about fact that after the fall of Troy, one of the heroes of Trojan Aeneas and his troop, also his old
father Anchises and his son Ascanius escaped in the mountains of Ida and floated by the sea to the territory
of the Apennine mountains, inhabited by the Latins — Latium. They settled for many years there and their
descendants Romulus (Rom) and Rem later founded their city — state Rome (Rom).

It must be considered, that in the Roman mythology, literature twins Romulus and Remus were still
alive thanks to capitoline wolf (the analog of the ancient Turkic Kokbori).

The word «Urumy» familiar to the Kazakhs from immemorial time, it is evidence of the information
about the Kazakh customs associated with matchmaking and marriage. For example, academician Alkey
Margulan wrote, that in the worldview of the Kazakh people are well preserved the traces of the distant
literary relationship of the ancient Turkic ancestors of the Kazakhs, with the ancient Roman people. The Ka-
zakhs even have a saying: «Send a son to the Urym and a daughter to the Crimea». Folklore always reflects
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the history and life of the people, in this case we can see that the sons of the Kazakh people were warlike
men who reached Rome and the girls of the Kazakh people were so nice and clean that they were taken to
wives from distant countries, such as the Crimea and Egypt [1; 181].

Also in the work called «The ancient civilization» was marked: «the exclusive peculiar role of Etrus-
cans in the Rome history and Roman civilization. The Romans took the heroes of Roman mythology Saturn,
Silvana, Jupiter, Juno, Minerva, Ceres, Liber from the Etruscans. Romans also adopted from the Etruscans
the priests divination by the flight of birds, by the lightning, by the liver sacrificed to cattle, etc. Before the
interaction with the Etruscans, the Romans prayed to their gods in the hills, altars, in the open field, but after
the meeting with the culture of Etruscans the Romans learned to build temples. The building of temples
taught the Romans to build the city, and then the different techniques of crafts. The most interesting thing is
that the Romans learned the organization of triumphs for winning leaders from the Etruscans. The Roman
aristocrats sent their children to study to Etruria. It is also important that the cult and myths of ancient Greece
were penetrated to Rome exactly through Etruria» [2].

We should consentrate on names and definitions of Etruscans: word Etruscan in Latin etruski, tuski, in
Greek — tursenoi, and the Etruscans called themselves rasna. The people of ancient times believed that the
Etruscans came from the East who were the refugees failed fall of Troy and associated them with Aeneas
from whose name got its name Etruscans.

Now pay attention to the information of the European sources about the tribes and their leader Hun At-
tila, who influenced to the fall of the «Eternal City of Rome».

First of all, Attila is the hero of the Kazakh people, and he also was Edyl whose name has a huge and
important place in the mythology and poetry of epic poems not only of Kazakhs, but also the people of Eu-
rope. Moreover, his name appears in both stories, and in the mythology of various countries.

In the myth about the king of the Huns Edyle said: «After the conquest of the Roman Empire, Edyl
shouted to the world, that he is the strongest warrior in the history of mankind whom no one else could be
resisted and declared it would no longer fight and let his horse Altynzhal, which immediately flew to heaven.
People belong to the remission of horse to the liberty is a bad luck...

... So after the death of Edil, the conquered empire collapsed — a sign was true. And his horse some-
times appeared in the sky. He observed Edyl receivers. Altynzhal (horse) wanted to go back, if a hero as
Edyl was born. Of course, if you pay attention to the historical reality, Edyl’s descendants ruled Europe over
three hundred years. The flourishing epoch of descendants of Edyl falled within the period the reign of Khan
Bayan. People called the horse of Edyl Altynzhal «tailed star» in the sky. Therefore national signs that «the
end of the world will come when the «tailed star» fall from heaven» based precisely on the myth about
Altynzhaly [3; 23] — wrote Samat Uteniyaz.

Attila is a great leader, the emperior, the leader of the Huns. The period of his life is 400 — 453 BC.

Greek writer Priisk living among the Huns in 448 BC., Latin writer Jordan, French and British re-
searchers gave this description to Edyl: «Everyone who see him can say clearly that he is Asian. His head is
large, medium height, stocky build. His eyes are narrow, but his gaze is very shrill, he has a fast walk and his
voice is very sonorous and pleasant...». He worshiped the Tengri, the sun. Many people called him «Kuday
tokpak» in the era of Attila. Only his name produced fear on the people. Probably therefore he is called in
English the Cod scoured, «God's domainy», in French — Fleu du Dieu «Happiness Creator», in Spanish —
Asote de Dios «God's domain», in German — Die Gottgeibel, in Russian — «Scourge of God», in Turkish
«Tanir kyrzhaby» in Kazakh language — «Kuday tokpak», «Scourge God».

His name is pronounced by different people in different ways. For example, in Spanish — Attila, in the
language of the Scandinavian nations — Utley, in old German epics — Etsil, in Chinese — Atil, in Latin and
other languages of Europe — Attila, in the folk ballads of Sweden, Denmark and the Faroe Islands — Artala,
as in Kazakh and among Kazakh people his name is known as Edyl batyr [3; 23].

But despite the fact that his name sounds in different languages in different ways and he is known
among the people of the world, all it means «The great leader, a visionary leader and fair governor of his
people. He strictly maintained the customs and traditions of their ancestors, who came from the Kipchak
steppe and never allowed to destroy buildings and cultural monuments of conquered cities. Attila always
took into account the needs, living conditions and the requirements of the conquered nation. He strictly en-
forced and preserved the ancient traditions of the Huns. During the reign of Attila the Hun empire border
started with Edil and reached nearly to the territory of present-day France. The historians also called the
«Golden Age of the Hun empire» during the rule of the Huns of Attila. The Hun Empire saved the whole
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Europe from the power of the Roman Empire. As a result, the Huns directly contributed to the elimination of
the slave system in the history of mankind» [4; 18] — writes Professor Nemat Kelimbetov.

The question about the origin of Attila touches the subject about a Huns military campaign with the
Kipchak steppe to the west during the IV century. After the Huns conquered the area between the Aral Sea
and the Dnieper River (Borysfen) in 450 — 480 years, the fifteenth descendant of Mode Hagan- Balamer
founded his horde along Edil. In 347 the Huns winning the Gothic tribes and went to Europe and captured
many tribes. After the death of Balamer, the leader of the Huns became Ulti (in Latin Uldis). In the early
years of the governing Ulti the Huns weakened and defeated by the Feodosiya forces. After Ulti to the throne
of the empire of the Huns came Donat, after his death the king of the empire becomes his son Charato. After
the death of Ulti the leader of the Huns became Donat, then king of the empire becomes his son Charato.
Since the stay of King Rugil on the throne of the empire The Hun state had increased significantly in the V
century, all Europe shivered again from the power of the Huns. Taking advantage of the circumstances,
Rugila assembled troops, sent an ambassador to Konstanitinopol, he demanded returning the refugees but the
Emperor of the Eastern part of Rome rejected the request of the ambassador, which made Rugila furious and
he made several trips which the Roman Empire could not rebuff and was defeated. Thus the lion's share of
lands of the Roman Empire turned out in the hands of the Huns emperor. Among the conquered land was the
province of Pannonia which some time later was called Hungriya which translated to Latin language «land of
the Huns» (Hungria). Later the area became the nucleus of the state of the Huns, in Russian this land is
called Hungary.

The strengthening of the Huns who came to the territory Hungry arised fear and made the Roman Em-
pire to go to agreement. But with all this the Romans did not fulfill their obligations, instead secretly
strengthened and increased its troops. After the death of Rugily the European part of the Huns empire in 433
was headed by Attila and Bleda. To clarify this, the king of the Huns Rugily had two brothers, one of them is
Mundzuk who was the son of Attila and the second brother is Oktar and his son Bled. After the death of Bled
in 445 year all powerfully, clearly passed into the hands of Attila [5; 75].

During the reign of Attila the Hun empire strengthened also in strategic way, Romans voluntarily went
to the agreement to establish friendly relations with Hun horde and all efforts tried to keep these relation-
ships. Since 430 years the Romans were forced to pay tribute to the Huns and plenty of other taxes, the size
of which increased from day to day. The Western Roman Empire gave in possession to the Huns province of
Pannonia in the 30 years of the V century. The state was increased by the Huns in the middle of V century.
In 447 the leader of the Huns Attila made a campaign against Byzantium. He flattened the Balkan peninsula
and almost made it the state capital. After that, Attila began to prepare his troops to march westward.

Attila recognized the secret politics of Romans and was forced to strike the West Rome. But the Pope
Leon with the group of bishops made a decision of the Roman senate in which he said: «We are now going
to obey Attila, we will do what he orders, just in the name of God, let him not touch the holy city Rome».
Attila agreed, and did not enter the open gates of Rome, and walked by his side and went on.

Some sources say that it is Attila plundered and destroyed the «the Eternal City of Romey, though it is
not believable. In fact the German kings envied the Huns and decided to outrun them in the conquest of
Rome with the result that German army was headed by King Alaric rushed to Rome in 410 and inflicted a
crushing blow from which the «Eternal City» was not able to recover[6; 89].

Attila left his mark not only in history, but in the films and literature of the peoples of Europe and Asia.
After Attila's death his bright image was reflected in the literature of all nations. Some information includes
the work of Samat Uteniyaz «Attilay: «German historians found some manuscript in Latin in 1777 when
viewing Baviery archive. This description is about the first campaign of Attila to Gaul wrote in the form of
the poem» [3; 23].

German scientists came to conclusion that the poem was written in VI century, but the author is not
known. In the XIII century one person rewrote the manuscript and it is preserved very well.

Firstly, the scientists found one part consisting of the 13 parts, and then the other parts. Author of the
poem tried to convey all the historical events. Historical events described in the poem became the storyline
of many works in the future.

In 1780 M. Fischer made a large-circulation edition of the poem in Munich.

The aforementioned poem contains the evidence of some monuments existed with inscriptions of Attila
and Hunnic horde that even during the lifetime of the Attila, many of which, unfortunately, did not reach our
times. Also the poem contains words used in the Hunnic horde.
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In some parts of the poem we can find some words of Virgil. The author had written to one of his rela-
tive, therefore the author of the manuscript was a monk.

The image of Attila engaged a huge place in the heroic epics of literature of Scandinavian nations, first-
ly in the national epic «Edda». The content of the epic consists of two parts. The first part consists of didactic
and small mythological epics. And the second — of the heroic one. According to scientists this manuscript
was written in the XIII century. This manuscript is preserved in the Royal Library of Copenhagen in Den-
mark. The main characters of the epic are Sigurd Bryunhilda and Atli (Attila), and the content is based on the
life and tragedy of the Nibelungen. The poem «Edda» also has three epics of «Epic of Sigurd» and two «Epic
of Attila,» one of which is the Icelandic version, and another is Greenlandic.

Secondly, written in the middle of the XIII century the epic «Saga about Volsunge» consists of the
poem «Edda». But they are not in a poetic form.

Thirdly, the man who wrote the poem «Edda» in the genre of fiction is Snorri Sturluson
(1178 — 1241), an Icelandic historian, poet, and prominent political figure. Turning out in his poem, he gave
a brief history of the Nibelung («The Rhine Gold»).

Fourthly, the poem is called «The Saga of Tidrek,» written in the middle of the XIII century. This poem
consists of myths about the biography of the life of Bernd Dietrich.

Fifthly, mythology called «Tales about Nornageste» written in 1330. Some parts of this poem are taken
from the «Edday.

Sixthly, ballads of Scandinavian nations. In general, the folk ballads of Denmark, Sweden and the Faroe
Peninsula devoted to myths of the Nibelungs. These ballads also have the presence of passages and a plot of
«Saga of Tidreke», «Edda», etc.

Seventhly, written in 1603 «The Hven Chronicle» was translated from Latin into Danish. There is an is-
land Hven on the Danish archipelago Outland. In the mentioned work contains the history of Hven and pas-
sages and events of the «Epic of Nibelungen» and «Saga of Tidrek.»

Poetry of the German people and the peoples of Scandinavia passed on from generation to generation
orally in verse form. All the works of these people, their heroic epics have a warlike character, they sang the
praises of the heroism and love to the country. Early epic works were presented in written form only in the
XIII century. For example, the epic poem «The Song of the Nibelungs» was completely written in 1220. A
Scandinavian epic «Ed» was already set out in writing in the IX century.

Epic «Edda» is one of the greatest literary works of the Icelandic people in all the literary works of
Scandinavia. The main theme of the works of the Scandinavia people of that period is the process of the
«Great Migration» which left a deep mark in the history of mankind.

Here is a summary of «Edday, the main positive hero of which is the king of the Huns, Attila (in epic — Utley)

«The Kingdom of the Ostrogoths led by King Ermanarik was destroyed by the Huns on the Black Sea.
The epic «Edday tells the story of Ermanarik and Svanhild.

Ermanarik (Iormunrik) secretly send his son Randverd to his fiancée Svanhilde. A counselor of
Randverd — Bikki disparaged Randverd and Svanhild in the presence of Ermanarik, throwing an apple of
discord between father and son, said that his son and daughter-in-law escaped to relatives of Svanhild and
will never return home. Stupid Ermanarik ordered to kill Randverd and Svanhild and brothers and relatives
of Svanhild vowed to avenge the death of their sister. Finally, the bloody battle erupted, Ermanarik was mor-
tally wounded, many young men died because of bad Bikki faith.

During his lifetime Ermanarik was very strict with his family and friends, so many of them left their
land and found refuge with the king of the Huns Edyl (Utley) «[7; 135, 136].

Academic A. Margulan writes: «Manas» and «Big Edda» are similar. In both epics the main characters,
Utley and Manas, poisoned. Both characters have dreams before death. Utley saw dreaming that his life left
him in the form of flying white bird and the trees in his garden are excavated. We find realistic historical
events in the life of the Huns in the epic «Manasy». In «Big Edda» Edyl entered into battle with thirty soldiers
and Cambory and his son Bamsy from the epic «Korkity — with forty soldiers, Manas — also with
forty» [7; 181].

In these legends we can vividly imagine the tradition, faith and psychology of the Kipchaks. We can
even assume that the epic poem «The Song of the Nibelungs», «Valtariya» were written by hand of Kipchak.
About this Murad Adji writes: «The authors of «The Song of the Nibelungs» and «Valtariya», no doubt,
were Kipchaks by the blood, they still remembered the adat steppe, it is felt by many, very precise details.
That's why their hero Etzel (Attila) kept generosity even seemingly prohibitive, from the European point of
view, situation» [8; 46].
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M.M. UMmaHra3uHOB

Fyn 6acmbichl ATTHIIa Kailjabl MudTep xoHe Tapuxu akrisiep

Makanana keHe Ioyip MH(OJOTHSICHI MEH ofeOM TYBIHIBUIAP JXOHE COJ KEe3EHMEeTi aThINIyJIBl ATHIIIA
GatbipabiH Eyponara skopbIFbl, PUM UMIIEPHACHIH XKayian anybl KOpCETiIreH. PuM ataybIHbIH 3THMOJIOTHACHI
TYpKi TiiiepiHeH Oacray ajraHbl Typaibsl NalbIMAaynap »Ka3bulraH. ENIT MaTIIaHBIH IIANKBIHIIBLIBIK
JKOPBIKTAPBIMEH KOCa, COJI JKOPBIKTAap Kaibl Ja3bUIFAH TYPJi XaJIBIKTap[blH aHbI3-OHTIMenepi e
TONTACTHIPbUIFaH. XalbIKTapAblH YJIbl KOHBIC aynapybl Eypomna MeH A3Hs XaJKbIHBIH 3THHKAIBIK KypaMbl,
MOJCHHETI MEH TiliHe e3repicTep okenai. KenripiireH Tapuxu JepeKkTep MeEH aHbI3-aHrimesep Kasipri
MeMJIeKeTTepAiH TyOi Oip TypKi XanKbIHaH 0acTay ayFaHbIH IMaibIMOAaliabl. ATaJMBIII HalbIMIAYABl pacTay
MaKcaThIHA Ka3aK TUIHIH CO3 TAPUXbI eypasHsIbIK KEHICTIKTEe, KeH KoJIeM/Ie KapaCThIPBUIBL

Kinm co30ep: EBpunun, keHe n1oyip, ATTiIa, FyHAAp, PuM, exenri aHp31ap.

M.M. UMmaHTa31MHOB

Mud¢sbl n uctopudeckue GakThl 0 NPeABOAUTEIe TYHHOB ATTHJIE

B cratee paccMoTpeHBI JpeBHEKa3zaXxckue MHU(OJIOTHYESCKUE IMpeJaHus B PUMCKOW jmreparype. Ocoboe
BHUMaHUE YJEJICHO JiereHaaM o0 Atmiie, ero moxonam B EBporry, B ToM uncie u B Ipesruii Pum. Bompoc o
MPOUCXOXKIEHUN ATTUIIBI 3aTparuBaeT TeMy BOCHHOM KaMIIaHUM I'YHHOB C KUITYAKCKOH CTeNblo Ha 3amnaje B
IV Beke. OOocHOBaHa wuIes O TOM, 4YTO CJIOBO «PUM» WMMEET TIOPKOSI3BIYHOE TPOUCXOoXkacHHe. st
JIOKA3aTesIbCTBA CBSA3U JPEBHEKA3aXCKOM U IPEBHEPHUMCKON MU(OIOTHH aBTOp o0pamniaercs K (OIbKIOPHBIM
MPOM3BEICHUAM, OTPAKAIOIIUM HCTOPHIO M XH3Hb Hapona. CrenaH BBIBOJ 00 OTAAJIEHHBIX JUTEPATYPHBIX
CBSI3X JPEBHETIOPKCKUX IPEIKOB Ka3axOB C OPEBHEPHMMCKHM HapoIoM. Takke B CTaThe MPEACTAaBICHBI
JIETEH[IBI Pa3HBIX HAPOJOB, CBA3AHHBIC C TYHAMH U ATTHJIOHN, YTO IOKa3bIBAIOT UX 0OILIee IPOUCXOKACHHE.

Kniouesvie crosa: EBpunua, aHTHIHOCTD, ATTHIIA, TYHBI, PUM, IpeBHUE MIpEIaHus.
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K Bonpocy 0 KpUTHYECKHX MOAX0aX B COBPEMEHHOM
3apy0e;KHOM JIUTEPATYPOBEIEHU U

B crarbe aBTOpOM H3710)KEHBI OCHOBHBIE KPUTHUECKUE TTOXOIbI, IIPEACTABICHHBIC B 3apYOE)KHOM JINTEpaTy-
POBEACHUM U OTPAXKAOUIUE COJACPKAHUE IIOCTMOJCPHUCTCKON MOJIEMUKU BTOPOH MOJI0BUHBI XX B. — Hada-
1a XXI B. ABTOp cTaTbu aKLEHTHPYET BHUMAaHNUE HAa OTPAKEHUU IIPOU3OILIEAIINX B MUPE BO BTOPOU IOIOBH-
He XX Beka coOBITHI, a TaKKe XapaKTep U COAepKaHHUe aHTIIOSI3BIYHOI JINTEepPaTypHl, YTO MOBIEKIIO 3a COOOH
(hopMHpOBaHUE HOBBIX KPUTHYECKHUX MOIXOI0B, CHOCOOHBIX KPUTHYECKH OLIGHUBATh TAKUE SBJICHH, KaK I10-
CTKOJIOHHANIbHAs!, 3THUYECKas, SMUTPAHTCKas IUTepaTypa. ABTOpP COCPEIOTOUYMNBAETCS Ha MPoOIeMaTHKe Ju-
TepaTypbl BTOpOil mojoBuHBl XX Beka, KOTOpas CBsI3aHA C BONPOCAMU HASHTHYHOCTH, STHUYHOCTH, PAaChI,
ACCUMMIISAIIMH, UMMUTPALNH, TPOOIEMBI CYIIECTBOBAHUS HA JIMHUM pa3lioMa MEXAY 3THUYECKON NOMUHH-
pyromelt ¥ MaprHHAJIBHON KyJIbTypaMH. AHaIH3 pabOT COBPEMEHHBIX 3apyOeKHBIX HCCIIeoBaTeNel Mo3Bo-
JSIET CIeaTh BBIBOJ 00 YCIICITHOH anpo0auy MMH ITOCTCTPYKTYPAIUCTCKUX TEOPH THOPUAHOCTH U pa3iii-
4Hs, a TakkKe 00 ONTHMAIBHOM HCIIOJIB30BaHUH ITOCTCTPYKTYaINCTUUECKUX TEOPUl JUIL OIMUCAHHUS KPOCC-
KYJIBTYPHBIX SIBJICHUH. 3HAUUMOCTb 9THX KPUTHYECKUX MIOJXO0B OIpEAENIAeTCA T€M, YTO OHHM aKTyalbHbl HE
TOJBKO ISl IMTEPATYPOBEAYECKOTO aHAIM3a M TUTEPATYPHOI KPUTHKU, HO IPUMEHUMBI AJIsI HCCIIEA0BAHUN B
COIMOJIOTUH, TICHXOJIOTHH, HCTOPUH, B 00NACTH F€HIEPHBIX U MEXUCIUIUTMHAPHBIX UCCIEI0BAHHMA.

Knioueswie cnoga: KpUTHUECKUH MOAXOM, UCTOPU3M, MOCTCTPYKTYPAIU3M, HOCTKOJIOHUAIN3M, OPHEHTAIU3M,
TEKCT, HAPPATUB, STHUIHOCTD, HAEHTUUYHOCTh, MEXTHCIUIUIMHAPHOCTb.

ITocnemnsis Tpets XX Beka OblJIa OTMEYEHA MHOTUMH 3HAYUMBIMH HCTOPUIECKUMH COOBITHSIMH, B YHC-
JIe KOTOPBIX pa3pylieHHE KOJOHHAILHOW CUCTEMBI, TPaXKIAHCKUE JIBUKCHHS Ha IIpaBa, MPOIECCHI TI00alu-
3alUM U T.JA., KOTOPbIE HALIUIW OTPaXCHHE B COJEp)KaHUM JUTeparypbl. OCMBICICHUE ee MpeaMeTa U Hpo-
OneMaTHKU TPeOOBATM HOBBIX KPUTUYECKUX TMOAX0J0B. M pedb HIEeT He TOIBKO O TOM, YTO PAMKH MHPOBOM
JUTEPATYPhl 3HAYUTEIHHO PACIIUPIIIACH 32 CUET JTATUHOAMEPHUKAHCKOM, STIOHCKOW U APYTUX HAIMOHABLHBIX
JUTEPATYp, @ O TOM, YTO JIUTEpaATypa MepecTalia yKIaIbIBaThCs B TPAJAUIIMOHHEBIC H3MEPEHUS HAI[MOHATBHOMN
KYJbTYPbI HITU TeorpaduuecKoi rpaHuIbl.

Tak, aarnuiickas JIurepaTypa pacimmpuiachk, Boopas B cebs nmuteparypy ConpyKecTBa, M B HEM coOCT-
BEHHO aHIIMKCKAas KyJIbTYpHAas TPATUIMsI CTaja BBITCCHATHCS WIH JIOTIONHATHCS TPAIUIMSIMUA KOPEHHBIX
HaponoB. B CIIIA TpaauIIMOHHO aHTII0-CAaKCOHCKAs JINTepaTypa 000raTuiiach POU3BEJICHUSME paHee UTHO-
PUPYEMBIX Tpaaulriiappo-aMepUKaHCKOT0, MHACHCKOr0, SMUIPAHTCKOr0 MoBecTBOBaHMUM. 1o sMurpaHT-
CKOHM JHUTEepaTypod NOApa3yMEBAaIOTCA MPOM3BENEHHs MUcATeleld W3 CaMbIX Pa3HBIX 3THHYECKUX MEHb-
IIMHCTB — a(pOoaMepUKaHIbl, a3MaThI-aMEPUKAHIIbI, JATHHOAMEPUKAHIIBI, KOPCHHBIC aMEpPUKaHIIBI
u apyrue. B ux TBopUecTBe MpeacTaBieHA KU3Hb «WHBIX» B paMKax aHTJI0-aMEPUKAHCKOTO OOJIBIINHCTBA.
JIuTeparypoBenbl CTONKHYJIWUCH C 3amadell M3ydeHUs MPOW3BEIACHHN IHCATENICH, paboTaommMX B paMKax
KYJIbTYPBl STHHYECKOH TPYMIIbl, YbE CYIIECTBOBAaHHE ONMpEACIACTCS BHYTPEHHEH M30IsALUeH. DTH UcCIea0-
BaTelM COCPEAOTOYCHBI Ha BOIpocax MACHTHYHOCTH. B 1970—-1990-¢ TOMBI STHUIHOCTE W paca CTalIH BaXK-
HBIM HOBBIM HIOJIXO/IOM K U3YUCHHIO TUTEPATYPHI.

[TosiBeHMEe MHOXKECTBAa KPUTHYCCKHUX PAOOTB OOJIACTH ATHHYECKUX, MOCTKOJOHUANBHBIX H MEKIyHa-
POIHBIX UCCIIEIOBAHUH, KakK ClleACTBUE Bo3pociiero B 1980-e roasl MHTEpeca K KOJIOHUANBHOW U MOCTKOJIO-
HUANBHOMN JUTEpaType, CTaJl0 Pe3yIbTaTOM HUCCIEIOBAHUNA YUEHBIX, YbsI METOJOJIOTHS CIOKMIACh TIOJ] BO3-
JEHCTBHEM CTPYKTYpallu3Ma U TIOCTCTPYKTYpaIu3Ma.

Jpyroii BaxXHBIH MIPU3HAK JIUTEPATYPHOTO Mporecca KoHua XX Beka, 00yCIOBIEHHBIN NPOLIECCOM II10-
Oanmu3aium, — pacIIMpeHne TaKoTO SBJICHHS, KaKk KyJabTypa 0e3 HallMOHAJIHHBIX TPaHMII, KOTOpas OCHOBaHA
Ha B3aHMOCBS3AX M CHHKPETHU3ME, KyJIbTypa, B KOTOPOH YeTKas UASHTHYHOCTh CMEIIAeTCs] B3aNMO3aBUCH-
MOCTBIO. B CBSI3U € 3TUM BO3poOcia pojib MOCTCTPYKTYPATUCTHYECKUX TEOPUH ISl TOYHOTO OMHUCAHMS CIIO0XK-
HBIX KyJIbTYypHBIX IT€PECEUCHHIA.

Takve n3MeHeHHs B JIUTEPATyPHOM MPOIIECCe COJIEHCTBOBAIM MOSBICHHIO HOBBIX KPUTHYECKHUX MOIXO0-
JIOB, a TaKXe TpaHCHOpPMAIINH, aKTyaJIN3alliN paHee CYIIECTBOBABIINX B JINTEPATYPHOU KPUTUKE U JIUTEPA-
TYypOBEJICHUU METO/IOB.
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Mapxcucmcekas aumepamypHas Kpumuka paccMaTpUBAeT JIMTEpaTypy Kak COLMaIbHBIA (eHoMeH, u
[IOTOMY OHa M3Y4aeTcsl B TECHON CBS3U C Pa3BUTUEM COLIMAJIBHBIX OTHOIIEHUH, SKOHOMHYECKUX (POPM U IO-
JUTHYECKUX peasnil. MapKcucTcKasl IuTepaTypHasi KpUTHKA TPaJUIMOHHO 3aHMMAETCsl U3YyYE€HHEM BKIIIO-
YEHHOCTH NMPOU3BEJICHUS B UCTOPUUECKUH, COUAIBHBIA U 9KOHOMUYECKUI KOHTEKCThI. JTa YCTaHOBKA 00Y-
CJIOBUJIA KPUTUYECKYIO OLICHKY JIMTEPATYpbl C TOUKH 3PEHUsS] OTPaKCHUS B HEll LIEHHOCTEH, UeanoB IOMU-
HUPYIOLIETO COLUAIIBHOIO KiIacca. DTOT HOAX0/ O3B0 OOHAPYKUTh HOBbIE TPAKTOBKU B IIPOU3BEICHUAX
pa3HbIX dM0X H, Ooyiee TOro, cAenarb BHIBOA O TOM, YTO JIUTEpaTypa BCerda CIy)XKWiIa HHTepecaM TOCIOJ-
CTBYIOLIETO KJIacca, KOTOPBI MMe BO3MOXXHOCTh HE TOJIBKO (POPMHPOBATH HEOOXOAUMBIE JUTS IEHHOCTH, HO
U BIUSUL HA TBOPYECTBO aBTOPOB, UCIOJNB3Ys LIEH3YPY, CKPBITOIO JIaBJICHUS Yepe3 MEXaHU3MbI ITOOIIPEHUS.
3TO MO3BOJIMIIO CKOPPEKTUPOBATH MO3UILIMIO aBTOPA U €r0 OTHOIIEHHE K UCTOPUUYECKOH NeHCTBUTEIBHOCTH,
a, 3HAYUT, COCTABUTHh O HeM Oosiee 00BEKTHBHOE TMpeAcTaBicHue. Tak, HampuMep, MapKCUCTCKas JIUTepa-
TypHasi KpUTHKA OOBSICHACT IPOCaBlIeHNe MOHapXa B UCTOpUYecKuX nbecax Illexcnupa He TeM, 4TO OH ObLI
KOHCEPBATOPOM I10 CBOMM IOJUTHYECKUM B3IJISaM, a TEM, YTO UCTOPUYECKUH KOHTEKCT JIUTEPaTypHOIo
MPOM3BOJCTBA HAKIABIBAJI HA HETO OTPAaHUYEHHUS B TOM, YTO OBUIO JOMyCTUMO HJIM HEJOMYCTUMO BBIPA3HTh
B OIpEEIICHHBI NCTOPUYECKUH MOMEHT. Tak, 4ToObl OBITh MOCTABICHHBIMH Ha CLIEHE, APamMaTypru 4acTo
BBIHY’KJICHBI OBLIN OIIpEIeNICHHBIM 00pa3oM 0ToOpaXkaTh NeHCTBUTENBHOCTh. Bes murepaTypa B 3TOM OTHO-
LIEHUH 00YCJIOBJIEHA MOJIUTUKONW, SKOHOMHUKON M KyJIBTYPHBIMH OIPaHUYCHUSIMHU. DTH OIPaHUYCHUS] Bapbu-
PYIOTCS OT BBIOOpaA TOTO, YTO OyIeT Wi He OyJeT OMyOJMKOBaHO, 10 0TOOpa TOTO, YTO PEKOMEHAYETCs A
U3y4CHHS B paMKax 00pa30oBaTeIbHOM IPOrpaMMBl.

«PednexcuBHbIi» MOAXO K JUTEpaType (Hampumep, NIPUHUMAaTh Kak JaHHOCTh KoHcepsarusM Illex-
cnupa) ObUT BBITECHEH KPUTHUECKUMH TTOIX0AaMH, KOTOPBIE OAYEPKUBAIOT CIOKHOCTH OTHOIICHUH MEXITy
JUTEPaTypoll U €€ COLUAIbHBIM KOHTEKCTOM. [Ipu 3TOM psifi COBpeMEHHBIX MAPKCUCTCKUX KPUTUKOB IOA-
YEpKUBAIOT POJIb JINTEPATYPhl U, LIMPE, KyJIbTYPhl B 3aKPEIVICHUN KIIACCOBOM CTPYKTYpHI 00lIecTBa, Ipyrue
K€ OMMCHIBAIOT METOJIBI, IIOCPEACTBOM KOTOPBIX JINTEPATypa, BONPEKH aBIEHHIO, AETAET MOMBITKH paciia-
TaTh U HUBEIHPOBATH FOCIOJICTBYIOIIYIO HJIEOJIOTHIO.

B kagecTBe npumMepa COBpEeMEHHOI'O MapKCHCTCKOI'O JIMTEPATypHOI0 KpPUTHKAa MOXHO npusectd Hciy
Hynkan [1], koTopas mpemjaraeT aHaid3 CHOCOOOB MPOSBICHUS KJIACCOBBIX Pa3MUMid. DTH MPOSBICHUS
CTaHOBATCS HE TOJIBKO CPEACTBOM XapaKTEPUCTHKHU MEPCOHAXKEN, HO U BBICTYNAIOT OCHOBOM €ro COlMaIbHON
uaeHTHYHOCTH. COBpeMEHHbIE KJIACCOBBIC OTHOLLICHMS MPETEpIEIn U3MEHEHHs. YKe HeT AeMapKallMOHHON
JIMHUU MEX]ly COLMaJIbHBIMU IPYIIaMy, ¥ IOTOMY pedb UAET HE O KIaccOoBOM OOpbOe, a CTOIKHOBEHHMHU Ha
YPOBHE OTHENbHBIX JUYHOCTEH. CeroqHs 3aHMMaloMMi 00Jiee HU3KYIO CTYICHb COLIMAIbHOM JIECTHUIIBI MO-
XKeT ObITh BBIIIE B UHTEIUIEKTYaIbHOM, KyJIbTYPHOM, MEHTAJILHOM U JPYTUX CMBICJIAX IO CPAaBHEHUIO C Te-
MU, Ha KOr0 OH pa0OTaeT U OT KOr0 SKOHOMHUYECKH 3aBUCHUT. JTOT HOBBIH aCIEKT KJIACCOBBIX OTHOILIEHUM
YCIOKHSIET ¥ N300pa’KeHNE COIMAaIbHOTO KOH(IUKTA B COBPEMEHHO JTUTEpaType, U €ro aHaJIu3.

BpuraHckas MapkcHucTCKas IUTepaTypHas KpUTHKA IpeCTaBleHa B AByX HampasieHusx. [lepBoe Ha-
[IPaBJI€HUE Pa3BUBAJIOCH B PyCle MCTOPHUECKOIO IOAXOJAa M PAacCMAaTPHUBAIO NPOU3BEIECHUS OPUTAaHCKON
JIUTEPATyphl B KOHTEKCTE COLMAIbHBIX, IOJINTHYECKUX M SKOHOMHUUYECKUX nepemMeH. Kpome toro, cBsi3aB ju-
TEpaTyPHBIA TEKCT ¢ COLMATIBHON MUACONOTHEN, MOTUTHISCKUMH CMBICIIaMH, OpUTaHCKass MapKCUCTCKAs JIH-
TepaTypHas KPUTHKA HCCIEAYET TO, KaK 3a AByXBekoBou nepuoy (XIX n XX BB.) H3MEHUIOCH BOCTIPOU3BE-
JIEHUE B JINTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUSAX PA3IMUYHBIX HJICOJOIMYECKUX SIBIEHUM COLUAIbHOIO yCTpoiicTBa.
Bropoe HampaBieHre OpUTaHCKOTO MapKCH3Ma, Ha3bIBAEMOE KYJIbTYpHBIM MaTEpHaU3MOM, OMUPACTCS Ha
MOCTCTPYKTYPAIMCTCKYIO U TeHAEPHYIO Teopuu. [IpeacTaBuTeny 3TON MKOIBI YTBEPKAAIOT, UTO JIUTEpaTypa
OTpakaeT U MOAJICPKUBAET UHTEPECH! IPaBSILEro Kilacca UM CO3HATEIBHO CHIPKACT U HUBEIHPYET OCTPOTY
COLMANBHBIX MpoOieM. KpuTuku ncxomst u3 Toro akra, 4To BIACTHBIE CTPYKTYPHI HE UMEIOT €CTECTBEHHOTO
(dyHIaMEHTa U MMOTOMY 3aBUCAT OT MOMOIIX KyJIbTYpPHBIX HAPPATHBOB, 00ECIICUMBAIOLUINX UX JETUTUMHOCTb.
U, nockonbKy Bce 00LIecTBa, pa3AeieHHbIe Ha KIIAacChl, IPOELUPYIOT Ha KyJIbTypy Ty HECTAOMIBHOCTh, HA KO-
TOPOI1 OHU MOCTPOCHBI, TO BOSHUKAIOT KOHTPHAPPATUBEI, B KOTOPHIX AHTArOHU3M U HEYCTOHYUBOCTb COLMANb-
HOTO YCTPOWCTBa HAXOJAT BBIPAKEHUE B TAKUX JINTEPATypPHBIX ABJIECHUSX, KaK TUCCHIECHTCTBO.

Hoeas kpumuka cTajna cielylolMM 3B€HOM B pa3BUTHU UCTOPUYECKOIo noaxona. Mcropuueckas Kpu-
THKa HEU3MEHHO pacCMaTpUBAaeT UCTOPUIO KaK KOHTEKCT IS W3y4CHMS JIUTEPaTypHOIo npousseneHus. Jiu-
TepaTypHO€E NPOU3BEACHUE BBICTYNIAET Ha MEPENHEM IUIAHE, @ UCTOPHS — Ha 3aJHEM IUIaHe. 3ajadya KpUTHKa
COCTOMT B UX coenuHeHnH. KpuTthk Oosee rmy0OKO MPOHUKAET B CMBICH JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHS, €C-
JIM UCCIeyeT Ty UCTOPUUYECKYIO0 OOCTaHOBKY, IIPU KOTOPOH CO3/1aBaJICs XyA0KECTBEHHBIH TEKCT. B cBs3u ¢
3THM OJHO U3 TPeOOBaHHMI HOBOH KPUTHKHU 3aKJIIOYATIOCh B TOM, JIUTEPATypPHOMY KPUTHKY HE0OXOAUMO 00-
pamarbscs KO MHOXKECTBY HEIMTEPATYPHBIX TEKCTOB, U 3TOT MOAXOJ MPUBET KPUTHKA K UCTOPHUECKOMY ap-
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xuBy. OOpamieHne Kk OnorpauuecKkum, COUANTBHBIM, KyJIbTYPHBIM, ITOJIMTUYECKUM TEKCTaM/ISIaeT JUTepa-
TYPHOTO KPUTHKA CIEIHAIUCTOM IO HEKOTOPBIM 31I0XaM HIIM COOBITHSM, a TaKKe CO3/1aBaJi0 OCHOBY MEXK-
TUCIMITMHAPHOTO TO/AX0/Ia B MCCNEeN0BaHNU. M moTOMy JHTEepaTypHOe MCCle0BaHNE CETOIHS SABISETCS BO
MHOT'OM UCTOPUYECKUM.

Hoewiti ucmopusm oTnu4aeTcsi OT MPEIIIECTBYIOMMUX €My IOAXOJ0B TEM, YTO KOHIIETIIHS HCTOPUHU
o0oraTuiiach B HEM MOCTCTPYKTYPAIHCTCKONH KPUTHUKOH. «HOBBIE HCTOPUKI» paccMaTpUBAIOT HCTOPHUIO KaK
TEKCTOBYIO, M OJIMH U3 BBIBOJIOB 3aKIIOYACTCS B CO3JaHUU HOBOM CBSI3M MEXIY UCTOPHUYSCKUM U JINTEPATyp-
HBIM TeKcTaMu. Hu OJTMH 3THX TEKCTOB JIJISl «KHOBBIX UCTOPUKOBY HE SBISETCS JOMUHUPYIOIIUM H HE MOXKET
MPEeTEeH0BaTh Ha HauboJee MOTHOE OTPaXXeHHe UCTOpHHU. VcTopus mpu TaHHOM KPUTHYECKOM IMOAX0JEe —
HE MPOCTO KOHTEKCT WX (OH, KOTOPBIH OTpaykacT MIIM Ha KOTOPBIA CChLIACTCS JUTEPATypHbIM TeKcT. Mcro-
PUYECKHIA TEKCT MOJ00CH JINTEPaTypHOMY TEKCTY, HO OH — IMPOU3BEIEHHUE JAPYroro kaHpa. Takas Tovka
3peHus] OTMEHSET MPUBUJIETHIO TUTEPATYPHOTO TEKCTA MM, HA00OPOT, COOCTBEHHO UCTOPHH, HO OHA MO3BO-
JISIeT U3y4YaTh COOTHOIIEHUE MEXAY JINTEPATYPHBIMUA U ICTOPUUYECKUMH TEKCTaMHU B OTPaKEHUH B TPAKTOBKE
OIHMCHIBACMBIX SIBIICHUM.

Ucxons u3 teopun ucropun M. @yko u K. Mapkca, «HOBBII HCTOPHUK» COCPEIOTOUYMBAETCS HA BOIIPO-
cax BJIACTH, 2 IMEHHO Ha TOM, KaK IOJJICPKUBAETCS BIACTh HEOMDUIMATHHBIMHA CPEJICTBAMHU, TAKMMU KaK
paspellieHue Ha MyOJUKaIUI0 poMaHa (MM 3alper), JOMYCK K MOCTaHOBKE IMPH JIBOpE U T.N. BrmacTh moj-
BEep)KeHA TIOJPHIBY JAMCCHUICHTCKUMH DJIEMEHTaMH B OOIIECTBE, M MOTOMY JIMTEpaTypa HENpeIHAMEPSHHO
oTto0OpaxkaeT MOMEHTBI TIOJPBIBHON JICATENILHOCTH, TJIe HECTAOMIBHOCTD BIIACTH HanOoJiee Oy THMA.

Eme ogHOW mpoOieMoii «HOBOTO MCTOPH3May SABISETCS PACIPOCTPAHEHHE TUCKYPCOB YEpe3 pa3ind-
HbIE TeKCTHI. JIF000¥ TEKCT CITYKUT JJI paCIpPOCTPAHECHHUS OMPEISIICHHBIX JUCKYPCOB. UTOOBI yBUIETh JTHC-
KypPCBI, IUPKYJIUPYIOIINE B Ty WM MHYIO 3MI0XY, HEOOXOIUMO BHIETh HE TOIBKO WX JUTEPATYPHOE MPOSB-
JIeHWe, HO W WX NPUCYTCTBHE B JIPYTHX BHAAX KYJIbTYPHBIX siBIeHHH. «HOBBIA uCTOpHK» oOpamaercs
K «UCTOPUYECKUM TEKCTaM»: IEPUOJNYSCKUAE H3IAaHUs, MaHU(ECThl, WHCTPYKINH, YKa3bl, JIUCTOBKU H
MH. Jip. Bce TekCThl MOKHO HA3BaTh BMEIIATEIHCTBOM B IIPOUCXOISIINE SIBICHHS, TOCKOJIBKY OHH HE TIPOCTO
OTPaXKAIOT, HO ¥ OKA3bIBAIOT BIMSIHUE HA CHTYAIUIO, KOTOPYIO H300paKaroT.

[ToBOpOT K MICTOPUU ABIACTCS BAKHBIM IIATOM ISl COBPEMEHHOTO JINTEPATYPOBEICHHS ¥ BOIIEI MTOYTH
B KQOXKIBIH KPUTUICCKUH MOX07. DEMUHN3M U TCHICPHBIC UCCIICAOBAHUS, IIOCTKOJIOHHUAIN3M U STHOJIOTHS
— 9TH BHJIBI aHAIH3a CaMU 110 ce0e SBISTFOTCS] ICTOPUIECKAMU.

1960-¢ rompl cTaNM MEPUOIOM OTPOMHBIX TIpeoOpa3oBaHmii. Hadascs mporecc n3MeHEHUs CTaTyca aHT-
JUACKOM JINTEPaTyphl, B TOM YHCIE U MOTOMY, YTO IMOSBJISUIMCH MPOU3BEIECHUS «MECTHBIX» JIUTEPATyp U3
Asctpamun, Abpuku, CeBepHOll AMEpPUKH, KOTOPHIC BHOCHIN KOPPEKTHUBBHI B aHTIIMACKYIO JIUTEPATypPHYIO
TPaAUINIO. YTIOMSIHYTHIE U3MEHEHHSI CBSI3aHBI C pa3pylIeHHEM KOJOHUAIHHON CUCTEMBI BO BTOPOH ITOJIOBH-
He XX Beka. AHTIIMHCKas TUTepaTypa B AHIIIMK pacIIMPUIach, BOOpaB B ceOs INTEpaTypy COAPYKECTBA H
OBIBIINX KOJOHUH, 000HBIX Kapubckum octpoBam. Tam aHrnmiickas KyJabTypHas TPaIUIMs CTajla BEITEC-
HATBCS TPAaTUIMAIMu KopeHHBIX HaponoB. B CILIA cxosxue mporecchl HallIN BRIPAXKEHHE B BO3POKIACHHUU
paHee UTHOPHPYEMO Tpaauiiu appo-aMepUKaHCKOTO TOBECTBOBAHUSI.

Takue n3MeHeHNs] B MHCTUTYIIMOHATBLHON (hOpMe U JUCIUTUTMHAPHOM CaMOONPEICIICHUH COACHCTBOBA-
JIU TIOSIBJICHUIO HOBBIX MOAXOJIOB B JINTEPATypHOU KpuTHKE. [l0ABHINCH yUeHbIe, KOTOpbIE MPOSBIISIN BCE
0oJIbIIIe MHTEpECa K MOCT-KOJIOHHATEHBIM ITHUCATEISIM.

Kawnra «OpueHranusmy, onyonukoBanHas B 1977 T. aMepUKaHCKUM yUEHBIM MMAJICCTHHCKOTO ITPOUCXO-
xpaeaus DasapaoM Caugom [2], ciocoOCTBOBaIa MOSBICHUIO HOBOW OOJIACTH B MOCHMIKOJIOHUAIbHBIX UCCILE-
odoganusax. D. Caua M3NOKWI TUCKYPC, BOSHUKIIUN B UMIIEPCKHUX CTpaHax s OOBSICHEHHS CTpaH U 00-
IIECTB, KOTOPhIC OHU KOJIOHU3UPOBai. KolOHU3MpOBaHHEIC HAPOIbl BOCIIPUHUMAIIUCH B PaMKaX CTEPEOTH-
OB, KOTOPBIC JIealli 3aXBaYCHHBIC CTPAHBI U MX KYJIbTYPHI 00Jiee TOCTYIMHBIMH ISl UMIIEPCKOTO TIOHUMA-
HUS. DTO CXeMaTHYHOE, OTPAaHUYEHHOE BOCTIPUATHE Ha JOJTHHA MEPUOJ JIUIIIIO KOJIOHU3NPOBAaHHBIE HAPO-
JIbl COOCTBEHHOTO MHEHUS M TIPaBa MPE3CHTOBATh ce0sl, CBOIO KYJIBTYPY.

0. Caup paccMaTpuBaeT HE TOJIBKO HAyYHBIE Pa0OThI, HO WM JINTEPATypHBbIC TEKCTHI, TMOIUTUYCCKUC
TpaKkTaThl, MNyONWIHCTUKY, IIyTeBbIE 3aMETKH, pEJIUTHO3HBbIE W  (IIONOTHYECKHE HCCIeIOBaHMS.
OH yTBep>KIaeT, 9TO WHANBHIYaTFHOCTh aBTOpa HajaraeT CBOM OTIEYAaTOK Ha KOJJIEKTUBHBIA KOPITyC TEK-
cTOB. EMUHCTBO TOTO OOJIBIIIOrO MEpeYHsI TEKCTOB, KOTOpbIM O. Canp mojmBepracT aHaiImu3y, O0OYCIOBICHO
TEM, YTO OHU HEPEAKO CChUIAIOTCS APYT Ha Apyra. OpueHTalIn3M, TOMUMO BCETO MPOYET0, €CTh CUCTEMA 1IH-
THpOBaHUs pabOT M aBTOPOB, IEPEHOCA CIIOKUBIINXCS CTEPEOTUIIOB 0 BOCTOKE M3 OHOTO TEKCTa B APYTOH,
W3 CTapOro TEKCTa B HOBBIM.
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9. Canj oAYEpPKUBAET BaKHOCTH HCCIICOBAHUS COBPEMEHHBIX AJIbTEPHATHB OPHEHTAIM3MY C LEJBIO
OIlpeJeNICHUs, KakUM 00pa3oM BO3MOKHO H3yU€HHE JPYTUX KyJIbTYp U HapOAOB C HEPENPECCUBHON U HEMa-
HUMNYJIATUBHON mo3uiuid. Tak, nig ucciegoBaTesiell TuTepaTypbl 1 KPUTUKOB OPUEHTAIM3M IPEACTaBISET
co0oit 0Opasel B3aMMOOTHOIIECHUH MEX Ty 00IIECTBOM, HCTOPHUEH U TEKCTYaJIbHOCTHIO.

[lageHue KOJIOHMAJIBHOW CHUCTEMbl CIPOBOLMPOBAJO OOJbIIME IEPEMEHbl B  JIMTEPATypE,
B €€ MHTEPIpETalNy U npenogaBanuy. Kaxaas KOJTOHN3UpOBaHHAS HAlUS CO3/aja CBOIO COOCTBEHHYIO JIH-
TepaTypy, KOTopasi oTpaskajla UMIIEPCKHH ONBIT WM NBITATACh ONPEAETUTh MMOCT-UMIIEPCKOE YyBCTBO Ha-
UUOHAIBHON M KyJIBTYPHOH camMoObITHOCTH. MHTepec K KOJOHHAJIbHON M MOCTKOJIOHWATIBHOW JINTepaTrype
Bo3poc B 1980-x rT. DTO 00CTOATENBCTBO IPHUBEIIO K MIEPECMOTPY KYIbTYphI, KOTOpasi TOMOTaia COXpaHsITh
KOJIOHHANKU3M. MHorue BeJIMKUe IPOU3BEICHUS aHITIMICKOM TUTepaTyphbl ClIOCOOCTBOBAIN (POPMHUPOBAHUIO
YCTOMYMBBIX CTEPEOTUIIOB M TEHACHIMO3HBIX NPEACTABICHUH OTHOCHUTEIBHO APYTHX reorpaduyeckux pe-
TMOHOB U IPYTUX 3THUYECKUX I'PYIII, YTO, HECOMHEHHO, CIIYKHJIO OIPEEICHHON LI — MpollaraHie uM-
NIEpUH U €€ OLEHOYHBIX KpuTepueB. POpMUPOBaHUE U IIPOABHKEHUE UMIIEPCKHUX B3IJIAJOB CPEICTBAMU JIM-
TepaTypbl OBUIO JIMIIb YacThIO 00Jiee KPYMHBIX MPOLIECCOB AUCKYPCUBHOTO CTPOUTENBCTBA B CAMBIX Pa3HBIX
¢dopmax mucpMa, OT POMAaHOB A0 HAay4YHBIX TPYJOB, KOTOPbIE MPEACTaBISUIN APYTHE HAPOAbl KaKk MEHee LH-
BUJIM30BaHHbIE WM MEHEE CIIOCOOHBIE, @ IOTOMY U HY’KJIAOIIUECS B IOMOILM CO CTOPOHBI 3alaAHbIX IaTep-
HAJIUCTOB.

B kauecTBe mpumepa MOXHO 0OpaTUTHCS K UCCIIEIOBAHUIO HUTepHiicKoro nucatens Yunya Auebe [3],
MOCBALICHHOE aHAJIN3y NposABIeHUs pacu3Ma B nosectu [xoseda Konpana «Cepaue TbMb». ITO npou3Be-
JICHUE B IIKOJIAX ¥ By3aX CTABWJIN B IPUMEP BBICOKOTO KauecTBa OMUCATENFHOM (JOPMBI U CTHIIS,, HTHOPHPYS
TOT (aKT, YTO TO OBLI YPE3BBIYAWHO PACHCTCKUI M JOBOJBHO PEAKIMOHHBIN TeKCT. Y. Auebe yTBepKIaeT,
gto /. Konpan He co3man o0pa3 UCTHHHOW AQPUKH, a BOCTIPONU3BEN JOMHHHUPYIONTHI B 3aMafHOM BOOO-
PaKCHUU CTEPEOTUITHBIN 00pa3 A(puku, MpUAaB eMy XYI0KECTBEHHOE 0(hOpMIICHHUE.

Comupapusysces ¢ OasapaoM Caunom, [Naarpu YakpaBoptu CrimBak [4] yTBepKAaeT, YTO HEBO3MOKHO
MPOYUTHIBATh OpUTaHCKYIO TuTepaTypy XIX Beka, He ymoMHHAs UMIIEPHATN3M, TOHUMAEMBIH KaK COLMANb-
Hasi MUCCHsI AHTJIMM, KOTOPBIH ObUT BaXKHOH 4acThIO KyJbTYPHOTO IIpeCcTaBIeHus aHrin4aH. OHa Ipu3blBa-
€T He UTHOPUPOBATH POJIb JIUTEPATYPHl B IPOU3BOACTBE U THPAKUPOBAHUH MOJOOHOTO KYJIbTYPHOTO Ipe.-
craBnenrs. OTHAKO 3TH JBa OYEBUAHBIX «(aKTay MO-NPEKHEMY HE YUWUTHIBAIOTCS MPHU W3yYCHUU OpHUTaH-
ckoit muteparypsl XIX Beka, uro, Ha B3ran [.U. CnuBak, CBHACTENBCTBYET O MPOIOJDKAIOIMIEMCS YCIIeXe
MMIIEPUATTICTHYECKOTO MPOEKTa, KOTOPBI MUMHUKpUpOBai B Oojee coBpeMeHHbIe (Gopmbl. B cBomx moct-
KOJIOHHANIBHBIX uccienoBanuax Y. CnuBak MCHONB3yeT KPUTHUECKHNE METOJbI, OCHOBAaHHBIE Ha JEKOHCT-
puxtuBusMme XK. leppussbl.

B 1970-e rr. amnuunocme u paca ctany BaKHbIM HOBBIM IOAXOJ0OM K M3y4YeHHIO uTepaTypsl. [lucare-
JIM U3 CaMBIX Pa3HBIX STHUYECKUX MEHBUIMHCTB — adpoaMepHKaHLbl, a3UaThl-aMEPUKaHIIbI, TaTHHOAMEPH-
KaHIIbl, KOPEHHbIE aMEPUKAHIIBI U T.J. — aKTHBHO 3aHUMAJIUCh NPOOJIEMON MPEACTABICHUS OIBITa U KU3HU
«Ipyroro» B paMKax aHIJI0-aMEPUKAHCKOI'O OOJIBIIMHCTBA. ABTOPBI OTPakald B XyJOXECTBEHHOH juTepa-
Type IOJI0KEHHE 3THUYECKMX MEHBLIMHCTB B OOLIECTBE, € JOMUHHUPYIOT KYJIBTYPHbIE B3IJISLABI M COLM-
aJIbHBIE MHTEpECHl APYTroH, Oosiee KPYMHOH dTHUYECKOH rpynmnbl. B 1970-x IT. cTaiu mosBIATHCS aKaaeMu-
YeCKHE KypChbl U NIPOrPaMMBbl, KOTOPbIE YKPENWIN IOHUMAaHNE Ba)KHOCTHU IPEACTaBIICHUS JIUTEPaTyphl STHU-
YECKUX MEHBILIUHCTB.

B Coenunennsbix lITtarax ObiBiee paboBiagenbuecKoe HaceJIeHNe epeMEICHHBIX a()pUKaHIEB TaKkKe
MOPOJMIIO COOCTBEHHYIO JTUTEPATYPHYIO TPAIULMIO, MHOTHE Pa0OTHl KOTOPOM CTPEMSITCS OCMBICIUTE COOCT-
BEHHYIO MCTOPHIO U OIBIT pacu3Ma. JTa JIuTeparypa crajla IpeiIMETOM UCCIEN0BAHUSA a@poamepukanckol
aumepamypuou kpumuxu. J|Brkenue adpoamepukaHLeB 3a TpakJaHCKHUE MpaBa CO3Jal0 HOBBIM KYJIbTYp-
HBIA UMITYJIBC, KOTOPBIH B 70-€ TT. IPHUBET K IMOSBICHUIO HOBBIX KYPCOB U IPOTrpaMM 110 appoaMepruKaHCKON
JUTEpaType.

Hosble kpuTHKH pa3paboTaiyu MIMPOKUN CIIEKTP UCCIECIOBAHUM, HAIPaBJIEHHBIX Ha NEPECMOTP U BOC-
CTaHOBJICHHE paHee 3aMaMMBAaEMbIX SIBJICHHN adpoaMepHUKaHCKON KyabTypbl. OJHH COCPENOTOUMINCEH Ha
UCTOpUYECKUX apoaMEepPUKAHCKUX JUTEPAaTYPHBIX IBI)KEHUSX, TaKUX Kak ['apmemckuil peHeccaHc, U MOA-
HUMaJIM BOIIPOC O MecTe appoaMepUKaHIIEB B aMEPUKAHCKOM JMTEpaType; Apyrue u3ydaad TOUKU Iepece-
YeHus1 OEJIOro pacu3Ma M «4epPHOT0» JIMTEPaTYPHOTO U KyJIBTYPHOTO OTKJIMKA HA HETO Ha MPOTSLKEHUU Beei
aMEpHUKaHCKON UCTOPUH; TPETbU COBMECTHIIN U3ydeHUE adpOaMEPUKaHCKOW MY3bIKaJIbHON KyJIbTYpHI U JIU-
TepaTtypsl. Bo MHOTOM HX HccienoBaTenbeKkas paboTa HEOTAeIMMa OT TBOpUYECTBA appoaMepUKAHCKUX IH-
carejied, YbM IPOU3BEACHUS 000TraTHIIN IuTeparypHyto Tpaguuuio. Tak, Torn MoppucoH [5] mpuiiia K BbI-
BOZy, UTO TPaJUIMOHHAs, KAHOHMYECKas aMepuKaHCKas JuTepaTypa He 3aTponyTta 400-IeTHUM IpHUCYTCT-
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BueM B Coenuuennbix IllTarax adpukanies, a 3aTeM appoamepukaHieB. Mx cyriecTBoBaHHE HE HAILIO OT-
pakeHre B MOJUTHYECKOM CHCTeMe U UCTOPUHU KYJIbTYphl CTpaHbl. boiiee Toro, yrBep)kIaeT oHa, XapaKTepH-
CTHKH aMEPHUKAHCKON HAI[MOHAIBHOM JIUTEpaTyphl UCXOIAT U3 OMpPENEICHHON «aMEepUKaHKOCTH», KOTopas
OTJICJICHA U HETIO/IBJIACTHA MPUCYTCTBHIO «adpukaHm3May. OHa yTBEpKIACT, YTO aMEPUKAHCKAs JINTEpaTypa
SIBIISIETCS TIPEPOTATUBOM «OENBIX», «MYKCKUX» HICH, MOTYIIIECTBA U LIEHHOCTEH, KOTOpPBhIE HE UMEIOT OTHO-
IeHns K OONBIIOMY YHCITy YepHOKOXHUX moned B CoelnHEHHBIX mTatax. M3yueHune mpucyTcTBUS «Uep-
HBIX», yOexneHa T.MoppHuCOH, MMeeT BaXHOE 3HAYCHWE I MOHMMAHUS HAIIMOHAIBHOM IJIUTEPaTyph
CIIA u HE MOMKHO OCTaBaThCS BHE MPUCTAIHHOIO BHUMAaHUS, YTO OOECHEUUT OoJiee MOJIHOE W TITy0OKOoe
MPOYTEHNE aMEePUKAHCKOM TUTepaTyphI.

B xonme 1960-x u Hagane 1970-x IT. IBIWKEHNE aMEPUKAHCKUX WHICHIIEB 3a TPaKIaHCKHE TIpaBa Tak-
K€ TMPUBJICKIO BHUMAHKUE YUCHBIX K BONPOCAM, CBSI3aHHBIM C MPEICTABICHHOCThIO KOPEHHBIX aMEPHUKAHIICB
B KyJIBTYpE CTpaHbl. 3HAYUTENbHAS YacTh PAaHHUX KPUTHUECKUX pabOT 10 MECTHOM INTEpaType CTPEMUIACh
K Tiepefjade peNUrHO3HbIX, MA(DUYECKUX acIeKTOB KOPEHHON KyIbTyphl. [lomoOHBIE pabOThI TOMOTIH CO-
XpaHUTh U 03HAKOMHTH IIMPOKHIA KPYT YUTATeNei ¢ 3TUM TutactoM (oiibkiiopa. Ha cMeHy mepBbIM KpUTH-
KaM WHAEHCKON nuTepaTypbl B 1990-¢ IT. mpHUIUIM MOJIOABIE YUeHbIE, OCBOMBLINE 00JIee COBPEMEHHBIE KpH-
TUYeCKHe Momxozpl. VX mcciieqoBaHns COOTBETCTBOBAIM TBOPUYECTBY OoJiee MO3THUX MHIACHCKUX THICaTe-
JieH, M300paXkaroIIuX COBPEMEHHYI0 JKHW3Hb KOPECHHBIX HAPOJOB AMEPHUKH IOCPEICTBOM MOCTMOJICPHUCT-
CKO#l (wIbTpanuu WX OmbITa. [1OCTCTPYKTYaTMCTUYECKUE TCOPHH IO3BOJISLIM OOJIee TOYHO OIMHUCHIBATH
CJIO’KHBIE KYJIbTYPHBIE TIEPECeUSHUs, XapaKTePHU3YIOIINe )KU3Hb KOPEHHBIX HAPOJIOB AMEPHKH.

JlaTnHOAMepUKAaHCKHE KPUTHKH TAKXKe BBIILIM 32 PaMKH PaHHUX (DOJBKIOPHBIX UcchenoBaHuil. Tak,
HCCICAOBAHUS IATUHOAMEPUKAHIIEB YMKAHO IIUPOKO OCBEIIAIOT MOTUB IPAHUILIBI, YUUTHIBASI TEPPUTOPHUIO UX
3aceneHus Bmoyb rpaHunbl Mexmy CHIA m Mekcukoi. [IoCTCTPYKTYpaIMCTCKUE KOHIICTIIIAA TEPPUTOPH-
ANBHOCTH Y THOPHUIHOCTH OKa3aJIMCh MPOXYKTUBHBIMU ISl 3TUX HCCIENOBaHUN. [loepanuynas meopus oc-
HOBBIBACTCS Ha TIOCTCTPYKTYPATUCTCKUX TEOPUSIX HEMPEIBUICHHBIX 00CTOSTEILCTB, CMEKHOCTH U TEPPUTO-
PUAITBHOCTH, U TIOTOMY CTaHOBHUTCS HanWOOJee MPOJIYKTUBHBEIM KPHUTUYCCKUM IOAXONAM ISl JIUTEPATYPHI
YHKAHO.

CwMmeleHne TUTepaTypHOro JUCKypca OT MEXHAIIMOHATBHBIX WU MEXITHUYCCKUX TPAHUIl K MOHUMA-
HUIO TIapa-HaIllMOHABHBIX U TPaHC-PETUOHATBHBIX MMOTOKOB KYJIBTYphl TPEOOBAIO HOBBIX CIIOCOOOB BHEHA-
[IMOHATIFHOTO KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS. 3HAYUTENbHAS YaCTh PAaHHUX PadOT B 3TOW JOBOJIBHO OOJNBIION U
pa3Ho00pa3Hoil 001aCTH STHUYECKUX, IIOCTKOJIOHUAIBHBIX M MEKIYHAPOAHBIX HCCIENOBaHMM OblIa pe3yiib-
TaTOM MEPEOCMBICICHUS YUCHBIX, Y€ KPUTUUYECKOE BUJICHUE CIIOKUIIOCH MO BO3JECHCTBUEM CTPYKTYpalu3-
Ma ¥ MOCTCTPYKTypajIu3Ma.

Iocmempyxkmypanucmul TIPEATIONArarT, YTO TaKHe KOHIENINHA UISHTHYHOCTH, KaK HallHsA, STHIYEeCKas
TpyMIia, HallMOHATbHAS KyJIbTypa, MaJlo IPUIOKUMBI K TPAHCHAIIMOHAILHOW, MUTPUPYIOIICH W TUACIIOPHON
MUPOBO# KynbType. OnbIT reorpauueckoro mepeMeIIeHus Mo3BOIISIECT YTBEPKAATh, YTO BCE YCTOWYMBBIC
XapaKTEepPUCTUKH MECTa, 3THOCA M HALIMOHAJIHHO-TIOTUTUYECKOTO HHCTUTYTA SIBJISIOTCS MHAMBIMH KOHCTPYK-
LUSMHU, KOTOPBIE BEITECHAIOTCS TIEPEMEIICHHEM.

Panbme npobnema «IBOWCTBEHHOCTHY MPOSIBIIIACH B PA3BOCHUE MIEPEE3KAIONINX B UMIIEPCKHUI IICHTP
Y3 KOJIOHHWANBHOM nepudeprn JIHII, TEPEHIBIINX UMIEPCKYIO KYJIbTypy Kak CBOIO COOCTBEHHYIO, B TOM YHC-
Jie ¥ U3-32 CQOPMHUPOBAHHOTO TEM WJIM MHBIM CIIOCOOOM YyBCTBA HEMOJIHOIIEHHOCTH CBOEH POAHOMN KYIbTY-
pbL. Ho y>ke HOBBIE MOKOJICHUS JIF0IeH C MMMUTPAHTCKUMH KOPHSIMH HE TICPEKUBAIOT KOH(DIUKT BOCTIPUATHS
HMMIIEPCKOTO IIEHTpa Kak AoMa. B HHUX «IBOMCTBEHHOCTB» YCTYMAaeT MECTO BOCHPHUATHIO MapajuIeIbHBIX
KyJIbTYp U YyBCTBY MHOXXECTBEHHOW MPHHAIEKHOCTH, PAa3HBIX MACHTUYHOCTEH, B KOTOPHIX HET mpeobia-
JAIOIEr0 OJHOTO HAaJ IPYTUM.

Bo Bcem mupe B MONOXKEHUU AMACTIOPHOTO MPOKUBAHUS HAPOABl CTPEMIUIUCH OMPENCIUTh YYBCTBO
KYJBTYPHOH M 3THUYECKOW MACHTUYHOCTH B TpeAeliax, I/ie OOJBIINHCTBO STHUYECKUX TPYII CTPEMUINCH
KOHTPOJIMPOBATH ¥ OTPAaHNYMBATH BIHSHUE TOCTIOACTBYIOIEH WM JOMUHUPYIOMIEH KyIbTYpHI.

IlosiBnenue B 1980-x IT. cTaBmIMX MOMYJSPHBIMU a3UATCKO-aMEPHUKAHCKMX MHUcATeNed, peanu3anus
OO0BeTMHEHHOTO TIPOEKTa a3MaTCKUX PECYPCOB MPHUBENH K MOHMMAaHHI0 MHO)KECTBEHHOCTH TEPMHHA «a3HaT-
CKMI aMepuKaHel, KOTOPBIM BKIIIOYAaEeT KUTANIIEB, AMOHIIEB, KOPEUIIEB, TAXOOKEAHCKHX, I0’)KHO-a3UATCKUX,
BBETHAMCKHUX M JAPYTUX a3UATCKUX aMEPHUKAHIIEB. DTO OrPOMHOE pa3HOOOpa3ue MpUBIEKIO BHUMaHUE K He-
My KaK MPOAYKTY Pa3IMYHBIX TPaHCHAIIMOHAIBHBIX MPOIECCOB, TAKMX KaK KOJOHUAIHU3M, paOCTBO M UMMH-
rpamusi. 1 mosToMy BOTPOCH! KyJIBTYpHOTO IUTIOpAIN3Ma U STHUYECKOH MASHTUYHOCTH C BHYTPEHHUMH pPa3-
JIUYUASMHU 9aCTO BBIXOST HA TIEPSIHUN TUIaH KaK BayKHBIE MPOOIEMBI TTHCATENeH 3TUX a3MaTCKUX 3THOCOB.
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Bce Gonbiie u Oonblie a3MaTCKUX aMEPUKAHIIEB aCCUMHUIMPOBAINCH B aHTIIO-IOMHHHUPYIOIIEE KYyJb-
TypHOE «OCHOBHOE MPOCTPAHCTBO». ABTOPHI COCPEIOTOUYNBAIOT CBOE BHUMAHHE HA MPOIIECCe aCCUMILISIINH,
BO3MOYHO, TIOTOMY, YTO MX COOCTBEHHBIN KM3HEHHBIN OIBIT CKJIAIBIBAIICS U3 OMbITA UMMHUTPAIMU, UCKITIO-
YEeHMs, A36IKOBOM pa3HUIIBI M MPOJOIDKAIOIIEHCS )KM3HH Ha JIMHUU pa3jioMa MEXAy TOMUHHUPYIOIEH 3THUYE-
CKO# KyJIBTypOH M UX COOCTBEHHOH MapruHaIbHOW KyJabTypou. [IJis aHaiu3a MOJAOOHBIX TEKCTOB MHOTHC
a3MaTCKO-aMEPHUKAHCKIE KPUTHKH YCIIEIIHO anpoOHpPYIOT MOCTCTPYKTYPAIUCTCKUE TEOPHH THOPUIHOCTHA U
paznuyusi.

JlurepatypoBens! Jl. PuBkun u M. Paitan [6] ToBOpST 0 HEOOXOAMMOCTH MEPEOCMBICIICHHS aHTI0A3bIY-
HOM JUTEepaTyphl, 10 KpakHeil Mepe, XX Beka. ITO IepeoCMbICIIicHHEe cHOPMUPYET HOBBIE MOAXO/BI B CO3-
JaHUHM aMEPUKAaHCKOTO JUTEPATypPHOTO KaHOHA M BMECTHT B ce0s OoJbIe ahppuKaHCKUX U APYTHUX TOIOCOB.
U Takas HOBas aHrnmiickas KynapTypa, cuutaioT J. PuBkun u M. Pailan, cTaHeT 0lHOBPEMEHHO HAI[MOHAIb-
HOHM M MEXIYHApOIHOM, a HE MPOCTO HAMOHAILHOW WIIM dTHHYEeCKOW. M n3ydarscs Oynmer, HarmpuMmep, aHT-
TUICKas JIUTEpaTypa Hapsay ¢ appUKAHCKOH, a He Hekast 0000IIeHHAs KYJIbTypa WM OTpaHHYCHHAS TOJIBKO
HallMOHANTbHBIMU TPAJAULIUSIMH.

B a1001 cBsI3M cnenyeT ynoMsHYTh HccaenoBaTens ApkyHy Anmanypa [7], yTBEpKAaoIEro, 4To co-
BpeMeHHas Tio0anbHas KyJIbTypa XapaKTepU3yeTcs «pa3pbiBOM». SIBIeHNsT 00BEIUHSIIOTCS HOBBIMH CIIOCO-
0aMH, KOTOPBIC OTXOISAT OT TPAIUIIMOHHBIX SKOpEW, TAKUX KaK PETHOHAIbHAs reorpadus U STHUYECKAs
WACHTHYHOCTD, & MHAUBUIYaTbHbIC KU3HU MOJBEPraloOTCs CIOKHOMY BIUSHHUIO M (POPMHUPYIOTCS TOCPECT-
BoM CMU, kynbTyphl 1 (PUHAHCOB.

LleHHOCTH TEPEYUCIIEHHBIX KPUTUIECKUX MOIXO0JO0B B TOM, YTO OHH IO3BOJISIFOT OMUCHIBATH W MHTEP-
MPETUPOBATH COBPEMEHHBIE TUTEPAaTypHBbIE MpoLecchl. Hemb3st He TOAYepKHYTh TOT (aKT, YTO OHU aKTyallb-
HBI HE TOJIBKO JJIS JTUTEPATyPOBEAYECKOTO aHATN3a U JINTEPATypPHOU KPUTHUKH, HO TPUMEHUMBI U TSI HCCIIe-
JIOBaHW B COLIMOJIOTHH, TICHXOJIOTHUH, UCTOPHH, O0ACTH TeHIEPHBIX M MEXAMCIUIUIMHAPHBIX HCCIeI0Ba-
HUH.
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A.T. MycrosmnoBa

Kasipri merengik o1e0ueTTany1arbl CbIHM KO3KapacTap TypaJbl

Makanana mieten ofeOMeTTaHy FHUIBIMBIHIA KOPCETUIT€H CBIHM Ke3Kapac IeH XX FachIpIbIH eKiHIIi
xapThichl MeH XXI rachpabIH OachIHIAFEl HOCTMOAEPHHUCTIK MiKipTalacTapJbslH Ma3MYHBIH OeliHeney
KapacThIpblIFaH. XX FachIP/bIH EKiHILI JKapThICBIHAAFBI dJieMe OOJIFaH MaHBI3Jbl ©3repicTep arbUILIbIH
TiAni omebueTTepaiH Ma3MyHbI MEH CHIAThIHIA ©3 OeHHeCiH Tayblll, oTapiayAaH KeHiHri, THHKAJbIK,
SMUIPAHTTHIK 91e0MeT CHUSAKTHI KYObUIbICTap/Abl ChIHM TYpFbia OaraiayFa, jKaHa ChIHHM KO3KapacTapIblH
KajnplnracyblHa okenfi. by jxaHa omeOuerTeri 6acThl Macene COMKECTiK, ITHHKA, HOCLN, aCCUMMIISLUS,
HMMHTpAIMAIap, STHUKAIAarbl JOMHMHAHT >KOHE MAapTHUHAIIBl MOJICHHMET apachblHia OeliHy Ke3iHze
NpoOeMaHbIH OO0yl JKaHbIHIAFEl CypakTapAbl amibIK KepceTyai Tamam erTi. Ockl TekTec MoTiHAep.i
Tannay YIIiH THOPHUATI KYPBUIBIMIBIK TEOPHSCHI, OHBIH aHBIPMANIBUIBIFBI MEH KOCApJIACTHIFBI TaOBICTHI
KOJIJAHBIIBI TYP, COHBIMEH KaTap KYpPBUIBIMJBIK TEOPHS MOTIHHIH MOJCHUETTLIIKTIH KypAeIeHe TyiickeH
KepJIepiH CypeTTey YIIiH KOJNIaHbULABL. Byi ChIHM Ke3Kapac oe0MeTTaHy FhUIBIMBIH Tajjgay MeH o1e0u
CbIH YLIIH FaHa MaHbI3/bl €MeC, QJICYyMET, IICUXOJIOTHS, TapHX, TCHJIEPJI JKOHE MOHAPANIBIK 3epTTEyiIep
YLIIH e KOJIAaHyFa bIHFailIbI.

Kinm ce30ep: cbhlHM Ke3Kapac, TapuX, MNOCTCTPYKTYPAIM3M, IMOCTKOJIOHHAIN3M, OPHEHTAIM3M, MOTIH,
HappaTHB, THOCTHIK, COMKECTIK, IIOHAPAIBIK,
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A.T. Mustoyapova

Regarding the critical approaches question in modern literary study

The author of the article outlines the main critical approaches presented in foreign literature and reflecting the
content of postmodern polemics of the second half of the XX century — the beginning of the XXI century.
The author of the article focuses attention on reflection of what happened in the world during the second half
of the XX century in the nature and content of English literature, which resulted in the formation of new criti-
cal approaches, the ability to critically evaluate phenomena such as postcolonial, ethnic, and immigrant litera-
ture. The author focuses on the problems of the second half of the twentieth century’s literature, which is as-
sociated with the issues of identity, ethnicity, race, assimilation, immigration, the problem of existence on the
fault line between ethnic dominant and marginal cultures. The analysis of the works of contemporary foreign
researchers allows to conclude about the successful testing of their poststructuralist theories of hybridity and
difference, as well as to optimize the utilization of poststructuralist theories to describe cross-cultural phe-
nomena. The significance of these critical approaches is determined by the fact that they are relevant not only
for literary analysis and literary criticism, but also for research in sociology, psychology, history, gender and
interdisciplinary research.

Keywords: critical approach, historicism, poststructuralism, postcolonialism, orientalism, text, narrative,
ethnicity, identity, interdisciplinary.
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CaKpaﬂbHaﬂ CeMaHTHKa Yucjia B MH(l)OHO3TH‘I€CKOﬁ KapTuHe MHUpa

B crarbe paccMoTpeHa cakpalibHas IpUpoJa Yucia B MUGOIIOITHYECKOH KapTuHe Mupa. Ha npumepe uncio-
BBIX 0003HAYEHUH B KYIbTYPHO MapKUPOBAHHBIX TEKCTaX OMMCAHBI UX CaKpaJlbHasi CEMAHTHKA M CHMBOJIMKA.
Oco0oe BHUMaHUE yJEJIEHO OMMCAHUIO MH(OMOITUUECKOH PO YUCIa B PA3IMYHBIX apXaUIHBIX KapTHHAX
mupa. [IpocnexxuBaercs, kakum 00pa3oM apXauyHbIe MPEICTABICHUS OTPAXKAIOTCS B COBPEMEHHOM Xy/I07Ke-
CTBEHHOM CO3HAHUH M CIIyXKaT OCHOBaHUEM ISl IIOCTPOEHHSI HOBBIX MH(OIIOITHIECKIX KOHIENIHU 1 oOpa-
30B. Ha ocHOBe MHU(]OMOITHIECKOH KapTUHEI APEBHETO MHpa M3yUeHA TPOMYHAsS KJIACCH(UKAIMOHHAS CHC-
TeMa, o0beuHsIomas Mudpmdeckue 6oxectsa. ONHUCaHBI CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHNE U COKPOBEHHBIH CMBICI
CaKpaJbHO 3HAUYMMBIX YHCENl B MU(OJIOrO-PEIUTHO3HON KapTHHE MUpa. VIHTepnperanus cakpanbHON ceMaH-
THKH YHCIIa TI03BOJISIET PACKPHITh MX CHMBOJIHYECKHE KOHHOTAIMH YHCEN, a TaKXKe OOBSICHUTh MX CMBICI C
TOYKH 3pEHUs] GOTOCIOBUS, UCTOPHU KyIbTYPhl H MaTEMaTUKH. ABTOPBI IIPUXOJAT K BBIBOAY O TOM, UTO ca-
KpanbHasi CHMBOJIKA YHMCIIa, 3alleyaTyieHHass B MU(ax U MPeACTaBICHUSIX MPEAKOB, UMEET CBOIO MHTEPIIpe-
Talluio B COBPEMEHHOM BOCTPHATHM OKpPY’Karomiel JeHCTBUTENbHOCTH, a TAaKKe CBOE MPEJCTaBIEHHE O ca-
KPalbHOCTH ONIPEAEIEHHBIX YHCEI, YTO CBSI3aHO C TyXOBHBIMHU CMBICTIAMH YHCIIOBBIX COOOIIEHHI.

Knioueswvie cnosa: CakpajibHasgd CE€MaHTHKa, 4Y1cCJIo, MI/I(i)OHOZ)TI/I‘{eCKaS{ KapThuHa MHpa, CUMBOJIMKA, Z[yXOBHLIfI
CMBICJT YUCECII.

MudonosTrueckas KapThHa IPEBHETO MUpa SBISETCS YAWBHUTEIHHBIM M IEHHBIM Haclle[HeM, COCTaB-
JISFOUTAM MHTETPAbHYIO YacTh KOTHUTHBHOTO OMBITAa YenoBedecTBa. CakpaiibHas MPUPOAa YUCIOBBIX 000-
3HAYCHUI HAXOWUT CBOE OTPAKCHUE B MU(POJIOTHH, (DOJIBKIOPE U TUTEPATYPe ONPEACICHHOTO ITHOCA.

OnucaHne CEMaHTHKH 4YHCIa B MHUQOIMO3TUYECKOW TpagulMk HaWOOJee TIOJHO PACKPBITO
B.H. TomopoBsiM B 3HIMKIONEANN «Mu(bl HApO0B MUpa»: « Hucia B MUGOIOITUYCCKUX CUCTEMAX — OJHMH
13 HamOoJee M3BECTHHIX KJIACCOB 3HAKOB, OPUCHTHPOBAHHBIM Ha KaueCTBCHHO-KOJIMYCCTBEHHYIO OIICHKY;
AJIEMEHTBI 0COOOT0 YHCIOBOTO KOJa, C MOMOIIBI) KOTOPOTO OMKCHIBAIOTCS MUp, YECIIOBEK W caMa CHUCTEMa
MeTaonucanvs. MudonosTnieckue OCHOBBHI Yuclia, cUéTa U YUCIOBBIX MOJIENeH, OoJiee MOTHO OOHAPYKH-
BalOTCA B TE€X apXaW4YHBIX KYJIbTypaxX, B KOTOPHIX: 1) YMCIIO BBICTYHaeT YK€ CaMOCTOSITENIbHO, BHE HEIIpe-
MEHHOM CBSI3M C 00BEKTaMHU; 2) caMa CHCTeMa He SBIseTcs AeeKTHOH; 3) yucia ke eme He TOTHOCTHIO Je-
CEMaHTH3UPOBAHHI (KaK B KyJIbTYPax COBPEMEHHOTO THIIA, YTPATUBIIHUX IMOHNMAaHUE HEOJHOPOJHOCTH HiIie-
HOB YHCJIOBOTO psiia). B apxXawyHBIX TpaguIMsaX Yriciia MOTJIA UCHIOIB30BAaThCS B CUTYAIHSIX, KOTOPBIM MPH-
JIABAJIOCh CaKPaJIbHOE, «KOCMHU3UPYIOIIEe» 3HaUeHUEe. TeM caMbIM YHCcia CTAHOBWIJIMCH 00pa3oM MUpa U OT-
CI0Jla — CPEACTBOM ISl €ro MEePHOANYSCKOTO BOCCTAHOBJICHHS B IMKIMYSCKOW CXEME Pa3BUTHS JUIS Tpe-
OJIOJICHHS TeCTPYKTUBHBIX Xa0THICCKUX TeHIEHITHI» [1; 629].

Umcno cocTaBisieT equHylo HapaurMy 3HaHHUS WCYHCIeHHA denoBekoM Bcero Cymiero. «Hecmotps Ha
CBSI3b C MAaTEMAaTUKONH — CaMOW TOYHOW OOJIACTHIO 3HAHUS — TOJKOBAHUE «KOJUYECTBEHHBIX CIIOBY IMPE/-
CTaBIISICT HEMaJbIe TPYJAHOCTU. B mepByto odepes 37iech BOSHUKAIOT JIEKCUKOTpaduieckrue TPy IHOCTH TPU
WHTEPIPETAUN KOJINIECTBEHHOW CEMaHTHKH JIEKCHUECKUX €IUHUI], YTO BBHI3BAHO HECOBIAJCHHUEM ECTeCT-
BEHHO-S13BIKOBOM ¥ a0CTPaKTHON CHCTEM KOJIMYECTBEHHBIX 3HAUCHUM, a TAKKE MX OTAAJICHHOCTBIO OT Tpe/-
METHOTO Mupay [2].

Yucno Kak yHUBEpCaIbHOE MOHATHE, KOTOPOE MCIIONB3YETCS ISl BBIpAKEHUS IH(POBBIX 3HAUYEHUH,
CBSI3aHO C ONPECIICHHBIMU KYJIBTYPHBIMH, PEIIMTHO3HBIMU KAHOHAMHU M COACPIKHUT CAKPAITbHYIO CEMaHTHKY,
BOCXO/ISIIYIO K MEPBOOCHOBAM MOJICIHM MHpa. Bo MHOTHX peanusx U KyJlbTypaX €CTh 4HCIa, HaJICICHHBIC
0COOBIM CaKpallbHBIM CMBICJIOM. Tak, TPOMYHOCTh MHU(QHUYECKHX OOXKECTB U CYIIECTB MPOCICKHBACTCS BO
BCEX apXaWYHbIX KapTHHAX MHUpa. TpowdyHas CHMBOJIMKA HAXOJHUT CBOE SPKOE OTpakeHUe B MudomodTHde-
CKOI1 kapTuHe apeBHero mupa. CakpaibHas MPUPOJA MOHATHS TPETHI HAXOAUT OTPAXKEHHE B MU(E O Iape
Komakcae («ComHIle-mape»), HMEIOIIEM MHOTOYHNCICHHBIE TMapaJbieii B CJIaBSHO-PYCCKOH  YCTHO-
TTOATHYECKOU Tpamuiuu: y Taprutas, mepBoro denoBeka Ha 3emie CpemHero IIpemHenpoBss, KOTOPHIH OBLT
ceiHOM 3eBca U 3emutd (IO APYroil Bepcuu — ChIHOM 3eBca U nodepu JHernpa) Obuto Tpu chbiHa: Jlumokcai
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(«I'opa-uapp»), Apnokcail («I'omyob-tiaps») u Komakcait («ConHue-uapb»), CHMBOIU3UPOBABIINX 3€MHOM,
ITOA3E€MHO-TIOABOTHBIN M HEOECHBIN MUpHI [3].

Tak, y MHOTHX HapoJ0B KOCMOC TIOHUMAaeTcd KaK TPeXCTyIeHYaTas BepTUKalb: BEpXHUH Mup (He00),
CpeaHui Mup (3eMJIsl) ¥ HIDKHUHA MHpP (IIOA3EMHOE IapcTBO). Tpoiika B pycCKOM TpaaulLuH, B MEPBYIO OUe-
penab, BOIUIOMIEHNE JyXOBHOTO Havyana. Kak u B eBpOMeNcKoi KynbType, OHA U CUMBOJU3UPYET MOJHOTY H
3aBepIIeHHOCTh. [lounTanme XprcTHAaHCKOTO MOHIATHSA TPOUIBI, KOTOPas MpeacTaBiseT co0oil TpHeTnHCTBO,
JenaeT TPOWKY 0003Haue€HHEM COBEPLICHCTBA M IyXOBHOCTH. [lo HabiromeHHIo mcciemoBarenei, «... BO
BCEX apXaWyHBIX KapTHHAX MHUpa HalllJla OTPaXXCHHE TPOUYHAs KiacCH(HUKAIMOHHAsI CUCTeMa, OOhEIMHUB-
mas Muduueckux 00kecTB U repoeB. M3BecTHa ApeBHEMpaHCKas BepXOoBHAs OokecTBeHHas Tpuaaa: Boxy
ManHa («bOarast MBICITBY), ApMaTait («Omarast MeICIIB») U Ama Baxuinra («ucTHHAY), UMEIOIas napajuieb
B IpeBHenHauiickoi Mugonoruu. B mudax peBHero Kuras 310 «caHb-xyan»: Tpu MU(HUUECKUE TOCYAAPs
®dycu, Cyit-xenb u I3H-HYHb, CTaBIINE YCTOHYMBBIM MU(OIIOTHYECKUM HappaTHBOM, B KOTOPOM OTpa3miI-
CsI HPaBCTBEHHBIH HJIeajl repos-TBOpIA u faesTeis» [4; 243].

«Marunueckoe yncio 7» (mo cioBam JIx. Muiiepa) xapakTepu3yeT OOILIYIO HIEI0 BCEJICHHOW, KOH-
CTaHTy B OIIMCAHWU MHUPOBOIO JepeBa, MOJIHBIH COCTaB MAHTEOHA, YHCIO CKA30YHBIX TePOEeB-OpaTheB
(cp. «Cemb OpatbeB», «Cemb CHUMEOHOBY» M ceCTEp U T.II.), YUCIIO JHEH HEACIH, YHCIIO JHEH Ipa3aHUKOB,
KOJINYECTBO IIBETOB CIIEKTPA, TOHOB B MY3bIKE, OCHOBHBIX 3allaXOB CTEPEOXUMHUUECKONW TEOPUH, KOHCTAHTY,
OTIPEIEIISAIONIYI0 0O0bEM YETOBEUECKOW MaMsITH, U T.II. B HEKOTOPHIX KyJIbTYpHO-S3BIKOBBIX TPAIULHAX CY-
MIECTBYET CEMHPHYHAsI CHCTEMa CUUCIICHHS W/MJIM YUCIIO 7 BBICTYyIAaeT BOOOIEe Kak Hawbojee ynotpeOu-
TEJNBHOE YHCIIO, XapaKTepu3yIollee MOYTH YHUBEPCATLHO BCE, UYTO MCUUCISIETCS B MUA(DOIIOITUIECKOM KOC-
Moce (cp. uncno 7 y ketoB Ha Enucee) [1; 630].

CakpaipHas ceMaHTHKa YHCIIa «CEMb» CBS3aHa C MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON CHMBOJIMKOW pa3ind-
HBIX penuruii. Tak, B IIyMepo-CeMUTCKOM TPaJuLIMK NPEACTaBICHBI CEMb IUIAHET, TOYUTABIINXCS KaK O0xe-
cTBa. B rpeko-puMcKkoil Tpaaunum 3TO cBAlIeHHas nudpa, aTpuOyT CONHEYHBIX OOTOB, CUMBOJ HeOecHOM
rapmMoHnu AnosoHa-deba, poxxaeHHOMY Ha ceAbMOM JeHb Mecsua. B apaOckoit u npyrux (oabKIOPHBIX
TPAJUIHSIX YUCIIO cemb 001aalI0 CIOCOOHOCTRIO 00eperarth ot 371a. M3BecTHO, 4TO B aHTHYHOH U CpeHEeBE-
koBoii EBporie u3zyyanu ceMb CBOOOAHBIX HCKYCCTB, B PaJyre pa3indaloT CEMb [IBETOB, My3bIKaIbHbIC 3BYKH
pas3ziesieHbl Ha CeMb HOT, BOCTOUHBIE reorpadbl JeIWIN 3eMIII0 Ha CeMb KIMMaToOB (LIMPOTHHIX 30H). B uc-
JlaMe YIOMHHAETCsl CeMb PaliCKHUX BpaT aza, MaJOMHUK BO BpeMs XaJkKa JOJDKEH CeMb pa3 00OMTH BOKPYT
Kaabs1. B cype 15 «Anp-Xumkp» (ctux 87) ckazano: «MI Ml ganm teb6e ceMb TOBTOPSIONIAXCS U BETUKAN
Kopan». KoMMeHTaTOpHI IpennoaaratoT, 4To Mol BEIPAKEHUEM «CeMb MOBTOPSIOIINXCSD) MOAPa3yMeBalOTCs
CeMb asATOB MEPBOH Cyprl «Anb-Datnxay mudo 2—8 cypbl Cesmennoro [Iucanus mycynbMman. AG-man-imy—
Ha3BaHNE CEMHU MYAPEIOB-MOMOIIHUKOB 00Ta MyApOCTH DHKHU U3 IIyMepo-aKKaJCKOH MU(DOIOTHN; X CUH-
Tald OCHOBATEISIMH CEMH LIYMEPCKMX TOpoJoB. MccienoBaTeny COMOCTaBISIOT 00pa3bl ceMEphIX apXaHre-
JIOB, YIOMUHABIIUXCSB nyaehckoi anokpude «Kuura Enoxa» (I B. 1o H.3.) ¢ cempio Amema Criena — Oec-
CMEPTHBIMHU CBATBIMU B 30pPOACTPUIICKOM NTAHTEOHE U CEMBIO TyXaMH TUIAHET U3 MU(OJIOTUN BaBUIIOHSH.

B xpucTrnanckoM BepOydYeHHHU CYIIECTBYET MPECTABIEHHE O CEMH JOOPOAETENIX U ceMH rpexax. Bo-
o0111e MpeACTaBICHUE UCYHUCIICHUS! BPEMEHH B €BaHTEJIbCKUX TEKCTAX CBA3aHA CO CTPYKTYPOH STHX TEKCTOB.
B kauecTBe OCHOBHOM €MHUIIBI CUETHOT'O XapaKTepa, BHICTYIAONIEH B KaueCTBE BpPEMEHHON KOOPAMHATHI B
€BAHTENHX, SBISAETCS OeHb. PeannCcTUYHOCTh OHsA, KaK Pa3sMEpHOCTH BPEMEHH, H YMO3PHUTEIBHOCTh udcd,
T.€. HEKOE HJCaTbHOE MPOCTPAHCTBO, aJEKBATHO STHUMOJIOTHM ITHUX CIIOB: O€Hb CBSI3aH CO 3PUTEIHLHBIM
00pa3oM B 3HAYEHUH «CBETIIOE BPEMS CYTOK» — *di — «CHSTh, U3Iy4aTh CBET», O€Hb ONHCHIBAET HEKOE MPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOE €IWHCTBO, 1 UMEHHO MPOCTPAHCTBEHHOCTH ONpeAeNsieT 00JacTb peau3aliu co-
ObITHI OHs, yac 0003HAYAECT BpPEeMsl aKTHBHOE, «CPOYHOE», HE MMEET MPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPHUCTUK U
MO3TOMY OITMCHIBAET BHYTPEHHEE CO3EPIIaHUE U 3a/1aeT 001aCTh JIOKaIH3aluu COOBITHIA.

KonngecTBeHHBIC 3HAYECHHS CIIOB, 0003HAYAIOMINX BpeMs (OTPE30K YHUCIOBON OCH TOHM WIIM WHOW Jes-
TEIHHOCTH), HE HYXIAIOTCS B CHEIHAIFHOM JMHTBUCTHYECKOM OMUCaHuH. VHTepec mpeicTaBiseT KadecT-
BEeHHas cneur(uKanys BpeMEHH, MOHUMAeMOro KaKk CHHOHHMM >KH3HH, TO €CTh COOTHOCHMOE C pa3HBIMHU
CTOpPOHaMU OBITHSA. B 3TOM OTHOIIEHHHM HOCHUTENIAMU MOJENIel BpeMEHH MOTYT OBITh TaKHe CIIOBa, KakK gpe-
M5, nOpa, MUHYmMa, mMue, MeHO8eHue, MOMeHM, B CEMAHTHKE KOTOPHIX HHTEPIPETUPYETCA KaueCTBO BPEMEHH,
ero 3anonusiomee. Tak, E.C. fIkoBneBa, aHamU3Upys CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY MOAEJIeH BpeMEHH, yKa3bl-
BaeT Ha TO, YTO «MOJIENIb MBICIIUTCS KaK JIByWICHHass CEeMaHTHYEeCKas CTPYKTYpa, MEPBbIii KOMIOHEHT KOTO-
pO¥t ABJISIETCS OLIEHKOM, @ BTOPOM — €€ UHTepHpeTalei, K IPUMEPY, Y CIOB MCHOBEHUE N MOMEHN OLIEHOY-
HOE OCHOBaHHE 00lIee — «KPaTKOCTh» BPEMEHHOT0 HHTEPBaa; a HHTEPIIPETAlUN Pa3IUIHBL: MOMEHH BbI-
paKaCT «PaLMOHATIBHOE», «AHAIUTHUECKOE», «BHEIMOJOXEHHOE» (TO3WIHSA CTOPOHHEro HalmogaTes);
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MeHOBeHUES UHTEPIIPETUPYET BPEMEHHON MHTEPBa B paMKaX «YHUKAIBHOTO0», «BAKHOTO», «JIMYHOTOY», «HE-
3a0BpIBacMOro». MoJIeNn 3a/1al0T TPH Pa3INYHbIe HHTEPIPETAMU COOBITHI HA OJJHOM WHTEpBAJIC BPEMEHHU:
«OBITOBOE», «ITOBCEAHEBHOE» (MHHYTA, CEKYH/IA); «HAIOBITOBOEY, «HCKIIOUUTEIEHOES)» (MUT, MTHOBCHHE);
«paIoHANTBHOEY, «aHAIMTHYECKOE» (MOMEHT)» [5; 57].

Ecnu paccmatpuBath 3Ty OMITO3UIINIO B PAKypCe S3BIKOBOTO CO3HAHMS HOCHTENEH A3BIKA, TO Yac, MEHO-
6eHUe, MUHYma, Mue TIPOCTIUPYIOT COOBITHS Ha BHYTPEHHUI MHUP U MMEHHO OHM TpeHa3HauYeHBbI I OMUca-
HUSl MEHTAJILHOTO TUIAHA JKU3HU. /{eHb, KaK U OHU, 8peMeHa, 6¢K, Snoxd, 200bl, 1emd, OTIMCHIBACT MHUP BHEIII-
Huii. lHaye roBopsi, IEpBhIE — ATO TEMIOPAILHBIC CHCIH(PHUKATOPHI Ka4eCcTBA BpeMEHU (COOBITHS), a BTO-
pBIe — 3TO Ha3BaHUS OTPE3KOB KU3HEHHOTO MPOCTPAHCTBA, OTMEUCHHOTO COOBITHEM, T.€. BMECTHIIHINA CO-
ObITHIl. B 000MX Ciydasx MBI BUANM «UICIO PeaTU3alluil KUIHEHHOTO IyTH, HA KOTOPOM OeHb U 4ac OTMe-
YarOT «BEXW», MPH 3TOM OJeHb aKIIEHTUPYET B 3TOM «IIyTH» BHEIIIHEE, OBITh MOXKET, IMyOJIUYHOE (OeHb 8ce-
0bugeco mopocecmsa, 0eHb NPUSHAHUS, CIABbL), A 4ac — BHYTPEHHee, HHTUMHOE (Yac npospenus, nocmu-
arcernust). IMeHHO "ac crocoOeH K OMHCAaHUIO «TailHBIX CPOKOBY», YKA3BIBAIOIIMX Ha OCYIIECTBIEHHE COOBI-
THS B IPOCTPAHCTBE BHYTPEHHETO CO3EpLaHus» [5; 66].

Hawnbonee MapkipOBaHHBIM B PYCCKOW SI3bIKOBON KapTUHE BPEMEHH SIBISICTCS udc, 0003HAYAIONINN HE
TOJBKO OIPENEIICHHOE BpeMs CYTOK (KOJIMUECTBEHHOE 3HAYCHHE), HO M 00JIaalomuii, B OOJBIICH CTETICHH,
KaueCTBCHHOH crienudukanuei: BpeMsi — KaK BMECTHIIHINEG COOBITHI — YXU3Hb, KOTOPAsl MBICIIUTCS B KaTe-
ropusix BpemeHu. CBs3b yaca ¢ OMOICHCKON TEMAaTHUKOM OMpeeNsaeT TaKue ero XapaKTePUCTUKU, KaK «TIy-
XOBHOCTBY, «CYAbOO3HAUYNMOCTBY», «HEHW30€KHOCTH». [IprueM TakuMu XapaKTepHCTUKaMH «0O0JamaeT»
(dbopMa eMHCTBEHHOT'O YHCIIa — Yac, TaK Kak Ui 3To (GopMbl yrcia (akTop KoJudecTBa HepelieBaHTEH
(Hacman uac paznyku). [lo cpaBHEHUIO ¢ (OPMOM MHOKECTBEHHOTO YUCIIA ¥ac 00J1aaeT HEKUM ITOTCHIIHA-
JIOM HEOTIPEIEICHHOCTH W BO3MOXXHOCTBIO K 00O0OIIEHUIO, TUITOIOTH3AIMN OMUCHIBAEMOTO0 BPEMEHHOTO OT-
pe3Ka: uac (a He yacwl) 803MydCanUsl/ CMAHOBNIEHUs. TUYHOCIU, O Ydace (a He 0 Yacax) npo3penus nayuu. Ta-
KHE COYETaHUs MO3BOJISIIOT TOBOPHUTH O TOM, YTO YaC OIMKCHIBACT JyXOBHOE W MEHTAIILHOE, a HE (PU3UOJIOTH-
4ecKyro chepy — chepy IpupoaHBIX pUTMOB M 3aKOHOMEpHOCTel. HTepecHa u cama 3BOJIOIMS 3HAYCHHUS
yaca, HEKOTJ]a Ha3bIBABIIIETO BpeMs BOOOIIE, © MIMEHHO Ha OCHOBE COIMOCTABJICHHS Yaca U APYTUX OTPE3KOB
BPEMEHU MOXKHO OTUETIIMBO MPOCICIUTH «CTOJKHOBEHHE» apXaWyHOTO U COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO CO3HA-
Huil. Tak, conocTaBiIcHUE OHA U Yaca AaeT HaM SICHYIO KapTUHY UX (DYHKIIHOHAIBHEIX Pa3iIHduil; €Clii JeHb
o0JaiaeT BIIOJIHE OMPENEIIEHHBIM M YCTONYMBBIM CMBICIIOBBIM CO/IEP)KaHHEM, TO 4dcC) MOKET COOTBETCTBO-
BaTh CaMBIH MTUPOKHUH KPYT CIIOB — MeHOBeHUe, nopa, epemsl, 200una. bubnenckuii derns MOKET 0003HAYAThH
KaK BpeMsl OT BOCXOJIa J0 3aX0Jia COJHIIA, TaK U eAMHUIly MakpokocMma (bora) m enuHUIly 4enoBeYeCKOro
MHKPOKOCMA, T.€. CaMy YeJIOBEUCCKYIO KU3Hb: B Teoeill pyke onu mou; ... U ymep Hos, HacvluyeHHbLIL OHA-
mu; /Iunen nawux — cemwvoecsam nem, A ckazan: boowce moii! He socxumu mens 6 RO106UHE OHEll MOUX —
BCE ATO TPATUIIMOHHBIC OMOJEiCKUEe (GOPMYIIBI UCIONB30BaHUs IHS. M3 3THX MPUMEPOB CIEAYET, YTO IS
0003HAYCHUS «OKU3HU YETIOBEKa» MCIOIh30BAIIOCHh MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO OHU, TOT/Ia KaK B COBPEMCHHOM
ynotpeOiIeHn BO3MOXHOCTH MPUMEHEHHS 3TOW (opmbl orpaHudeHbl. C 3THM HETIOCPEACTBEHHO CBS3aHBI
OulJeiickue MpeICTaBICHNUS O BPEMEHH — Yac «IBUKETCSD MOCTYNKAMH JIIOJIeH U OTIpEeAeNseTCs TyXOBHBI-
MU YEJIOBEUSCKUMU TPOSIBICHUSIMU. T0, YTO 4ac 3TOT MBICITUTCS KaK HEKUI TalHBIA CPOK, KOTOPHIH HE 3aBH-
CHUT HU OT BOJIM OTJICNBHBIX JIMII, HA OT BHEIIHUX COOBITHHHBIX TIEPEBOPOTOB, XOPOIIIO BUIHO U3 CIEAYIOIIX
npumepoB: Cuu ciosa 2ogopun Hlucyc y cokposuwHuybsl, Ko20a y4ui 6 xpame, u Hukmo He 831 Eeo, nomomy
umo eute ne npuwien uac Ezo. Yac, B 0TIIMYUE OT IPYTUX CHCIUAIBHBIX BPEMEHHBIX CAUHMUII, B CYLIECTBEH-
HOW crereHu HacleayeT crnenuduky yaca HoBoro 3aBera, ommchiBas MpU STOM JTyXOBHBIC IICHHOCTH, a
MMEHHO TIOCTYNKH OTAENBHBIX JOJIEH M WX IyIIeBHBIEC MPOSBICHHS, U TIOTOMY XapaKTepu3yeTcs MepPCcoHO-
HEHTPUYHOCTBIO: M, 0motios HeMHO20, RAJL HA 3eMII0 U MOIUICA, Ymobvl, eciu 803modicHo, munosan Ezo uac
cen (EBanrenue ot Matdes). [Toxkanyil u3 Bcex BpeMESHHBIX €IUHUIL, TOJBKO %aC «IBHKETCS MOCTYIKAMU
JONIEH W XapaKTepU3yeTCs HEKOU «CyIh003HAYMMOCTERIO». MOMEHT, KOTOPBIA MBICIHUTCS KaK HEW30CKHBIH,
HEOOXOAMMBIN W HEMPEIIOXKHBIN B CBETE TAHHON CYIBOBI, JAHHOTO «ITyTH.

[To muenuto B.U. [TocToBasioBOM, «B MCTOPUU KYJIbTYPBI CYIIESCTBYIOT JBE KOHIICTIIMMA YHCIA, pac-
CMaTpPHUBAIOIINE €r0 B «YUCTOM BHje». [lepBas KOHIEMINSI — «CeMaHTHYecKasD, CBOMCTBEHHAs apxaude-
CKOMY MHU(OMOITHYECKOMY H PEIMTHO3HO-MUCTHUeCKOMY co3Hanmto ([Tugarop, [Tnaton, [TnotuH, Heoruia-
TOHUKH). OHA UCXOIUT W3 OHTOJOTUIECKOTO MMOHUMAHUS YHCIIa KaK HEKOW CaMOCTOSTENIbHOM, 00 hEKTHBHOM
WHANBUIYATLHOCTH (cyOcTanIum). COrIacHO JaHHOW KOHIEIINH, YHCIIa HEOJHOPOIHKL. BTopas koHIenus
qHclia — «IeCeMaHTH30BaHHAM», XapaKTepHas B IIEJIOM JJII COBPEMEHHOI'O CEKYJISIPU30BAaHHOTO CO3HAHHUA,
WCXOJWT W3 TOHUMAaHUS YHCEN KaK a0CTPaKTHBIX, OJHOPOJHBIX dJIEMEHTax cueta» [6; 292].
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CormnacHo JpeBHUM MHUCTHYECKUM YUYEHHUSM, CAMOCTOSTEIbHBIM CUMBOJMUYECKUM 3HAYCHHUEM B Py
CaKpaJIbHO 3HAYMMBIX YHCENl HAJEISIOTCS YUCIa TIEPBOM «IeCATUIBI». MUCTHKO-CHMBOJINYECKOE 3HAUCHUE
IPYTUX YHUCEI OMpEeeNsieTcsl IMyTeM MPUMEHEHHUS K YUCIIaM JIECSATHIIBI, K KOTOPBIM CBOJISATCS 3TH IpyTHe
yucna. Tak, 4yucino ABEHAAATh pacCMaTPUBACTCS KaK CyMMa CakpajdbHO OTMEUCHHBIX YHCENl YEThIpEe U
BOCEMb.

TakumM o0pa3oM, cakpaibHash CAMBOJIMKA YUCIIA, 3ariedaTiceHHas B MU(pax U MPeJCTaBICHUSIX MPEIIKOB,
MMEET CBOIO MHTEPIPETAIMI0 B COBPEMEHHOM BOCIPHUSATUU OKPYXKAIOUIEH NEeUCTBUTEIBHOCTH. Y KaXKIIOTO
HapoJia CIOXKWIOCH CBOE MPEACTABICHUE O CAKPAIBLHOCTH ONMPEACICHHBIX YHCEI, YTO CBSI3aHO C TYXOBHBIMU
CMBICTIAMH YHCIIOBBIX COOOIICHUH.
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OJIeMHiH MU (OO THKAJIBIK OeiiHeCiHIeri CAHHBIH J1eT-FYPBINTHIK CEMAHTHKACHI

Makasazna dJieMHiH MU(OIOITHKAIBIK OCiHECIH/ICTI CAaHHBIH 9/ICT-FYPBIITHIK CEMaHTHKAChl KAPACTBHIPBUIIBL.
Monenu TaHOanaHFaH MOTIHIEPJEri CaHMEH OENTIIeHIeH MbIcajjap HETi3iHIE OJIapABIH OACT-FYPBHINTHIK
CEeMaHTHKAChl MEH CHMBOJIMKACHl CHIATTAJAbl. OJEMHIH OpTYpJi KOHepreH OcHHeCiHIeri CaHHBIH
MH(DOMOITHUKANBIK KbI3METIH OeiHeneyre epekiue Hazap aynapbuiibl. KeHepreH TYCIHIKTEpIiH 3aMaHayH
KOpKEM CaHajarbl KepiHic TaOybl KapacTBIPBUIBII, ONAJbIH jKaHAa MU(OMOITHKAIBIK TYXbIPbIMIAD MEH
OeiiHenepai  KaJbIMTAacThIpyAa Herismeme Oonmy  MyMmKiHmikrtepi  Oenrimenmi. Esxenri  ayHueHnig
MHU]OMOITHKANBIK OcifHeci Herizinae MUQTIK KyaiperTepni OipiKTipeTiH KacHeTTi YIITIKTI XiKTey yieci
KapacTBIPBULIBL. OJIeMHIH MHQTIK-TiHE OeiHeciHmeri KacueTTi MaHbI3Bl 0ap CaHIApIBIH CHMBOJIHMKAJIBIK
MarblHaChl MEH CBHIPJbl Kymusichl cumartaiyusl. CaHOapIblH OAET-FYpBINICH OaiilaHbICTBl KUl
CEMaHTHKACBIH TYCIHAIpPY OJIap/blH CHMBOJHMKAJIBIK KOHHOTALMSCHIH alllyFa JXOHE OJIapJbIH MaFbIHACHIH
MOJICHHET TapHXbl, MATEMaTHKa XSHE [iH 1TiMi TYPFBICHIHAH KapacThIpyFa MYMKiHIiK Oepai. ABTopiap aTta-
0abanapbIMbI3JIbIH JAYHHETAHBIMBIHAA JXKoHE MHQTEp/e KOpiHIC TalnKaH CaHAAPABIH KHeTi CHMBOJIHMKACHI
KOpLIaFaH OpPTaHbl 3aMaHayH KaObLIIayblHIa Jla ©3IHIIK CUNaThl 6ap JereH TYXKbIPbIMFA MbICAJIAAP apKbLIbI
nonen kentipai. ConbIMeH KaTap Oenrii Oip caHIapAblH KAaCHETTI MaFbIHACBIHBIH PyXaHH MaHBbI3IbUIBIFbI
3epTTENIi.

Kinm coe30ep: oneT-FYpHINTHIK CEMaHTHKA, CaH, QJIEMHIH MA(OMOATUKAIBIK OeifHecl, CHMBOJIAAP, CaHAAPIBIH
PYXaHH MaHbI3IBUIBIFEL.

Zh.B. Zhauynshiyeva, Zh.K. Kiynova, D. Vesselinov

Sacred semantics of the number in the mythopoetic picture of the world

In the article the sacred nature of the number in the mythopoetic picture of the world is considered.
On the example of numerical symbols in culturally marked texts their sacred semantics and sym-
bolism are described. Special attention is paid to the description of mythopoetic role of number in
various archaic pictures of the world. It is traced how archaic ideas are reflected in the modern ar-
tistic consciousness and serve as the basis for the construction of new mythopoetic concepts and
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images. On the basis of the mythopoetic picture of the ancient world a ternary classification sys-
tem that combines mythical deities is considered. The symbolic meaning and the secret meaning of
sacredly significant numbers in the mythological and religious picture of the world are described.
The interpretation of the sacred semantics of the number, as well as to reveal their symbolic con-
notations of numbers allow to reveal their meaning from the point of view of theology, history of
culture and mathematics. The authors come to the conclusion that the sacral symbolism of the
number, captured in the myths and ancestors, has its interpretation in the modern perception of the
surrounding reality, as well as its idea of the sacredness of certain numbers, which is associated
with the spiritual meanings of numerical messages.

Keywords: sacred semantics, number, mythopoetic picture of the world, symbolism, spiritual meanings of
numerical messages.
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Concept of theatricality in the interpretation of the postmodern novel

In the article some problems of studying theatricality in the novel resulted from ambiguity of the term and the
elusiveness of its possible theoretical implications are considered. It presents a cultural background to reveal
the essential cultural nature of the phenomenon of theatre that causes the ambiguity and elusiveness of the
concept. In this respect the article presents a discussion on the main features of theatricality attributed to it
throughout different cultural periods. It concludes that the postmodern novel provides the most suitable mate-
rial for studying theatricality in non-dramatic genres. Having studied the researches of theatrical semiotics,
the author has concluded that they are to be considered as a way to avoid elusiveness of the term and to define
it more precisely as a concept of the literature criticism. This discussion is channeled towards an
understanding of which features of theatricality could be most useful in analyzing theatricality in novels. On
this ground, it argues that the concept of theatricality in a literary text involves two main aspects: the structure
of the chronotope and that of the character in the novel.

Keywords: theatricality, postmodernism, theatrical semiotics, chronotope.

Theatricality is a conceptual and interpretive term which today is widely used in many disciplines and
fields of study. French theatrical semioticians are credited with having first coined the term theatricali-
ty (theatralité), meaning by it the specificity of theatre as constituted by the special position of theatre as
anaesthetic system and the specific organization of a theatrical code as the language of the theatrical
art [1; 139]. In modern culture, theatricality appears as a capacious multifaceted philosophical and aesthetical
phenomenon related to different areas of human thought and, though initially originating from the art of
theatre, transcending its boundaries and manifesting itself in all kinds of artistic experience.

The idea of theatricality has been essential throughout the whole history of European culture. Elizabeth
Burns notices that the «part played by the theatrical metaphor as a compelling image in Western literature
makes explicit the continuing presence both of theatricality, and of our awareness of it» [2; 8]. The percep-
tion of the theatre as a model of the universe characterizes some prominent cultural phenomena concerned
with the investigation and comprehension of the nature of human existence, such as the Latin concept of
theatrum mundi or the Shakespearian artistic philosophy coined in the numerous adages of his plays, often
considered as anticipating the ideas of the modern theatre of the absurd:

Life's but a walking shadow, a poor player

That struts and frets his hour upon the stage

And then is heard no more. (Macbeth. Act V, Scene V)

The end of the XIX century and the beginning of the XX century, an epoch from which many of the
important processes of the modern art originated, was characterized by a notable inclination towards the mu-
tual attraction of different kinds of art, the attempt to produce new artistic effects by combining the
languages of different arts and transcending their distinctive limitations. In this situation the attraction of
theatre as an inherently synthetic art was strongly increased. The idea of theatricality was again reactualized.
It can be claimed to be an integral part of the culture of this and the following periods when theatre becomes
an object of versatile and profound artistic exploration. The turn of the century witnessed the revival of dra-
matic art, the rapid upsurge and prosperity of new theatrical practices and theoretical ideas. The competing
staging principles and acting methodologies were conceptually formulated; for the first time in the history of
Western theatre stage directing arises as an independent professional art central for dramatic performance.
Theatre attracted increased attention from artists of different literary movements. However, though such sig-
nificant literary figures as Ibsen, Shaw and Chekhov accomplished the development of realistic drama in its
most representative forms, the idea of theatricality per se was primarily activated by practices opposite to
19" century realism, those of modernism and the avant-garde. Searching for new forms of artistic integration
and expression», «moving beyond the requirements of realismy», these new playwrights reconceived the
visual and verbal codes of theatre. The leaders of Futurism, Expressionism, Dadaism, and Surrealism,
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rejecting the codes and logic of realism, located the defining traits of their artistic programs in the overt ex-
ploitation of theatre’s «stagedness» [3; 12].

Thus, the stage became an important arena of audacious artistic experiments, which later resulted in an
extraordinary variety of new theatrical conceptions, from Bertold Brecht’s epic theatre to the theatre of the
absurd. Moreover, at that time theatre was widely viewed as a phenomenon whose principles are valid
beyond the art of the stage as such. Among the playwrights, who adhered to these ideas, such dramatists as
Maurice Maeterlinck, August Strindberg, Luigi Pirandello, Alexander Block, and Bertold Brecht can be
named. It was not only considered as the centre of aesthetical and stylistic experiments of the period but it
assigned to itself the task of scrutinizing the dialectics of the social and spiritual life of the epoch, which wit-
nessed an intensive intrusion of art into empirical reality and the conscious aesthetization of everyday life.
This is evident, for example, in the modes of behaviour and art, fusing artistic and everyday practices of
Joris-Karl Huysmans, Oscar Wilde, Andrey Block, Vyacheslav Ivanov, Tristan Tzara, Filippo Tommaso Ma-
rinetti etc. This inspired a desire to carry theatre from the stage into everyday, non-artistic life, beginning
with characteristic attempts to destroy the boundaries of the aesthetical and the non-aesthetical undertaken by
avant-garde artists such as Tristan Tzara and Andre Breton, as well as development of theories of artistic
life-creation important for the ideology of aestheticism and symbolism, as found in the writings of John Rus-
kin, Oscar Wilde, Andrei Bely, and Andre Breton etc.

Furthermore, after the appearance of self-reflective postmodern art and philosophy in the second half of
the XX century, the concept of theatre emerged as a subject of intensive practical and theoretical reflection,
for instance in the writings of Eugene lonesco, Jacques Derrida, and Roland Barthes. The uniqueness of
theatre as a phenomenon present in almost all cultures and societies and capable of producing additional
models of human existence has instigated attempts to explain and interpret it from different methodological
positions — sociological (Guy Debord), anthropological (Milton Singer, Geertz Clifford), and psychological
(Erving Goffman). Nowadays, especially with the proliferation of mass media’s manipulative influence on
conscious and unconscious humanbe haviour, theoreticians of different humanities and social disciplines
readily support and cherish the idea of the total theatricality of the modern life, as well as the theatricality of
the ways of perceiving it. The social consciousness of the modern period has been thought over as based on
the principle of game and the spectacle. Humans and the world have been united not in myth but in the reali-
ty which has become a spectacle through which humans comprehends themselves. Numerous researchers,
such as Guy Debord, Johannes Birringer, Susan Melrose, Juri Lotman, and Worthen have developed
theoretical models of analysis based on the concept of performance, acknowledging that the cultural
consciousness of the XX century is dominated by the ideas of theatre, role-playing, ritual, carnival, and stage
directing. As Marvin Carlson states,

With performance as a kind of critical wedge, the metaphor of theatricality has moved out of the arts in-
to almost every aspect of modern attempts to understand our conditions and activities, into almost every
branch of the human sciences — sociology, anthropology, ethnography, psychology, linguistics. [...] per-
formativity and theatricality have been developed in these fields, both as metaphors and as analytical
tools [3; 30].

The theatrical, masquerading character of social life has been especially emphasized in these kinds of
studies, for its politics, economics and art have been perceived as transformed into a kind of all-embracing
commercialized show managed by the essential traits of stagecraft. Society in these conceptions is
considered to be a result of artificial ritualization of both political behaviour and everyday social activity.

The widest interpretation of the expansive concept of theatricality has obtained in modern philosophical
studies, where it is enlarged and applied to human existence as a whole. It is endowed with an ontological
meaning as an essential, primary quality of reality itself. The idea of Theatrum mundi was reflected and con-
ceptualized as early as in Plato’s Laws: «Every creature is a puppet of the Gods—whether he is a mere play
thing or has any serious use we do not know; but this we do know, that he is drawn different ways by cords
and strings». Nowadays, Peter Ouspensky in 4 New Model of the Universe defines the organization of the
universe in theatrical terms and states that humans are inherently theatrical because the nature surrounding
them always tends to ornamentality and theatricality. Nature itself enjoys the opportunity «to be or to seem
something different from what it in fact is at this time and in this place» [4; 33]. The art of the stage, its prin-
ciples and structure are seen as isomorphic to the «world theatre», as its equivalent and authentic embodi-
ment. «The spectacle is the universal category in which species the world is seen» [5; 346].

As a result, the meaning of the Shakespearian adage «All the world's a stage, And all the men and
women merely players» (As You Like It, Act II, Scene VII), was re-actualized in the new social and cultural
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context of the XXth century and appeared to be highly suitable for reflecting the modern experience and the
mechanisms of its comprehension. At the same time, along with such an expansion of the concept of theatri-
cality and the proliferation of the spheres to which it can be applied and which consider theatricality among
their research interests, the theoretical problems of its definition arise naturally, for it appears almost limit-
less in its possible meanings. In a wide variety of theoretical works theatre has become a universal, all-
inclusive, and hence indistinct, concept: «the idea of theatricality has achieved an extraordinary range of
meanings», say Davis and Postlewait [3; 1]. Thus, in spite of the intense attention of researchers, the term
remains undesirably diffuse. This plethora of applications naturally causes a need to define more precisely
the content of the concept if it is going to be applied as a model for analysis to a concrete field of study.

As demonstrated above, throughout the human culture theatricality has been developing into a model of
human existence, both individual and social. Therefore we consider it crucial to apply this concept for analy-
sis of the most reflective and self-reflective literary genre that is the novel. Studying of theatricality as one of
the constitutive principles of the novel is expected to yield the most interesting insights and findings.
It should be indicated at the outset that our study deliberately leaves aside questions of generic features of
plays and functioning theatricality in dramatic works per se, focusing upon the functioning of theatricality
particularly in the novelistic forms. Examining the novel is considered as especially representative for the
purpose of studying theatricality in non-dramatic genres, due to its specific generic nature as understood and
explicated by Bakhtin. In his conception, the novel as a genre is distinguished by openness, incompleteness
and the lack of a strict canon, which enables the novel to incorporate various generic conventions and pro-
duce different modifications of itself [6; 43]. Further, as can be inferred from Bakhtin’s arguments, the novel
is the most reflective genre of modern literature, and as one of the main objects of its reflection, has its own
generic essence. Being in close contact with contemporary life and directly deriving its inspirations from the
ever developing and complicating reality, it is existing in a continuous search for its own authenticity,
exploring and violating its own limits, establishing and destroying its own principles. This presupposes a
great integrative capacity for the novel, which readily employs the principles of other literary (as well as
non-literary) forms as material out of which to construct its own modifications and to evaluate its own poten-
tiality. In this sense, the art of theatre as a culturally significant and generically distinct phenomenon is sup-
posed to serve a similar function and to fulfil one of the most urgent generic needs of the novel. Besides, as it
has been well acknowledged, the novel is an inherently self-reflective genre, hence it needs constantly to
construct an outer point of view of itself, there is a «need for an auditoriumy, the necessity to constitute the
audience.

In postmodern novel these characteristics of the novel developed into outstanding features.

Regarding theatricality, the particular interest in this mainstream movement of XXth century art and
humanities is determined by the fact that this period has been especially noted for theatricality becoming an
important cultural concept, a part of the integral artistic style of the epoch. The general cultural, sociological,
and political context of the postmodernism era is, as has been stated above, openly theatrical. Picking up the
baton from modernism, its successor sees theatre as an efficient epistemological model, appropriate for in-
vestigating the life beyond the stage per se. It actively expands theatricality into the neighbouring arts and
literary genres, including the novel.

The postmodernism tradition is oriented to the primacy of an artistic form, overtly concerned with theo-
retical issues, such as the processing and mechanisms of narration. Postmodernism’s aesthetic principles are
generally defined by its multi-systemic and multi-coded artistic practices. Employing pastiche — one type of
postmodernist parody, and techniques of intertexuality, postmodernism has become capable of adopting a
variety of forms, structures, and alternative approaches to constructing a literary text. As a self-reflective art,
investigating its own nature, postmodernism is interested in constructing multileveled polyphonic narratives
capable of producing the effects of multiple reflections, which makesthe fabrication of the text emphatically
tangible [7; 28]. It therefore consciously employs the discourses of other arts and different artistic languages
to explore the ultimate boundaries and authenticity of phenomena, as well as the effects of their transgression
and hybridization.

Theatricality as the language of theatrical art has been naturally adopted for these purposes and, along
with the concept of play, has become inherent in the nature of postmodernism. As Davis and Postlewait ar-
gue, theatricality is to be considered as «the definitive condition or attitude for postmodern art and
thought» [3; 39]. Hence, on the one hand, without considering it, any deep comprehension of this art is
actually insufficient; on another hand, due to the overtly histrionic character of postmodernist culture,
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studying its artistic works is found to be particularly illuminating for revealing the nature of theatricality it-
self.

In postmodern literature, theatricality can be considered as one of the devices used in realizing its self-
reflexivity, the novel’s metafictional nature. As Patricia Waugh formulates, «metafiction is a term given to
fictional writing which self-consciously and systematically draws attention to its status as an artefact in order
to pose questions about the relationship between fiction and reality» [7; 2]. She later explains that
metafiction does this by drawing on the traditional metaphor of the world as book modified in terms of con-
temporary philosophical and literary theories; this, in its basic metafictional implications, is analogous to the
metaphor of the world as a theatre.

The theatre metaphor as a means of arranging the metafictional quality of the novel is approached by
Waugh in the section of her book named «All the word’s a stage» where she mostly examines fictionality as
characters «playing roles within fiction» [7; 116]. Actually, in many of her postulates she coincides with
those of Abel on metatheatre. For example, while discussing Muriel Spark’s The Public Image, she explains
the attempts of the novel’s protagonist, who has realized the fiction-making process determining her life and
tries «to step out of her image» [7; 116], in a similar way to Abel’s explanations of Hamlet’s and Don
Quixote’s metatheatrical consciousness. Abel sees their awareness and conscious creating of their own roles
as ways to escape being manipulated by outer scripts [8; 93].

Thus, it can be concluded that the postmodern novel employs theatricality in the function of exploring
and exposing its metafictionality. Though the idea of theatricality has been in various degrees productive
throughout many historical and cultural periods, we argue that it is more fruitful to consider that type which
has been formed in postmodern culture and reflected in postmodern literature. It has appeared to coincide
with the principles of aesthetical conceptions of postmodernism, which thrives on the actualized features of
theatricality, and, in turn, has influenced the concept as well as its theoretical comprehension.

Postmodern novelists intentionally introduce in their works motifs loaded with culturally reflected
meanings, which is one of the prominent functions of theatricality. Their novels exhibit the general principle
of play at the narrative level and use polyphonic and nonhierarchical narrative strategies, which, as Bakhtin
claims, are characteristics of the carnavalized. This results in generic ambiguity and hybridity, which serve
as the base for constructing their multi-generic texts.

Thus, the concept of theatricality is considered as manifesting the characteristic features of works of the
postmodernist art, as well as manifesting the authors’ individual artistic intentions. So theatricality is to be
studied as an aesthetical principle employed by the novelists for organizing their formal and thematic struc-
tures.

To develop the adequate basis for investigating theatricality in the novel genre we have delved into the
theory of theatrical semiotics which appeared to provide us with the most suitable tools and terms for the
analysis. We argue that a semiotic definition works best for the task in hand. The works describing theatrical
semiotics, such as those by Alter [9], Fischer-Lichte [1], Melrose [10] etc. can properly serve as the directing
theory for analysis of novelistic texts. It has been concluded from studying their researches that the decisive
aspects determining theatre as an aesthetical system are theatrical space and time. On this ground, this paper
argues that one of the most significant structural elements through which theatricality is substantiated in
novelistic discourse is that of the theatrical chronotope, and hence it is the most expedient feature to use in
the study of theatricality as applied to an analysis of the novel. Using theatrical conventionality, the novel
reflects and thematizes, literally or metaphorically, the constitutive qualities of theatre as an aesthetical sys-
tem, which become the subjects of artistic reflection.

Thus, the primary aim is to reveal the constitutive principles of the theatrical chronotope and to examine
the ways in which it is embodied in the novel. For this purpose, the novels are to be analyzed as presenting
different variants of texts that employ the theatrical chronotope to exploit its different possible semantic im-
plications.

Thus, theatricality as applied to the novel is to be used as a descriptive term and interpretative concept.
It is one of the possible codes of reading and analyzing multiply-coded postmodern novels. The purpose of
studying is to investigate theatricality as one of the constitutive principles of the modern novel considering
its contextual historical aspects and theoretical applications. The main research intention is to examine the
ways in which the idea of theatricality is substantiated in novelistic discourse, i.e. how the structural features
of theatre as a specific aesthetic system are introduced in literary texts, and how theatricality, in turn, mani-
fests the artistic conception of the authors, i.e. what functional role it has in generating the meanings of the
novels.
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A.Tl. ®unumonosa, JI.M. Xapuronosa, M./[xx.M. Conme3

IHocTMOaEPHUCTIK POMAHHBIH HHTEPIPETANMSACHIHAAFBI TEATPJIAHY KOHIENTICl

Makanazna xoHe pOMaHIaFbl TeaTpJIaHybl 3epTTEYAIH TEPMUHHIH OIpTEKTeC €MeCTiri MEeH OHBIH BIKTHMAl
TEOPUSUIBIK ~ MHTEPIpeTAIMsIapblMeH  HeTi3fesreH  KelOip Mocenenepi KapacThIpbUINBL.  TYCIHIKTIH
OipMarbIHaJIBl €MECTIri MEH MAaFbIHACBHI3ABIFBIH HETI3ICHTIH TapuXHU-MOJCHH KOHTEKCTE YCHIHBIIFAH TeaTp
(eHOMEHI TaOWFATHIH AHBIKTANUTHIH TeaTpIbIH HErisri epekmernikrepi 3eprrenni. [loctMonepHUCTIK pomaH
JpaMalblK €MeC J>KaHpAAFbl TEaTPIIBIKTBI 3€pPTTEy YVIUIH ©H IIbIHAWbl MaTepHaJIAbl YCHIHAIbl JAEreH
KOPBITBIHABI JKkacaiibl. TeaTp ceMHOTHKAchl OOWbIHIIA EHOEKTEpAi 3epTTey Heri3iHAe aBTOp OChI
TY)KBIPBIMJAMAHbIH KOIMaFrbIHAJIbI OOJNybIH OOJNIbIpMayFa oHE oieOMeTTaHy/blH TEPMHUHIH aHbBIKTayFa
KOMEKTECETIH IleKapajJapblH HaKTbUIAYIbl YChIHAABl. POMaHAarbl TeaTpilaHy KOHLENTICIH iCKe achIpaThlH
KOpKEeM MOTIHII YHBIMIACTBIPYABIH JeHreiepi axbIpartbuigsl. OCHI HeTi3e KOPKEeMAIK MOTiHJeTi
«TeaTpiaHy» YFBIMBI €Ki HETIi3Ti acleKTiNeH Typalsl: KOPKEMIIK XPOHOTOIN KYPBUIBIMBI JKOHE POMAHHBIH
CYOBEKTLITIK KYPBIIBIMBL.

Kinm c93c)ep.' T€aTpjiany, IOCTMOJACPHU3M, T€ATP CEMUOTUKACHL, XPOHOTOII.

A.Tl. ®unumonosa, JI.M. Xapuronosa, M./[xx.M. Conme3

KoHuenT TeaTpajibHOCTH B HHTEPNPETALMHU MOCTMOIEPHUCTCKOI0 pOMaHa

B craTtbe paccMOTpeHBI HEKOTOPBIE TPOOIEMBI H3YUSHUS T€aTPAILHOCTH B POMaHe, 00yCIIOBIEHHBIE HEOJHO-
3HaYHOCTBIO TEPMHHA U Pa3MBITOCTBIO €r0 BO3MOXKHBIX T€OpEeTUUECKUX UHTepnpeTanuil. [Ipencrasnen ucro-
PHKO-KYJIbTYPHBII KOHTEKCT JUISl BBISIBIICHHS CYIIHOCTHOI NpUpOIbI (heHOMEHa TeaTpa, 00yCIOBIMBArONIEH
HEOJHO3HAYHOCTh M HEYJIOBUMOCTbH IOHATHS, PACCMOTPEHBI OCHOBHBIC YEpPThl TeaTpanbHOCTU. CrenaH Bbl-
BO/I, YTO MOCTMOJIEPHUCTCKUI pOMaH MPeJOCTaBIsAeT Hanboee ayTeHTUYHBIH MaTepuai Ui U3ydeHus Teat-
panTbHOCTH B HEApaMaTHUECKUX *kaHpax. Ha ocHOBaHMH M3y4YeHHs TPYOB 110 TeaTpalbHOH CEMHOTHKE aBTO-
paMu MpesIoKeHbl HeOOXOAUMbIE YTOUHEHHS TPAHULl JAHHOTO KOHILENTA, TOMOTalolie n36exaTh ero MHO-
TO3HAYHOCTH U ONPEIEINTh KaK TEPMUH JTUTEPATYPOBEACHNS. BbIuneHeHbI Te ypOBHU OpraHU3aIMu XyA0%Ke-
CTBEHHOI'O TEKCTa, KOTOPBIC pealu3yl0T KOHLENT TeaTpalbHOCTU B poMaHe. Ha 3ToM ocHOBaHUU yTBepxka-
€TCsl, UTO MOHSATHE «TeaTPaJbHOCTH» B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTE BKIIIOYACT B ceOs Ba OCHOBHBIX acIeKTa:
CTPYKTYPY XyZ0>KECTBEHHOTO XPOHOTOIIA U CyOBEKTHYIO CTPYKTYPY pOMaHa.

Kniouesvie cnosa: TCaTPaJIbHOCTh, HOCTMOACPHNU3M, T€aTpaJlbHas CCMUOTHKA, XPOHOTOII.
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8)1661/1 MbIFApMAIIBIJIBIKTAYbI PYXaHU KOHTCKCT

Makanaza OYriHri KyHIAEpi Ui KOJIaHBUIBIN, ajaiiia 3epTTeyIIiIepIiH Ha3apiapblHaH ThIC KaJbIll OTHIPFaH,
«PYXaHHUST» YFBIMBI 3€pTTEy HbICaHbIHA anblHFaH. OFaH TYPTKi OOJBIN OTBIpFaH ceber, Ka3zak onebuerinaeri
JIHU-aFapTYIIBUIBIK aFbIM OKUIAEPiHIH IMIBIFapMAIIbUIBIFBIHA apKay OONFaH «PyX», «PYXaHM», «PYXaHHAT»
YFBIM/IAPBIHBIH MaFbIHATAPEIH KaJlai TYCIHY KepeK, MOTIHAepAeri pyxaHW KOHTEKCTI Kajail aWbIphI airy
KepeK CHIHIBI MoceJesiepi KapacThIPBULABL. 3epTTey HBICAHEI PETIH/E AiHH-aFapTyIIBUIBIK aFBIMHBIH KOPHEKTI
oxim IHoxi JXKoHTipyiIbl NIBIFapMAaIIBUIBFGl ATBIHBIN, OHBIH TYBIHBUIAPBIHIAFG PyXaHH KOHTEKCTI 3epTTey
YUIIH MYMKiHIIK OepeTiH TEOpHsUIBIK HeTi3/iep KalbINTacThIpyFa OpEeKeT JKacalibl. 3epTTey asiChIHAa
«PYXaHUST» YFBIMBbIHA OaifaHbICTHl 3epTTeynep skacaraH Hyprtac OnuaceiHoB neH [luxan KamzaGexynbt
CBIH[IBI 9/1cOMETTaHYIbI-FaTbIMAAPIBIH STUMOJIOTHSUIIBIK aHBIKTaMaIapbl MeH mikipiepi kentipinai. ITikipaep
TeK OipKakTbl OOJIMAyBl YILIiH XKaJMbl YITTHIK TAHBIMAAFBl PyXaHUAT Typajbl TYCIKTEP MEH TEOJIOT-FalIbIM
Kyp6anomi AXMeTTiH Tanmayiaapbl MEH TY)KBIPHIMAApbIMeH Je KaMmTouimbl. Llloni aKeIHBIH IiHIapIIBIFBIH
€CKepe OTBIPBII, «PYXaHUT)» YFEIMBIHBIH JIIHM MaFbIHACHIH allyFa OapblHIIA Ha3ap ayaapbULIsl. OneOHeTi
Punar ®aputoB neH xasymsl JleB ToacTONIBIH pyXaHHAT Typassl TOJXFaMaapbiMeH kenripinai. CoHbIHAA
[loni XKoHTipyJIBIHEIH ©MipOasHbIH, 910N OpTachlH, JiHN YCTAaHBIMBIH, IIBIFAPMAIILUIBIFBIH €CKePE OTHIPHII,
pYyXaHH KOHTEKCTi peTiH/ie HeHi TYCiHy KepeK eKeHi XKailibl THIiCTI oiiap alThUIABL

Kinm ce30ep: NiHM-arapTyLIbUIBIK arbIM, COIBUIBIK, COIbI, MHCTHKA, PYX, PyXaHWIIBIK, PyXaHH KOHTEKCT,
TacaBBy (.

Keitinri yakpITTa *)a3yIibl KaybIM TaparblHAH «PyXaHUAT» CO31 Ui KOJIAHBUIBI XKYPreH jKabl Oap,
anaiiia ocbl YFBIM 3epTTEYLIUIEPIiH Ha3apiapblHaH THIC KAJIbIN OTHIPFaH Aa >KardasTTap, OHBIH KOHTEKCiH
3epTTey HbICaHblHa anblHanbel. OFaH TYPTKiI OOJIBINI OTBHIpFaH celem, Ka3ak oaeOueriHae OipkaTap IiHH-
arapTyIIBUIBIK aFbIM OKUIICPIHIH NIBIFapMAIIbUIBIFBIHA apKay OOJBIN OTBIPFAH PYX, PYXaHH, PyXaHHST
MOcelesepin Kaai 3epTrey Maceneci. OChl aFbIMHBIH KOPHEKTI oKinmepinid 0ipi — axeiH Lomi KoHTipyIIs!.
Kazak axpiH xa3ymbuiapeiabie iminge Hoxi YKoHripyibl mbFapMallbUIbFbl ©3relle CUIaTka ue 0omysl, o
OHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFEI TEPEH pPyXaHW acTapiapMeH acTachlll JKAaTybIHIA. OpHHE, Oip KaparaHza
«He xkubIHBI 0ap?» mereH cypakra TybIHAAaybl MYMKiH. Kapamaiibim ke30en Kaparanga Illomimen Tex
JTIHIIII, AacTaHIIBIHBI, KACCAIIBIHBI, HA3UPAIIbIHBI FaHa Kepyre Oonaabl. A MyHBIH OYKiJd TYWTKUTIHIH
OapIIbIFBl Tall OCBIHIA, COJ 940N ASCTYPINIEPIiH TajJanTapblH €CKepe OTHIPHIIN JKa3bUIFaH LIBIFapMaiapla,
coJap/ibl acTapblHAa aTKaH MarblHAAP/bl, PyXaHW KOHTEKCTEPHAi TOJBIKKAHIBI TYCIHYre MYMKIHIiK
OepeTiH pyxaHH ca0aKTAaCTBHIKTBIH Y3UTyiHAe >kaTelp. Typki TONbIparbIHBIH pyxaHu kecemi Koka Axmer
Maccayn men Llloni YKoHripy/IbIHBIH apanapeIHAarskl PyXaHH caGaKTaCTHIK y3iaMeii kenai. OHbIH cebentepin
0ipi [loai XKoHripy/IBIHBIH COMBUIBIK YOJIFa aca KypMeT TaHbITybl. OJ1 TapuXxaT YCTaHbII COIbI 0OJIIbI JeTCH
ne oomkamaap kok emec. lloaiHiH 3aMaHbIHAa Oapina TYPKi MYChIIMaH XypThiHa Matthyp 6onran «Ha3zeiM
Cusip ILlapud» TybIHIBICBIHIA, AKBIH:

JKaszbakka oyn kimanmol 6ip ceben dap,
Aumaiivin akukamman auaaousxap.
O3im0i yaxpimuimoazvl KYmvlo 3aMaH,
bap eodi anunucab 6ip 6esopzyap.

Mybapax ecimi nax Ceilio Axmem,

Founvimxan, inivmxanee b6onean ycmas.

Koowca Axmem cynmanvimuviy MaXKyMinoe,

Xycetiin aynemi edi on Huxy 3am [1; 46] —
JIeT, OChIHAa 0630pKyap mapchiaH aymapraHaa YJIbl el Majak alThin OThIpraH Kicici Caug AXMET WIlaH,
XIX raceipma emip cypim, LllaiissH meapececin canrbizran Maccaym TapuxaTelHBIH IiHE Kecemi. Ochbl eki
mymakTa [oxi: «PacynabiH okuracsl cupana 0ap. Op TiAe Ka3bUFaHIbIKTaH, TYPKi )KYpTHI Oiie GepMmeiii.
Ci3 con KiTanTel Ha3bIM eTinn MyxammeT (C.F.C.) mairaMOapbIMbI3 eMipOasHbIH, YMMETI A€M KaHIa Kahfbl
KEIIIT, aiblH TiUTETeHIH XaJbIKTa Oimipce, YIKEH cayamnThl Ja, Wri ic Oojap emi», — Jem KOJIKA CaliFaH
exed. Tan ocel mymakrap Loai TepeHiH e3i ne TapuxaT YCTaHFaH COMbI OONABI AereH Ooipkam Oap. by
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XK. Kapunbaes

OomxaMra Heri3 0OJbIN OTBIpFaH Macene, oaedueT TapuxbiHaa Huzamu, XKamu, Hayan cbiHIb! aca KepHEKTI
MIAWBIPJIAP COMBUIBIK KOJJBl YCTAaHFAHBI OCNTiN, ONapJbIH IIBFapMAIIbUIBIKTAFEl aBTOPIBIK MOTHBTEpI
COMBUIBIK 1IIMICPMEH — TacaBBY(PICH OaijlaHBICTBI OONIbI. AJI OJapiblH KeHOip TYbIHIbLIAPBIPYXaHH
HYyCcKay — yasuda petinae ka3puiasl. JKorapbiia kentipinrer mymaktapaan Caung Axmer uman «Hazpim
Cusip 1mrapud ey Yasuda KbUIBII Ka3FbI3fbl Ma nereH o kenemi. Ce0e0i, IllomiHiH ©3iHIH aWTybBIHINIA,
«Hazpim Cusip mapud» ChIHABI YJIKEH IIbIFapMajapMaHbl jka3y KOJBIHAH KEJIMEHTIHIH, apaOiia imimi
ocaljiay eKeHiH adThIN, KaTe *a3ca, aKbIPeTi YIIiH KOPKATHIHBIH alThIl OacTapTyblHaH na, Cann AXMer
WIIaHHBIH HYCKAYBIH KOFaphl KOMBIM, aKbIPBI, aIThI aiijia Ka3bIl IIBIKKAHBIH J1a, OCHI IIBIFApMajia Co3 €Te/l.
AJ pyxXaHW YCTa3bIHBIH HYCKAaybIH OYJDKBITIIAH OpBIHAAQY TEKTapHXaT YCTaHFaH Kicilepae FaHa OoJaipl.
Ce0e0i MIDKIPTTIH pyXaHHU JKETLIyl mipl apKbUIbI XKY3€re acabl, TEK COJ apKblIbl FaHA PYXaHU KEMEJIIKKE
KeTile ajaMblH JereH TyciHik OonraH. TacaBByd imiMiHe call mipiHiH IIOKipTiHe OepinreH yasugacsl
(TamceIpMara) TEK MIOKIPTI MaMackl KEJIETIH MOJIIIEp e FaHa OOJIBIN, OHBI OPBIHIAY YPAiCi HMiPiHIH TayamKyx
(pyxaHu KyaT TeH mikipiaep) Oepyi apkbuibl Jxy3ere acka. lllomi Tepenin Haseim Cusip miapud
TYBIHABICBIHBIH Oip Tapaysl « MuFpakHaAMay JIET aTallajibl, OCHI Tapay OeJieK IIbIFapMa peTiHae /e 0achUIBIT
meIKKaHel  Oenrimi. CoHbIMeH Katap MwurpakHama TybiHObDIapel Momhyp XKycim men JKycimbex
HIadixucnamMyITbl CHIHABI OCNTLII Ka3yIIbIIapaAbIH Ti3iMaepiaae Ae 6ap. Hazum Cuspabl jka3y yIIiH TEK IiH
WCIaM KiTanTapblH MaiialaHyMeH FaHa IICKTeIMEHIIi, O YIIiH aBTOp COHJAa aWThUIFAaH MHFPaX XOJiH
(TepeH AiHM 3KCTa3 Xoni, OyJAuCTepAe OHbI HUPBaHA JEMN Te aTalJbl) CE3iHyi LIapT, OHCHI3 MUFPAX XOJIiH
TYCIHIIPY MYJIIEM MYMKiH OOIMaiabl. AJl O XoJre TeK MaiFaMOaphIMBI3IbIH PyXaHU AOpEkKeCiHe, WTaxu
KEeMEJIIIriHe JKeTe ajiFaH Kici raHa cyperteil anradH. COHIBIKTaH ara-0abanapbIMbI3 IiH HCIAMIBl TEK
Mezpecelieri KiTanTapAaH FaHa €MeC, KOMLIUITiHAEC COMBUIBIK UTMICp pyXaHH ToXKipuOenep apKbLIbl
urepred. o1 skaiiTel ecTETIKTepAC OHBI aca TaKya, TOPETCi3 xKep OacmaraH Kici O0JIbI TeceIi.

Kynnmenikti emipae OoJbI KaTKaH KapamaidbIM JKarfailap MeH KYOBUIBICTApABl JaMBIIbI JEeTEH
FBUIBIMHBIH J1a KOIl jKaraaiiia TyciHmipim Oepe alMaiThiH Ke3fepi Oonmaapl. TyciHyre mamachl )KeTHereH
JIYHUETEPAl TYMaHUTAPIBIK FRUIBIMIApP aHBI3Aap MEH MU(TEpre aTKbI3BII, al aJlaM CaHACHIHBIH MYJIEM
TYWCIHE aIMaWTBIH TYHUENEepl «MUCTHKAra» YFBIMJIAPbIHA JKaTKbI3a CalaThIHBI 0ap. «MHCTHKa» YFBIMBI
KeOiHe pyXaHH Heriz[e 00JFaH KyObUIBICTap MEH THUICHIM KepeMeTTepre OaillaHbICThl KOJNJaHBUIBII, Scipece
JIiH JKOHE PyXaHU TOXipUOenep callachlHa Ui maiganaHbiiansl. OChl MUCTUKAHBIH TYCIHYTe KUBIH YFBIMBI
0l — «pyx». «Pyx» ce3i TYCIHIKTI OOIBIT KOPIHTEHIMEH, Tall OCHI «PyX» YFBIMBIHA OailIaHBICTHI agamM3aTTa
Oip ycTanpIM, opTak Oaitmam Oonmmaii Typ. Jlerenae Oenriyi OoiFaH AYHHENEpHl KapacThIpa KeJill, cojaH
OpTaK IMiKipre Keay 0Chl MOCEJICHIH ILIEIITyiHe 63 YJIECiH Kocap JIereH yMiT Oap.

OTaHabIK TYMaHHTApJIbIK FBUIBIM CajlaChlHAA, OHBIH IIIHAC Ka3ak oJcOMeTi MeH oaeOHeTTaHy
FBUTBIMBIHIIA OCBHI YaKBITKa NEHIH «pyX» CO31H TYOip peTiHae MmaimaigaHa OTHIPHIT, KYpalFaH: «PyXaHW»,
CPYXTBI», «PYXTACY, «PYXAHHUAT» «PyXaHU dJIEM», «PyXaHHU KEHICTIK», TaFbl 0ACKa KONTETeH CO3/IEP MCH CO3
TipKecTepi KOJIAHBUIBIN Keleai. OKiHilIKe Kapail, ogeOueTTaHy calachlHAa OChl aTajfaH Ce3 >KoHE ce3
TipKeC YFBIMAAPABI TYOCTCWsi 3epTTell HEe MaFblHa OepeTiHiH, He YFhIM OurmipeTiHiH Tek Hyprac
OHIacCBIHOBTHIH  «ApalIma—Ka3akiia TYCIHAIpME CO3MOITIHAET» TopKiMe Tammaysl MeH Jluxan
Kam3a0ekynbiHbIH «PyXaHHUST» aTThl TUMOJIOTHUSIIBIK OalbINTayblHAH Oacka 3epTTeyJep YIIbIPACHabl.
Ocipece «pyx» CO3IH HETi3re aja OTBIPHIN KYypaslaThlH YFRIMIAp MEH KaTeTOPHsUIapAbl omcOueTIIiep
KaybIMBI KCHIHCH JKOHE JKHi KOJITAaHATHIHBIH €CKEPETiH O0JIcak, OyJI Mocelle KeHIHEH Ha3ap ayaapyasl KaKeT
STETIH XKaFJasTKa aliHaJbII OThIPFaH JKarai oap.

Knaccukaneik onebuerraHya «pyXaHW» VFbIMbIHA OalIaHBICTBI KAJBINTACKAH YFBIM MEH YCTAaHBIM
KOK. «PyxaHm» o/eOueTTaHy FHUIBIMBIHBIH anapaThlHAaFbl TEPMHUHOJOTHSFA KATHANbI JIeTeH IiKipiep Jie
TybIHIAYbl MYMKiH. JlereHmeH, 0i3re KaTTbl BIKMAl €TKEH OpBIC OoAcOMETTaHYbIH ajicaKk Ta, oJIeM
3epTTeyjepiHe Hazap ayJgapaTblH OolicaKk Ta, OJapia «pyx» HEri3iHae KypaifaH YFBIMAApD MEH ce3
TipKecTepai KOJMAHBUIATHIHBI TaFrbl Oap. MyHma dwuinocodTap MeH AIHTAHYIIBUIAP CHSAKTHI 0acKa FBIIBIM
cayajapIarbl KaybIM KeOIpeK Ha3ap ayaapraHbl OalKaiaibl.

OcnbiraH 0aiiIaHBICTHI TYBIHIAFaH KEJIECI CypaKTapFa )ayanTap KaKETTUIIr TYbIHIa bl TYMaHUTapIbIK
FBUIBIMJIAp/a, OHBIH INIiHZAE 9/eOueTTaHy/a KUl MaliIalaHblIaThIH «PYyXaHH», «PYX», «PYXaHUIAT», «PyX»
TYOIpiHIH HETi3re albIl KypaJiFaH Co37ep KONTereH YFBIMIApIbl KaMTHUTHIH CO3lep Kypal OTBIPHII, OCHI
yaKbITKa JICHiH Here TOJBIKKAHJIbI FRUIBIMHM KaTeropusiapra aiHaiaMmail oteip? JKoHe Here oFaH FalbIMIap
Hazap ayaapmaiinbel? bi3 kapacteipein oTeiprad [1lomi mraibIppIH pyXaHu KOHTEKCTI KaHIail YFRIMAAp MCH
Herizmepai Kamtuael? Ocbl Mocenenenmi 0i3 Here Illomi Tepe IMIBFapMAaIIBUIBIFBIHBIH 3€PTTEY HETI3iHIE
KapacTBIPBIT OTHIPMBI3? IET€H CYpaKTapFa xayarl i3[eT KOpeiK.
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Opnebu WblfapMallblSibIKTafbl pyXaHWU KOHTEKCT

Ocnl opaiia, «pyx», «pyXaHW» ce3Aepi >Kalibl jKalmbl TYCiHIK ainy ywiH Hyprac OHOAachIHOBTHIH
TMalBIMIAYBIH TOJBIK Oepy/li )KOH KepiHeTi:

«Pyx (T3upyx™) — 1) GuaocobusIIbIK MIBIHIBIKTHI, aKUKATTBI TAHBIM-0iTyre TYPTKi OOJIAThIH CaHa,
oliyiay CHSKTBI IICUXUKAJIBIK €peKIIeNikTep; 2) ayblc. KyIl, KyaT, JKirep, 1eM; 3) >kaH; esec; 5) eMip; 6) aiHu,
opyak, KyIipeT. AnaaybIn goctapaad Kynaep y3in, OTeipcaM ToHIpeKKe ke3iM cy3in, CYIybIM epKe CoyiIeM
KaceiMa Ketr, JKaasIMIIe! KaapipatTel pyx Kiprizin (C. Ceitdymnun). bonsmesukrep! EciMaepin — ec TyTap
ypanaapeM. Pyxmapuiy bernakka non ecipin, Epityne Cibipain keipaynapsid (M. Makaraes).

Pyxanu (pyxaniii’”) — 1) anaMHbIH Of caHacblHA OalIAHBICTBI, COFAH TOH; 2) [iHHU, JiH KBI3METKEDI,
IiH meci. MekTen amapmaa, dyeni, Mojiga AyFa OKbIABI, OJaH KEeHiH MEH Ka3aKTap apachlHIa OphIC OiLTiMIH
TapayablH TYPMBICTaFbl KOHE pyXanu TAHIAChIH TYCIHIIPIN, CO3 COIIEMIM, aKbIPBIHIA MOXKIIICTI IMaMaibl
KoHakacbiMeH askTanslk (bl. AnteiHcapun); Xamnblkka pyxauu  aJanablk  TopOue Oepy  Kepek;
JKaITBIPAYBIKIICH aJI/Iall, KBI3BUTFa MaKbIPy JKaKChl eMec, — aemi o (A. MarraHos).

Pyxmac. Kaceim — xynoxauk akpid. LlIbprHaibI Xy0KHUK, KalllaH[a ©31HIH TyFaH XalKBIMEH pyxmac
keneni (O. Toxibaes). Op akbpIHIBI ayJapa OepreHiie, mama Kejce — o3iHe pyxmac Oip aKbIHIBI ayJapFaHFa
He xeTciH (0. Hypranues).

Pyxmanovipy — xyat Oepy, XirepieHmipy, nem Oepy. Ilaptusamei3mbiy Oyi1 >KoFapel Oarachl
XKasylIbUIApAsl pyxXmanovlpa TYceli, OonapAbpl MaKTaHBII ce3iMiHe Oeseiini KoHE COHBIMEH Oipre
Kanmamrepiiepre xana taman Kosabl («K. ©.»). OKTaOpbh peBONONUSACH Oi3]iH €NiMi3li OOCTaHABIK axyFa
pyxmarnovipovt (C. bakbepreHos).

Pyxmanovipywer — xKyat Oepyrmi, xirepieHmipymri, aem 6epymi. KCPO Ynken teatpel — eHep
pyxmanovipyusicol («JL AK.»).

Pyxmany — xyarrany, xirepieHy, Kaiiparrany. Conna MeH pyxmawusin eHepMeH, I11aOBITTBIH CBHIPBIH
YKTBIM oJieH aereH (H. ApcinaHoB).

Pyxus — 1) apyak, pyxaHu Kyi; 2) pyxaHu OeliHe, pyXxaHH KeHimn, pyxaHu cama. byn ce3 pyxusam,
PyKUsm CUAKTBI co3/epe Ke3lece .

Pyxuam. Aszwipak xkaspit exim pykusat (Hypamsr)» [1; 311, 312].

Kazak nyHueraHbIMBIHAA «pyX» ce3i AiH HclaMMeH Oipre Kemim, XajblK TIpIIUIriHiy OeminOec
OemmieriHe, Kueli JAe KacTepili «opyak» YFbIMbIHA YJIacKaH. XallblK JYHHETaHBIMBIHAA «dpyak» aTa-0aba
PYXBI, KHE Kicl, KaCTepJIi YPITaK, YpaH, TBUICBIMMEH, PYXaHHUSITIICH OaliIaHBICTRIPATHIH MEAET I TYCIHE/I.

Fameim uxan Kam3aOekynslHBIH «PyXxaHUSAT» aTThl dTHMOJOTHSIIBIK OalpITaybiHna: «EHII «pyx»,
«PYXaHW» Here «pyXaHusT» OOJBIN TYpJCHEAl TypieHTeHiHe Keneifik. Jlorukana >kankplAaH XKajrbiFa eTy
JereH YFeIM Oap. MiHe, pyXaHHSAT OCBHI VFBIMIBI HETi3iHIE jKacaiaraH. ©O30ekcraHna mbIkkaH «lllaraTtait
CO3MITIHAC» «pyXaHUHHAT — pyXaHWIBIK» Jen TyciHmipinedi. SIFHM Oyl Cce3IiH MarblHACHI PYXKa TOH,
pyxTaH epOuTiH KyObUIbIC» Oonbinm mbFanbl. COHBIMEH, A9n OYriHri Oi3[iH YFBIMBIMBI3A PyXaHHAT
cajlacbIHa TiJI, 91eOMET, MOJCHUET, MY3bIKa, CYpET, Tarbl 0acKa ce3iMMeH, pyXTaH epOHTiH HEMece OChUIapFa
0ailTaHBICTBI ©HEP, FHUIBIM aTayibl TYTAachkIMEH Kipemi. Pac, Gipchimblpa MyChUIMAH MEMJICKETTEPIHAC IiH
JKOHIHIETI Mocelleliep/li PyXaHWAT JEN TONTACThIpanmbl. bizmiHmie, Oyn mmaprtTel atay. [iH me wmanra,
ce3imMre, pyxKa KaThICThl eKeHiHe J1ay JKOK», — JeTl XKUTIKTeH OThIpBIN TyciHgipeai [2; 96, 97].

[MatisiMaay ToNBIK 00y yimiH (uiocodTap MEH TCOJOTTapAblH IMIKIpJIEPiH 1€ €CKEPreH OpPBIHIIBI
kepineni. Pumocodpusga: «Pyx — wMaTepwangslk eMec OacTtayimapabl OurmipeTiH TyciHiK. Pyx men
MaTEpHSIHBIH apa cajMarblH aKeIpaTy (QUI0COQUSHBIH HETI3ri cyparbl OOJNBIN ecenTenelni. MaTepusHbIH
IFAlIKBUIBIFBIH aliFa TapTKaH YCTaHBIM PYXThl OHBIH TYBIHIBICHI JA€N MaTepUsHBIH Oip OenmieriHe
KATKBI3abl. AJl PYXTHIH aJIFaIlIKbUIBIFBIH MOWBIH/AY HMEAN3M, CIIMPUTYAIM3M JIen aTtanaisl. MyHaa pyx
TYCiHIK peTiHzae (MaHIoru3), TYHHEri3 (Teu3M, MEepCOHAIU3M) PeTiHAe KapacThlpbUiabl. Pamuonamusm ne
PYXTBIH aHBIKTAyIIBICHI pPETiHAE oillay KaOijeTiH, caHaHbl TaHWUTBHIH 00Jca, WUppaUMOHATM3MIE OWjay
KaOlJeTiHe JKaTHaWThIH: JKIrep/i, Ce3iMIi, HWHTYMIMSHBI T.0. KaTKbI3albl», — JCM aHbIKTAHmbl. LiIKi
3aMaHaarbl YHII, rpek ¢uiocodTapbiHan Oactam Oepri 3amMaHmapaarbl pannoHanucTik ([Jekapr, CrninHo3a),
uHTemekryanuctik (Inerens, ['erens), nppanuonanneik (Humme, Hlonenraysp, XapTman), HHTYUTHBTIK
(beprcon Jlocckwmif), SK3UTEHITMOHAIUCTIK, TO3UTHBUCTIK >KOHE HEOIIO3UTHUBHCTIK KO3KapacTap pPyXThI
OaifpIniTaraH Ke3zge OIp TYCiHIKKe KenMelai. MyHBIH IIHAE PYXThl (QUIOCOGUSIBIK OWBIHBIH HETri3ri
KaTeropuschl peTinae Hemic Quiocoduscel epekie 0ol kepcereai, oHbIH imriHge LemauHr OGapibik
TaOMUFaTTBl PYXTHIH Oip KAacKarbIM COTi Jen TyciHaipce, I'erens pyXThIH aneMIiK (HI0COPUICHIH Kypasbl
[3;185, 186]. MyHbIMeH KaTap MapkcTik (uiaocodusna pyxaHd 6HIIpiCc, jKaH KaTeropusjapblH OeJIim
Kapaupl.
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XK. Kapunbaes

Kenectik noyipme >kypriziireH Kazak ¢uiaocorapblHbIH «FBUIBIMA TEXHHKAJBIK IMPOTPECC JKOHE
aJaMHBIH pyXaHHW QJIEMi» aTThI 3epTTeyl Hazap aymaapTThl. OHma: «AmaM caHachl KUBIHTHIK KXYWEHI FaHa
eMec, TyTac OIpJiKTi Kypaumpl, ObUTaiiia aWTKaHma, ©3iHiH OaFbITTATYbl MEH EpPEKINeINiri TYPFhICHIHAH
KICIHIH pyXaHH oJNeMiH Kypauns», — pnenminreH [4;17]. Opune, keHecTik (uIocous, KaHIIATBIKTHI
MaTEepPUAKCTIK HETI3/i ajdfa KOWBIN, COFaH OaiJIaHBICTHI aJIaMHBIH PyXaHHU OJIEMiH MaTePUAIIBIK MOHH3M
OMICIH KOJIIAaHBIN, MAapKCTIK-JICHUHAIK AUAJCKTHKA HETi3re 3epTTEreHi Oenriii. ATaMHBIH pyXaHH eMipi
JIETCH KaTerOpHUsHbl MaTePHANUCTIK TYPFBIIAH «PYXaHH OHAIpiC» JereH xa0yMeH KaHIa jkarca Ja,
ONIApIBIH OYJI CYpakThl KapacTBIPYBIHBIH ©3i, ajaM HETi3iHIH €H MaHBI3IbICHl PyXaHH HeTi3 eKeHiH
MoitpiHAaysIHAa. COHBIMEH KaTap «KOFaM MEH aJlaMHBIH PyXaHH eMipi», «KEeKe TYJIFaHBIH PyXaHU QJIeMi»,
«pyXaHH MOJCHHET» CHIHABI YFhIMIApIaH aTTam ere anMmanabl. Pyxanm maMmy TeK €HOEK €TyMeH FaHa
0alIaHBICTBIPY YPICi KAJBIITACTHI.

TeonormsutbIK  Ke3kapacka >Kyrinep anabl «KaszakcTan. ¥ITTBIK SHIUKIIONEAVSICHIHAA» OepiireH
TYCIHIKTEpre Mie Hazap caibll kepemik. Onma: «Pyx — »aH HyHHEC], Keie «oKaH» aTaybIHBIH Oagamachl
peTiHae KoigaHpUTaabl. [ICHXOJMOTHSIIBIK KOHE NCHXO(HM3UONOTHSUIBIK TYCIHAIPME ¢ MyTaKaJLUTUMJED,
oieTTe, OYJI €Ki TYCIHIKTI aJlaMHBIH JCHE JKOHE CaHa CHOCTIHIH TyTac KOpiHICi Ien Kapaibl, oJiap <OKaHIBD),
AnaM ATaHBIH >KapaThUIybl Typansl KypaH asTTapblH OChl MaFbiHama TyciHgipemi. Damacudrep pyxThl
OCIMIIIK, XKaH-KaHyap JKOHE €H >KOFaphl aKbUI HECi Jienm e3/epi OesreH marepualibl JYHUEHIH Heci nemn
ecernTesi, ajl ConbuIap ajaM >KaHBIHBIH OCBI €H KOraphl KanmblH «OKan ayHueci» (pyx), KajaraH OeikTepiH
«kam» (Hadc) mem ataiigp [5; 498], — nemineni. CoHBIMEH KaTap SHIMKIIONEAMIIA «PYXAHIIIBIK» TICH
«PYXaHH MOJICHHMET» YFBIMAAPHI Typaibl Na TYCiHiKTep OepinreH. «PyXaHMIBIK — amaM TaHBIMBI MEH
JYHUETE KO3KapaChIHBIH a/laMapaliblK KaphIM-KaThIHACTAFbI OWIK aJaMrepIliliK KaFuaackl. PyxaHUbIK Keke
agamMra Ja, YIKCH OJICYMETTIK TONTapra Ja ayamaid KaKeT KYOBUIBIC pETiHAe Ke3 KEITeH MOICHHETTI
JKaHFBIPTYFa TYCETiH, OoJalmakka >KbUDKYBIHA iprerac OOJIATHIH IIIKI MOHIIK 3aHIBUIBIKTAP JKUBIHTHIFED.
«PyxaHu MoJIcHHET — aJlaMJIapIbIH KOFaM eMIpiHIeri MOJICHU KhI3METiIHIH HOTWXKeCl. OHep, JiH, GonbKIop,
¢unocodust, FEUIBIM, KYKBIK, casicaT, MOpallb, Tarbl 0acka KyObUIBICTAp OHBIH ©3eri OOJIbIN TaObLIafbI.
Pyxaam MojeHWET Ke3 KeNTreH KOFaMHBIH OPKEHUETTIK ACHrediH Oulmipeni >KOHE CalallblK CHIATHIH
taHbITanel. On Gip-OipiMeH THIFBI3 OaiaHbICTHI €Ki GopMana emip cypeni: OipiHIIIACH, pyXaHH eMipai
TYBIHAATYABl MaKCaT €TKEH JXEKe alaMAapiblH iC OpeKeTTepi MEH OJapiblH JapajlaHFaH pyXaHH oJeMi
TYpiHZAE;, CKIHIIIIEH, COJ OHIMACPIiH pyXaHW KYHIBUIBIKTAp ICHTeWiHae OaralmaHybl, SFHH OJIapABIH
oneyMeTTeHyi xataub» [5; 499], — meren maisIMaayapasl TyTacTail 6epMeid, aTTan Ty MyMKiH OOJIMaIbI.
Ce0ebi YNTTHIK HETi3iHAE Ka3bUTFAHJBIKTaH, Oy MalbIMIay, TEOJIOTHUSIIBIK MalbIMIayFa KeIlep albl,
KHUCBIHJIBI aYBICY MIHIETIH aTKaPHIT, OalbITITayIapablH TAKBIPHITKA Aa OipIraMa >KaKbIHIBIFEI OaliKaTa bl

«Pyx», «pyxaHm» KaTeropwsulapbIHBIH TEOJOTHSUIBIK TYPFhIIA 0ipa3 maisMaaymapsel Oap, COMapbIH
IIiHAE TOJNBIK YXKOHE KAHXKaKTbl OaiibinTaynel xacaraH Teonor — Xaszipeti Lllelix KypOanomi Axmertig
naiieiMaaynapein 6epy opblHIbl kepineni. Kypbanomi AxmertiH «TapuxaTHama» aTThl KiTaObl OYpBIHBIPAK
OacbutbiM KepreH «Pyxnamay, «lmimre inmecy», «HamasHama», «Ma3haOThIH MOHICI» aTThl KiTalTapbIHBIH
0achIH KOCHIII OepreH »XKWHAK KiTam Ooybn TaObutambl. ABTOp HakmbOaHmus TapuXaTBIHBIH YIIKEH IIEHXi,
mymraxut ransiM. XIX raceipna Hlasa menpececin canapipran Koceim, Ceifit AXMeT, ANnax UIIaHIapIbH
ypnarel. by kitanta OYTiHTI KyHI alphIKIa ©3€KTUTIKKEe We OONFaH JiH MEH JAYHHUETAHBIM Moceseiepine
YKaH)KaKThl JKOHE TepeH mailbiMaaynap jkacaianbl. MyH/Ia MYIITaxXuT FajabIM TYWTKIJI CypakTapra TeK AiHH
TYpFBIJIaH FaHa eMecC, Ka3ipri FhUIBIM MEH YHHETaHBIM TYPFBIIAPHIH €CKePE OTHIPHIT Ta TYCIHIKTEp OSpreH.
Byn 3eprrey yurin acca kaxerTiniri on «TapuxaTHaMa KiTaOBIHIA «PYX» YFBIMBIH KaHKAKTHI KAPACTHIPHIIT
TyciHmipyre KamaMm kacananbl. ConbiMeH Katap Lol maislp 1a cOmbl, TApUXATHIH YCTaHFAH Kici OOJFaHBIH
€CKepe OTBIPHIN, «PYX», «dpYyak» YFBIMJIAapbhIHA Ka3aKbl JIOCTYPIHMAET! JiHM TaHbIMFa Ha3zap ayjaapMmail ety
KUbIH Oonansl. MyHOa pyXTBIH MOHICIH TYCIHIIpreH kesne, pyx Typansl Kypan-Kopimuin «bakapa»
cypecinig 87—-153 asarrapeiama, «Mobuma» cypecidif 110-asTerama, «Myxagama» cypeciHiH 22-asSThIHIA,
«Kycim» cypecinig 87-aaTeiama, «Mcpa» cypecHiH 85-asaThiHIa, aJJaMHBIH apyarbl «pyXTaH MypaT — OHBIH
Oapra agaMHBIH Opyarbl ekeHiri. Anam3aTTeiy YKaH JTyHHECiHIH OpyaK €KEHJIri ce3 OOJBIN OTBIPY» —
nered Mo Kaccupawsie (K.c.) OipHeme ToICipiepiH KenrTipimymeH Oacramampl. «Pyx» nerenid o3i Oip
[Tepimre. PyxXThIH MBIHaHAail cumatTapsl O0ap ekeH: «O31 coHmait 0ip — KepiHOe#TiH, Oipak OimiHETIH
BonMeic; — enenbeiiTin, Oipak HO3iK Ic-opekeT; — 3aTTHIK HOpcere YKcaMaiThbIH, Oipak Hopce 0oJia anaThIH
Hopce; — maTepuanipik 3aTka yKcaMaiThIH, Oipak 3aT Ooja anmaThlH 3aT; — TapaliFaH ra3fa YKCaMaWThIH,
Oipak aya CHSKTBI OapiblK J>KepjeH orTin kereTiH KyObuiblc, — Kymuii oneMai, AcmaH oJeMiH,
FaJlaMIIIapiapiabl, aTtMoc(epaHbl, Xep KOWHAYbIH, aJaMHBIH JCHECiH, Tarbl 0acka Ty3ill TYpFaH CyFfa
YKcaMalThIH, OipaK Cy CHAKTBI OapIIbIK >KapaThUIBICTHI YeTan Typa anatein Kyniper» [6; 23, 24]. Pyx — om,
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Opnebu WblfapMallblSibIKTafbl pyXaHWU KOHTEKCT

PYXaHU MMaH, pyXaHd JIeHred, pyxaHu ma3myH, llaiiraMOapbeIMBI3IbIH (C.F.C.) Xaauchl OOMbIHIIA: «Oyemi
MeHiH (C.F.c.) PyXbiMapl sxapaTTel. MeHeH (C.F.C.) OYKUT OH CeTi3 MBIH dJIeMIl KapaTThl» IereHIHaeH, 01 —
HYPJIBI PyX, aKUKATTHl TaHy, HYpPJaH >KapaJFaH «HYPJBI akmapaty. «Pyx mairamOapbIMBI3ABIH (C.F.C.) Oip
cunatbl. OHBIH (C.F.C.) HYP CHITaThI OOJFaHIBIKTAH: — aKMapaTTHIK SHEPTHUS TACHIFBII KEHICTIK JCHEICepiH
— JKaparaTrhlH, KAaJBIITACTHIPATHIH, — AaKHapaTTBIK OJHEPrusl TACHIFBIII EPEeKIIeNiK JeHelepiH —
00JIBIPAThIH, OPHBIKTHIPATHIH; — aKNapaTTHIK YHEPTHsl TACHIFBIII CYPETTIK JACHENEepiH — KaJbIITalThIH,
nporpamMManaiiTeid Hyp cunatTeig Oip cunateiH Opyak nen aiTein oTeipMbl3. Pyx — Hyp-Yocuns. Pyx —
Kyniper perinme, om: — KyJuli 9JeMHIH Nporpammachkl caktairaH KypaH;, — AJjuaHbslH Apyak nen
makpIpraHaa sketin kenmeTiH JKopmemi; — Ajsuranery 6i3re («S, IlipiM-Asuray mereHne) >Kaymbl SKBIFBIT
oepertin XKenici; — «Mmany» OoNFaHIBIKTaH, KaIBIOBIMBI3AEI TipiiTeTiH Pyxanu KyaT; — «CeHiM», IITBIHAWbI
ceHiM OosranabikTan yiuel Kyniper [6; 42-43]. «Pyx — »xaparymsl. [lyHueHi ge, akpIpeTTi Ae OopiH
JKapaThIll OThIpFraH Hopce — JKaH myHHMeMisme TypraH komimri Pyx. Pyx ke3 kenreH keifinre 0oja amampl
JKOHE PYyXThI OapibIFbl Maipgamananel. PyxTeig ereci — Agam — Ep Amam — 06apibIK HOpPCEHIH ereci
Oonrangsiktad, Epmin ereci, opune, komin Ilip» [6; 45-49]. Ocbl eHOekTe, ©3re pyX XKaijabl TYCIHIK
OepylIiyiepAeH e3reuiesiiri, pyx Typajibl TYCIHIKTI Ka3ipri 3aMaH FBUIBIMBIHBIH >KETICTIKTEpl apKbUIbl 12
TyciHmipicyiHme. PyX MaTepwanngbslK IYHHEMEH CaNBICTRIPY apKbUIBI TycCiHmipiaemi. MyHma ¢dusuka
OolbIHIIA: «MaTEePHAIABIK IeHeNepAl KYPalThIH €H KiIIKeHTal SIeMEHT PETiHAE aTOM, OHBIH HEMTPOH JKoHE
MPOTOH OONIKTEPi albIHBIN KeJai. DHEprus Ko31 OO Ta0bUIATEIH OYII 3JIeMEHTTEP MaTepUSHBI KYpayIibl.
Marepust Ty0i — Ke3re KOpiHOCHUTIH KyaTThl DHEPIrHs. DHEPTHs — MacCaHBl JKapBIK JKbIITaMIIBIFBIHA
KOOCHTYyIeH allbIHFaH HOTHXKE. AJI HEUTPOH aTOM SIIPOCHIHBIH DJICKTP 3apsablHaH alphUIFaH alphIKIia Oip
Oeunieri, aTOM SAPOCHIH KOPILIAI TYPFaH OapiibIK AJIEKTPOH KeJepriiepineH 0ererci3 ete Oepei, 0j1 peHTTeH
coyneciHeH ne oTkip ekeH [6; 899, 900]. «Coman, con OemiHTEeH, TaFbl-TaFbl MIJIIHOHIAIl O6JIIHTeH
OenikTepiHiH 631 — Pyx, Monana (Kemenmikke sxetker Amxam). Com GemiHim-0emiHiT 0eIiHOSHTIH Topexene
TOKTaraH TYCbl «Pyxanusar» nen aramageDy [6; 892] mereH Ae, Kypzeni YFbIMIApAbl KapamadbiMaam Ta
YFBIHIBIPFaH TYCTapsl 0ap. Ockl OepiireH pyx >KoHE PyXaHHST JKalIbl TYCIHIK, COMBUIBIK OailbInTayIbIH €H
KbICKachl. COMBUIBIKTBIH OCBIHIAH TEOPHSUIBIK TYpHAEri KOpPIHICIHIH CHHOHHM araybl OJI TacaBBy(.
TacaBBY(THI HCITAMHBIH KJIACCHKAJIBIK (QPHUITOCOPHUICHIHBIH OaFBITTapPBIHBIH OipiHE J€ KaTKbI3aIbl.

TeoNnorHsUIbIK MalbIMIay — PYXThI, MaTEPHAIBIK aKblJI apKBLIBI TAHY MYMKIH €MeC, aJlaM3aT 0aiachl
OHBI TEK pyXaHW ToXKipubeci Oap ycTa3, KoMid Iip apKpUIBl FaHa TaHW ananbl. CONMBUIBIKTA IMOKIPTI
JKEKEJIeTeH pyxKa TeHECe, TP 0J1 — PYXaHMAT, IMIOKIPT TIEeH MiPiH apachiHAaFhl KaphIM-KaTIHACTH PyXaH!
KapbhIM-KaThIHAC Jcii. «PyXaHm» YFRIMBIH TacaBBY( pyxKa TOH CHITaTTapFra Me KYOBUIBIC, KATBICTBUIBIK, HOP
aJaTHIH )KOHE TAMUTHIH OPEKET JeM TYCIHEe/I.

Pyxanu xoHTEKCTKe OalIaHBICTHI OWBLIAPBIMBI3ABI TYHIHACP al[bl, KEHECTIK ofcomerTanyga daput
XanutoBThiH «KahapMaHHBIH pyxaHu onemi» aTThl 3epTTeyi Ae o4eOMeTTeri MCHXOJOTH3MIbI, KOPKEM
cyperreyne KahapMaHHBIH JKaH-KYHi, 1IIKI oJemi Jen NaibIMaainbl. «AJaMm JKaHBIH capaniay KepKeM
mpo3aga e3iH 31 pyxaHu Typrbiaa TaHy. CoJl apKbUIBI OHBIH OW-KHSUIIAPHI, IMIKipiepi, >Kaambl KOFaMIbI,
IYHHCHI ce3inyiH Oummipinenmi» [7; 6], — neren oi aiitamgsl. OceiMeH Katap JleB ToncroinasH: «OHEPIIH
0acTbl MaKcaThl, erep o eHep OOJBIN ecenTeseTiH 0oJica, afaM >KaHbl Typalbl OapibIK IIBIHABIKTE alTYbI
KepekTiri. TinTi KapamailbIM TiIMEH JKETKi3e aJIMalThIH KYIFSUIApABl Ja aWTBIT KETKi3yl KepeKTiriHIe.
O con yuniH e eHep. OHEp — CYPETKEpAiH ©3 *KAHBIHBIH CHIpJapblHa OarbITTaFaH MHUKPOCKOI ICITETTEC,
OapIIbIK Kiciiepre opTak KyNusuIapAbl sKalblll calaabl» — JAETeH MiKipi TepeH Je, MarbIHajbl Ja KepiHemdi
[8; 94, 9].

Conbiven, [lomi madbIpablH eMipOasHBIH, ofcOM OpPTACHIH, MIHH YCTaHBIMBIH €CKEpPE OTBIPHIT
IIBIFAPMAIIIBUTBIFEIHBIH PyXaHU KOHTEKCTI pETiH/Ie:

bipinwioen, pyxaHu MarblHacblHa OalmaHBICTBI anFamkel OepinreH H.OHAachIHOBTHIH HalbIMIAybIH
Keitin Oepinren OaifpInTayiiap >KaH)KaKThI TOJBIKTHIPBUIBIN JKOHE oJaeKaima TeperaeTire Tycrti. Llomi
MYpPacBIHBIH pyXaHH KOHTEKCTIH KapaydbslH OacThl ce0ebi, O OHBIH aBTOpP PETIHAEC MIHW TAaKBIPHIITHI
LIBIFAPMAIIBUIBIK ~ HBICAHFA  alybl, Kedinkepinep petinge JKaparymeiman Oactam, —mepimirenepmi,
nairaMOapiappl, SyJUeNepai, KapamabIM ajaM >KaHBIH IIBIFApMAIIbUIBIFEIHA apKay eTyl, KapamaibiM
KICiHIH aKbUIbIHA CHIHMANTBIH, €KiHIH OipiHiH 0aTHUIEI MEH pyXaHH Iopekeci keTe OepMeHTIiH MaceenepIi
TYBIHIBIIApBIHA apKay eTyi. Con TYHFHMBIKTapAbpl Ooiiay yIIiH OofFaH OaTBUIABIK MEH CEHIMIUTIK COMBLIBIK
apkpUIbl Keai. COHABIKTAH MIBIFApPMAaIIbUIBIFBIHA OPTAK KOHTEKCTI aHBIKTAy €Ty VIIIH COMBUIBIK LITIMHIH
e3iHe Oap ammapaThlH KoJganraH xkeH kepimi. Ocel Typreina lllomi merFapMambUIbFBIMEH pyxTac Koxka
Axmer Haccayn, Jlxamnenenun Pymwu, Onyc Empe cwiHabl combl maiisipnap opeOuerTepiH TaccaBy(

Cepusa «dunonorusa». Ne 2(94)/2019 67



XK. Kapunbaes

(convinvikmuly 6acxa amayet. — JK.K.) Herizaepi MeH oicTeMeCiH KOJNJaHy apKbUIbI 3ePTTEIII Kenemi. by
TYpPFBIIAH pyXaHU KOHTEKCTI TacaBBY( TYPFHICHIHAH Kapalybl €H KOJAMIIbI XKOJI.

Exinwioen, «pyxaHm» YFBIMBIHBIH ©3€TiHIE, €H 1371 MYCBUIMAHHBIH STHKAIBIK XOHE 3CTETHKAIBIK
YCTaHBIMIAPBIH apKay €TKEH HAKThl ajaM Oajachl OHE OHBIH eMip CalThl )aTKaHbl Oenrim. Ke3 kenren
MIBIFAPMAIIBUIBIK OJT €H alAbIMEH OENTim Ma3MyH, al OJ1 Ma3MyH 63 aThlHAa PyXaHH KYOBLIBIC, al COJI
Ma3MYHHBIH OCNITUTI mimriHre ue 00ysl OFaH MaTepHAIBIK KOPIHICTIH O6epyl FaHa. Ma3MyHIBI IIBIFapyIITbI
*xoHe minriare kentipymri [loni madsipabH, aBTOp PeTiH/E, PyXaHU dJieMi OHBIH IIBIKKAH TETiHIH, OaJlaibIK
IIaKTaFbl TOPOMECiHIH, KapbIM-KAThIHACTA OOJIFAaH OPTACHIHBIH, OJ ©6MIp CYPreH KOFaMbBIHBIH JKOHE OHJa
KaJIBINITACKaH CasiCU-dJIEYMETTIK JKaF[daiiblH, jkeke OachlHAH KEIIKEH TYPMBICTBHIK JKaFIalbIHBIH, CaHaJIbI
TypAe KaJlblITaCKaH JYHHETAaHBIMBI MEH OMIPIIK YCTaHBIMIAPIBIH BIKMAJIAAPBIHAA OOJBIN, PYyXaHH
HETi37epiH KaJbINTACTHIPBIN, YHEMi JaMy YCTiHAe, i3ri i3nmeHicTepAe OonraHbl aHBIK. COHJIBIKTaH
MIBIFAPMAIIBUIBIK  KICICIHIH pyXaHW KOHTEKCTIH HETI3IH Tapuxu KoHe OHMOrpadrsuIbIK KOHTEKCTTEp
KypadTeiHBl Oenrimi. OCBhl HETi3[Ieé OHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK TAKBIPHIITH TaHAAybl MEH OHBI JKETKi3y
MaKcaTTapbIH alryra 0oJabl.

Ywinwioen, pyxaHu KOHTEKCTKE aKbIH Ka3yIIBIHBIH [IBIFAPMAIIBUIBIK MPOIEC — IIBIFAPMAIIBLIBIK
JTa0OpaTOPUACHIH Na KIpridy OpBIHABL. OWTKEeHI OV, €H alAbIMEH, aKbIH-)Ka3YIIBIHBIH JKaHBI, pyXaHU
KYH/BUTBIKTBI IIBIFAPYBIMEH THIFBI3 OaiyiaHbICThI. [11aiibIpIbIH HesICHl MEH OWBIH, IIIA0BITHIHBIH KaitHApIIaphl
MEH MaKCaTblH, jKa3y NpOILeci MEH HOTIIKECIH, e3re KaFaasTTapabl Oipre eckepim TyciHyre, OaiibinTayra
MYMKIHIIK Oepei.

Korapeima aifteurran OapnbIK Macenenepzi eckepe kene, Iloni aKbIHBIH MIBIFapMAaIIbUTBIFBIHIAFbI
PYXaHHU KOHTEKCIH Kejeci Tonrapra Oenyre Oomabl:

Bipinin Tornka xan-aKyall madramMOapiapabiH Oe/riii pyxaHd MakaMblHa yasudaiap apKbUibl KETIITCH
JKarnaina skasputFad msirapmanapra; «Hasemm Cusip Hlapudy», «MOpahum xanunyimtahy, «AXyall KHUIMET»,
«Myca meH [lepraybsiH xuKascel»y, «MYCaHBIH TaypaTThl allFaHbD», «JloyiT yaKbITEIHAAFBI paiticy, «Hazeim
Typki @ukx Kaiinam».

Ekinmm Tomka >Kanmbl MIBIFBICTA OPICTETCH HA3WPAIIBUIBIK AOCTYP HETI3IHIE JKa3bLIFaH KOPKEMIIIK-
TaHBIMJIBIK Ma3MYHJarbl mbeirapmanapra: «Haseiv Yoxap Mopyim», «Kucca Bapcuca», «kucca barmam
Baryp», «XaTbIMTaliIbIH XUKAsACHD, «XUKasAT KamapyH a3 3aman», «xukaaT Yopaka — Kymmey, «KapyHHBIH
vep I0TKaH YaKUFachD».

YIIiHIn TOMKA TApUXHU TYJIFajap MEH TApUXH TAaHBIMJBIK TaKBIPBIIITAFRI IIBIFapMaliapra; «OMip OM3e
Kuccacel», «Xukasar XapyH ap-Pammny «Tapuxuamay, «Xaibap xukasce», «Poccus maTmanarbiHaa
PoMaHOB HOCUTIHEH XYKMBIPAHJIBIK KBUIFAH TATIIAIapIblH TapuXTapbl hoM akTabaH IIyOBIPBHIHIITBLIIBIK
KBUTFaH 3aMaHHaH O0epi Kapal Ka3aK XaJKbIHBIH aXyalbD».

TepTiHIIi TOMKAa aKbIHHEIH €1 apachIH/Ia 9PTYPJIL KaFAaia MILIKKAH eJICHIEpI MCH TYPFhUIAC IANBIP-
aKBIH/IAPMEH JKa3bICKaH XaTTapbl MeH ka30a ailTeicTapsl eHl. byn tonka: Typmaram6er men [lloni Tepeniy
anteichiH, «[llominiy Oomeic KanmenbOaiiman at cypan ska3raH eJieHIH», «beramapy CBIHIBI MIbIFapMajapbl
KaTaJIbl XKoHE T.0.

Ochwl TOmTapFa KIKTEY apKbUIBI 3epTTey MiHAeTTepiHe coiikec Illomi Tepe MIBIFapMalllbUTbIFbIH/AFbI
pyXaHH XoHE 9p TONTAaFbl TYBIHIBUIAPIBIH KOPKEMIIK-UACSITBIK KOHTEKCTIH albIPBIN aHBIKTayFa OOJabl.
BypeiH coHmpl OpBIH anFaH 3epTTeyjeple MyHIail J>KIKTeylep TEK YII TONTAaH AaclaWThiH. AKBIH
IIBIFAPMAIITBUTBIFBIHIIAFB] XUKasIapAbl TEK KOPKEM JKOHE TapuXW HEri3ne Oeim, an eyieHAepiH Oip Oemek
TOTIKA JKaTKbI3aThIH.

By 3epTTeyne TysIHABUTAp JKOFaphIa aTajiFaH VI TOIMKAa KOHTEKCTI OOMBIHINA JKIKTENIi, OFaH HETi3ri
ceOenn Illomi TepeHIH COMBUIBIK JKOJNIbI YCTaHYbl JKOHE ©3 NIBIFApMAJIapblH KBl Ha3UPAIIBLIBIK
TaKBIPBINTAPAAH KOPi, TapuxarTaH 0acTay ajbll, Marpudarka »KaJFachll, KaH-TYHUECIMEH aKUKATThl TaHH
OinreH TEepeH MiHU TYCIHIK IICH HaibIMIapra apkay OoJIbL.

Och1 natieimaaynap lomi JKoHripyJIbIMEH TYpPFBIIAC, IIBIFAPMAIIBUIBIKTAPEI cabakTac Momrhyp JKyci,
Matineikoka, Kere Xycim, Monnma Myca chIHIBI ofcOMETTE IIBIFBICTHIK OaFbITTBI YCTAHFAH aKbIH-
Ka3yIIBUIAPABIH IIBIFAPMAIIBIIBIKTAPEIH 3€pTTeYAe Maiaackl THEP JEeTeH MaKCaTThl KO3/[AeW OTBHIPHII
acanmsl. ConsiMer Katap Koska Axmer Sccayn, Myrinexu, ParGysn, an-Xopesmu coiaast Lo maitsipmen
COTBUTBIK 9o/IcOMET Heri3iHae OaitnaHbiChl Oap aBTOpJIApIBIH Ja IIBIFAPMAIIBUIGIK KOHTEKCTIH aHBIKTAII,
LIBIFAPMaIIbUTBIKTAPBIHBIH MaFbIHACKHIH TYCIHYTE 30p MYMKIHIIKTep Oepeai JereH ymit oap.
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IlyXOBHLIﬁ KOHTEKCT B JIUTEPATYPHOM TBOPUYECTBE

B craTtbe paccMOTpeHO MOHSITHE JTyXOBHOCTH, KOTOPOE YaCTO HCIONb3yeTcs B 00MXO0J€ COBPEMEHHBIMH ITH-
caTeNsIMU U HCCIIEI0BATENsAMHY, HO IIPU 3TOM HE MPUAAETCS JOJKHOTO BHUMaHUs ero 3HaueHuto. Haspena He-
00XOMMOCTh OOBSCHEHMS 3HAUCHHUM, 3aI0KEHHBIX B TAKUE TMOHATHA, KaK «IyX», «IyXOBHOE», «IyXOB-
HOCTb)» B TBOPUECTBE Ka3aXCKUX IHCATeNIed PEITMIHMO3HO-MPOCBETUTENBCKOTO HANpaBleHus . ABTOp CTaTbi
3a/1a€TCsI BOIIPOCOM BBISIBIICHUS TyXOBHOTO KOHTEKCTA UX MPOU3BEACHUA. MaTepuanom UcCIeI0BaHuUs CTalo
TBOPYECTBO SIPKOr0 IPEACTABUTEIS PEIIUTHO3HO-IIPOCBETUTENBCKOr0 HanpasiaeHus — nodta Hlagu XKanru-
pynsl. B paMkax mccieoBaHUs IIPUBEICHBI ONPEICIICHUS] H MHEHHSI TAKUX YYEHBIX-THTEPaTypOBENOB, KaK
Hyprac Onnacsinos n Jluxan Kam3abekyisl, B 4bHX TpyAax pa3padaTeIBaIoCh MOHSATHE JyXOBHOCTH. Mccie-
JIOBaHUE OCYIIECTBICHO B IIMPOKOM KOHTEKCTE C y4eTOM Omorpaduu, JIUTEpaTypHOH Cpelbl, PeTUTHO3HBIX
B3rs10B [lagy, BeICKa3aHb! JOBOABI OTHOCHTENLHO TOTO, KaK M YTO HY)KHO MOHMMATh MOJA JyXOBHBIM KOH-
TEKCTOM B TBOPYECTBE [TOITOB 3TOT0 HATPABICHHUSI.

Kniouegvie cnosa: pennro3Ho-poCBETUTENbCKOE HalpaBieHue, cyuu, cyGpusm, MUCTHKA, 1yX, 1yXOBHOCTS,
JyXOBHBIIf KOHTEKCT, TacaBBY(.

Zh. Karipbayev

Spiritual context in literary creativity

In the article the object of research is the concept of spirituality, which is often used by modern writers and
researchers and without paying enough attention to the study of this concept. Therefore the reason for this
study was the need to explain how to understand meanings embodied in the concepts of spirit, spiritual,
spirituality in the works of Kazakh writers who adhere to the religious and educational direction. Aspects of
how to identify are touched spiritual context from the texts of the work. The object of the study was the
creation of a bright representative of the religious and educational direction — the poet Shady Zhangiruly. It
is proposed to carry out a theoretical understanding of the spiritual context from the works of the poet Shady.
The study provides etymological definitions and opinions of such literary scholars as Nurtas Ondasynov and
Dikhan Kamzabekuly, in whose works the concepts of spirituality were considered. To ensure that opinions
and definitions are not one-sided, an understanding of spirituality in a national understanding and a learned
theologian Kurbanali Ahmet is given. Given the deep religiosity of the poet Shady, special attention is paid to
the disclosure of the concept of spirituality in this aspect. There are also excerpts about spirituality from the
works of the literary critic Rinat Faritov and the writer Leo Tolstoy. In conclusion, taking into account the
biography, literary environment, religious views and creative work of Shady, arguments are expressed as to
what and what should be understood by the spiritual context in the works of such poets.

Keywords: religious and educational direction, Sufis, Sufism, mysticism, spirit, spirituality, spiritual context,
tasavuf.
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Application of creative tasks in Russian language classes as one
of components of formation of language competence of students
of non-language faculties

The article is devoted to the methods of training, increasing interest in study, developing creative activity of
students. The material will allow to develop the system of creative tasks focused on increase in the level of
development of creative imagination of students of non-language faculties to reveal a complex of the peda-
gogical conditions promoting its effective functioning in educational process. At the present stage of one of
the main tasks in training of highly qualified personnel is language training in higher education institution. In
training of specialists of a high profile for the national economy, science and culture studying of Russian rep-
resents the priority direction having the specific difficulties and problems. The important part in this direction
is assigned to studying of Russian which is designed to play a huge professional and communicative role. The
novelty of article consists in creation of an author's system of tasks in Russian on the basis of creative works
of students, a combination of elements of research activity and design training. Such classes not only moti-
vate students to learn more, but also increase the number of learned lexical units, reduce the number of
grammar mistakes.

Keywords: creativity, language competence, formation of creative abilities, modeling, productive tasks,
thinking, analysis.

Creativity is a creation new and fine, it resists to destruction, a banality template, it fills life with joy,
excites the need for knowledge, brainwork, enters the person into the atmosphere of eternal search. On a
practical training on Russian creativity of students is possible at perception of readable material, at their
expressive reading, retelling, in dramatization; in writing of different types of compositions, in language
games, in drawing up dictionaries, modeling of the phenomena of language [1].

Creative abilities of the student develop in all types of activity, significant for it, when performing the
following conditions:

— existence of interest in performance of creative tasks created at students;

—realization of creative tasks as the major component not only classroom, but also out-of-class activity
of the student [2; 24].

Creative work has to be developed in interaction of students with each other, be lived by them
depending on specific conditions in interesting game and event situations.

In the modern world the student needs to be able to think, make non-standard decisions creatively. But
training should not come down to storing and reproduction of standard methods of action, standard ways of
the solution of tasks. The task of the teacher of Russian in non-language higher education institutions besides
development of language and communicative competence in students consists in formation of creative abili-
ties, the teacher has to create ability to operate creativity processes at the student: imagination, understanding
of regularities, solution of difficult problem situations.
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Interest in Russian creativity occupations help to wake at students: first, they can differ in high emo-
tionality, secondly, improving the speech of the student, we thereby help the student with study and in other
objects, thirdly, we will organize success situation.

For the solution of this task there is a set of methods and tutorials. The major role in development of the
speech of students and also their creative abilities is played by creative works. There are most different types
of creative works: the composition, the composition response, the review, the essay, statements, statements
with composition elements, drawing up reports from the place the imagined an event, newspaper notes etc.

In this plan the most productive for development of language competence and creative abilities of stu-
dents, in our opinion, are tasks on writing of small newspaper notes on an absurd and entertaining subject,
thereby having applied a peculiar game element.

For a start listeners need to explain what is information note and what is the purpose writing. The stu-
dent, for class period, becomes a journalist and gives material so that the reader from first lines found
answers to questions: an event essence, the scene, time of the taken place event, the description of the event.

For example, for the Kazakh groups on non-language specialty «Instrument making» the note subject
«Was chosen the Kazakhstan singer Aykyn was Jim Carrey's son».

Options of the notes written by students were various both in a form, and according to contents. The
game situation and an ironic subject were a peculiar incentive for students and they presented variety of plots
in answers . The beginning of notes students was transferred by extensive geography of conditionally taking
place events. In some texts of an event were developed in the territory of Kazakhstan, in others — in the ter-
ritory of the USA, etc.

For example: «In the summer of far 1981 the film studio of Shaken Aymanov invited to Kazakhstan for
shooting «A magic skullcap» of the 19-year-old actor Jim Carrey young, nobody famous at that time».

«In spring when I was in New York, sitting in cafe, read the The New York Times newspaper and came
across Gil Abrams's article under the name «Jim Carrey Has a Son in Central Asia».

«On October 20, on air of the Let Speak program there was the Kazakhstan singer Aykyn Tolepbergen.
And there was him the hero of transfer of Andrey Malakhov in very unexpected occasion: mother of the
singer made a startler that Aykyn is Jim Carrey's son».

For students of the Kazakh groups of non-language higher education institutions such practice in writ-
ing of notes becomes unexpected and productive exercise. Answering questions of a newspaper genre — that
where and when occurred — students, dreaming, look for and find a set of language means, touch and apply
a set of various lexical units and turns of speech. Extending note genre questions to further «why the event
took place» and «as occurred» at students creative skills which find a way out in the made texts develop. For
example: «One of Jim Carrey's fans found external similarity in appearance of the Hollywood star and the
Kazakhstan singer and published this information on social networks. Several months later Jim Carrey no-
ticed this post and began to collect the file on the young singer».

In another option: «Jim Carrey's hero had to defeat the villain (the shot film) and select a magic skull-
cap. During a scene of robbery of the bank which was removed within the walls of acting, Jim paid attention
to the young employee Zhumagul».

Realization of ability to use alternately two languages along with realization of creative abilities also ef-
fectively is applied by students when performing this task. Practice of alternate communication in two lan-
guages allows students to create the next moment in the text: «The Kazakhstan censors did not miss the
movie «Magic Skullcap» in a hire and threw on a regiment. And meanwhile Zhumagul — Jim Carrey's be-
loved — became pregnant, and the kid was born. When colleagues saw the born baby, chorus exclaimed:
«Same it is obvious!» The word is «obvious» in translation into Kazakh means «aiikeia». And called the kid
«Aykyn».

This creative task also trains students in work with the text, work on its composite structure. During the
work on the subject line at authors of notes logical thinking becomes more active, the language competence
at students of the Kazakh office of not language higher education institutions thereby is implemented.

Students think out unexpected outcomes of subject lines during performance of exercises: «Twelve
years later, when Jim Carrey became a celebrity, the picture «Mask» suspiciously similar in a plot to the
movie «Magic Skullcap» came out. «Mask» made deafening success in world film distribution. And our di-
rectors, having been indignant with such impudent plagiarism, laid out all facts to the press about that from
where Americans have this scenario and told about the illegitimate son Jim Carrey».

«Having met the son, Jim Carrey suggested it to move to America. But Aykyn refused because to him it
is comfortable in Kazakhstany.
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Application of creative tasks in Russian...

«At the end of article it was written that this news — an April Fools' joke which was thought up for a
raising of mood of readers».

Problem training

Problem training — the system of methods and tutorials as which basis modeling of real creative pro-
cess due to creation of a problem situation and management of search of a solution acts [3; 18].

Examples of tasks when studying colloquial style:

When studying colloquial style we paid attention that especially many mistakes are made in manage-
ment. The following tasks were offered examinees:

» Compare texts below and specify, how they differ.

Told about arrival of the father (book) — told that the father arrived (colloquial); to be going for
examination — to prepare to take examinations; the father with mother — the father and mother.

* Correct errors in the offer given below.

«Preliminary investigation assumes about deliberate acceptance of doping» (the Telecast. Sport. 15.7.
2009.).

At problem statement of new knowledge us not only what we will speak about, but also that will be
done at the same time by students to a large extent worries. We induce students to vigorous cogitative activi-
ty, and we do it not only means of presentation, by means of the emotionality, but also the logic of creation
of the stated material which is thought over by the system of educational problems.

Task on creation of a small handbook on Russian.

For example, drawing up by students experimental group of a small handbook in Russian in which
theoretical material, exercises, texts for the analysis, the rebuses, crossword puzzles were collected, which
are picked up by students from various sources, was a result of mastering partial and search methods.

In the beginning, the subject «Functional Styles of the Speech» was studied.

The choice of this subject is explained by its value for conscious understanding by students of linguistic
communications and distinctions of styles of Russian, for purposeful formation at their linguistic
competences. It puts students in a need situation to accurately open and define the internal reasons (or others)
communications, for example, between the facts and the phenomena of lexical and syntactic features of
styles.

We suggested students to call as much as possible genres of language. Students extracted material inde-
pendently.

Students called stories, novels, short stories, messages and album poems, sonnets and stanzas, epigrams
and anthological verses, bylinas and fairy tales. In total 22 genres turned out. Not each of them is mentioned
in all textbooks, 7-8 genres usually are considered. When the source of knowledge and a way of their
receiving was clear, difficult concepts did not seem such difficult any more.

Drawing up textbooks by students was a product of creative activity of group of students, result of their
partial and search work conducted independently with assistance of the researcher. In a year again come stu-
dents having an opportunity to get acquainted with the textbook made by their predecessors showed unusual
interest these books.

Besides such creative tasks for development of creative abilities of students well organized and
systematized research of students has huge value. Educational and research activity of students is a
possibility of the solution of research tasks which are personally significant for the student and at the same
time promotes formation of new knowledge. In order that the student wanted to develop actively the creative
abilities, he by all means needs the help of the teacher.

Research activity of students is developed both in classroom, and in out-of-class activity. The primary
classroom research activity are independent activities of students for the solution of the problem tasks of oc-
cupation set by the student. Besides occupation, students can carry out research which consists in
independent tasks of research character in various objects. Research independent tasks have to be supplied
with accurate, clear and logical instructions for performance of the tasks formulated by the following words:
Investigate ...., define ..., observe ..., study and compare ..., draw a conclusion ..., describe what was seen
..., compare and analyse...

Task for search of loan words.

When studying foreign-language lexicon it was offered to students to investigate materials of sports pe-
riodicals and to find out how many loan words are used in periodicals. Trainees assumed at once that it will
be more anglicisms. Subsequently the assumption was confirmed.
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Research was carried out both to school hours, and in the course of independent work, a significant
amount of words was found, their interpretation is given.

So, for example, in work of the student Karina Abdulova, the following words were presented: the pro-
vider, kidnapping, exclusive, the teenager, the speaker, the speech writer, tolling, the skinhead, the sponsor,
the press attache, the drive, the timer, the producer to lobby, derby, an online discussion, etc.

When the student suggested fellow students to explain word meanings, students could comment not
each word. Only after work with the dictionary of foreign words, penetrating into sense of the dictionary
entry, trainees understood a new word, sometimes it was even possible to remember sounding and writing of
a word in English.

In work of the student data that from 20 to 60 % of foreign words occur in articles were submitted.

One of forms of free creativity which is carried out by certain rules is a cinquain.

Rules of writing of a cinquain are as follows:

— on the first line there is one word — a noun registers (It and is a subject of a cinquain);

— on the second line two adjectives opening a subject of a cinquain are written;

— on the third line there are three verbs describing the actions relating to a subject of a cinquain register;

— on the fourth line there is the whole phrase, the offer consisting of several words is placed by means
of which pupils characterize a subject in general, define the position to a subject. The popular expression, the
quote, proverb or the phrase made by pupils in a context with a subject can be such offer;

— the fifth line is a word summary which gives new interpretation of a subject, expresses the personal
relation of pupils to a subject.

Making cinquain, students realize the personal abilities: intellectual, creative, figurative, etc. Correctly
made cinquain has pronounced emotional coloring.

The appeal to an essay genre in practice is of great importance. This genre allows the student to learn to
argue, compare, analyze, compare, to state the point of view and to defend it. That is why it is necessary to
enter the essay as soon as possible to give the chance training to speak on interesting its topics, to give a
scope to imagination, fancy.

The listed methods become base of self-modeling of students, and not so much technological how the
personal growth, complete self-organization and synthesis of the activity and personal experience.

Creative occupations have a number of advantages as are characterized by aspiration to activity, inde-
pendence; imitation of students of each other; satisfaction of needs of students for realization of vital and art
impressions; a peculiar interaction in collective. Often, in ordinary consciousness creative abilities are identi-
fied with abilities to different types of art activity, with ability it is beautiful to draw, write verses, to write
music. Creative activity is understood as such human activity as a result of which something new is created
— be it a subject of the outside world or the creation of thinking resulting in new knowledge of the world or
the feeling reflecting the new attitude towards reality.

Work on development of creative abilities of students gives the chance in time to see, make out abilities
of the student, to pay attention to them and to understand that these abilities need support and development.
The level of creative development of the student, the higher it working capacity is higher. The system of vo-
cational training on development of creative abilities of students focuses them on manifestation of interest in
independent intellectual activity, the need for own researches of processes and the phenomena, aspiration to
substantiality of solvable tasks, persistence on achievement of intellectual abilities, the need for vigorous
creative activity [4; 160].

Thus, we see that a main objective in the course of application of various creative tasks is training of
students in thinking, the analysis and generalization of the language facts that in turn affects formation of
language and communicative competence. During realization of the language opportunities when performing
such tasks students learn to use expediently and correctly language means for expression of the thoughts.

In teaching student by means of creative tasks it is necessary to develop ability to own a word, to
understand a word, to consider it in all its aspects. Students need to be put in a position of the author, re-
searcher as often as possible and to give the chance to express the thoughts in an oral and written form, to
analyze answers of other students, to take part in discussion for formation of language and communicative
competences.

Creative tasks form the most important: the need for self-expression, for empathy, feeling of a word,
ability to transfer and connect knowledge from different areas, to reflect over the different facts and the phe-
nomena.
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The formulation of subjects, their emotional representation is of particular importance, it is important to
be surprising of students, major mood, interest in work. This aspect is very important for motivation of
speech creativity. How the student will react to a task, in many respects defines its performance. Formulation
by that has to answer the expected result: to multidimensional coverage of reality, manifestation of emotional
and estimated judgment, i.e. to affect not only mind, but also its feelings.

Work for several years on creation of the creative environment for the purpose of development of
creative abilities of students on occupations of Russian yields positive results. Proceeding from results, it is
possible to draw a conclusion that systematic and purposeful work on inclusion of tasks of creative character
in process of educational activity on occupations of Russian contributes to the development of creative abili-
ties of students.
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b.X. Kypmanosa

Tinaik eMec k0Fapbl OKY OPbIHAAPBIH/AA TUIAIK KY3bIPEeTTLIIKTI
KAJBINTACTHIPYAbIH 0ip KOMIIOHEHTI peTiHae opbIC Tl cadaKTapbIHaA
HIBIFAPMAMIBLIBIK TANICBIPMAJIAPAbI KOJJIAHY

Maxana OiniM anymIbUIapAbIH OKYFa JEreH KbI3bIFYILIBUIBIFBIH apTTHIPY, LIBIFAPMAIIBUIBIK KaOileTTepin
JaMBITY TocuiiepiHe apHairaH. Marepuan Tingik emec (akyJbTeTTepae KpeaTHUBTI oOilay JeHreiin
JKOFapbUIaTy HETi3iHJe MIBFapMaIIbUIBIK TallChIpManap >KyHeciH a3ipiieyre, OKy MpPOLECIHIH THIMII KbI3MET
eTyiHe BIKIAJl eTETiH IeNAaroTHKajbIK IIapTTap KeUIeHIH aHbBIKTayFa MYMKIHIIK Oepexi. TakbIpBIITHIH
JKaHAIITBUIBUIBIFBI — CTYJEHTTEPAIH MIBIFapMAIIBLIBIK XKYMBICTAPHI, 3ePTTEY )KYMBICTApBIHBIH JIEMEHTTEPiH
KYpy KoHE KOOAJIBIK OKBITY HETi3iHIe OpBIC TiNi OOMBIHIIA aBTOPJIBIK TalChIpMaiap JKYHeciH Kypy. Aybul
IIapYaIlbUIBIFB], FHUIBIM MEH MOJCHHMET YIIiH jKOFapbl OeliHAl MamaHIap JailbIHAAyAa OKBITBUIATBIH OPBIC
TiNi MOHI ©31HIH KHBIHABIKTAphl MEH npobieManapbl 0ap 6aceiM OarbliT 0oJbin Tabbutagbl. By GarbITTars!
MaHbBI3Ibl POJ KOCIOM JKOHE KOMMYHHMKATHBTI OpPBIC TUTi MOHIH OKBITYFa OemiHmi. TaKbIpBIITHIH
JKAHAIIBULIBIFBl — OLTIM alyLIbLIAPABIH, IIbIFAPMALIbLIBIK JKYMBICTAPBI, 3€PTTEY KYMBICHIHBIH 3JIEMEHTAp
KOMOHMHAISCHI JKOHE JKOOAIBIK OKBITYFa HETi3[ile MEH OpBIC TUIl IToHI OOWBIHINA aBTOPJIBIK TaICHIpIaMap
xyltecin Kypy. OcwiHnail cabakrap OUTIM adymIbuIapAbl JkaHa OUTIM alyFa BIHTAJAHABIPBIT KaHa KoiMai,
COHBIMEH KaTap jKaTTaraH JICKCHKAIIBIK OIpJTiKTep caHbl KoOeHill, rpaMMaTHKaIIBIK KaTeJIep a3asiibl.

Kinm ce30ep: WBIFapMaIIbDIBIK, TUINIK KY3BIPETTUTIK KAaNBIITACTHIPY, MIBIFAPMAIIBLIIBIK KaOirerrepi,
MoJIeTbey, OHIMI TalChIpManap, oiiay, Tauuay.

b.X. Kypmanosa

IIpumeHeHne TBOPYECKHUX 3aJaHMH HA 3AHATHUAX PYCCKOI0
S13bIKa KAK OAHOT'0 U3 KOMIIOHEHTOB (JOPMHUPOBAHUSA A3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB HeA3bIKOBBIX (PAKYJIbTETOB

CraThsl NOCBAIIEHA NpUeMaM 00yueHHs], OBBIIIAIOMNM HHTEpPEC K ydebe, pa3BUBAIOIINM TBOPYECKYIO Jesi-
TENBHOCTh CTYJIEHTOB. MaTepuan Mmo3BoNUT pa3paboTaTh CHCTEMY TBOPUECKUX 33aaHHN, OPUEHTHPOBAHHYIO
Ha TMOBBIIIEHUE YPOBHS PAa3BUTHSI KPEATHBHOTO BOOOPAXKEHMS CTYIEHTOB HEA3BIKOBBIX ()aKyIbTETOB, BbI-
SIBUTh KOMIUIEKC IEJAarorHUecKuX yCIOBHH, crocoOCTByomux ee 3(dexTnBHOMY (QYHKIMOHHPOBAHHIO B
yue6HOM mporniecce. Ha coBpeMeHHOM dTare 0JHOH U3 TIIaBHBIX 337a4 B HOATOTOBKE BBHICOKOKBAIH(UIMPO-
BaHHBIX KaJIpOB SIBISIETCS S3BIKOBAs IOATOTOBKA B By3e. B MOATOTOBKE CHEUANINCTOB BBEICOKOTO HMPOGUIIL
JUISL HAPOIHOTO XO3SCTBA, HAYKH M KYJIBTYPHI H3YUEHUE PYCCKOTO SI3BIKA MPECTaBIIsIET cO00i MpHOPUTET-

Cepusa «dunonorusa». Ne 2(94)/2019 75



B.Kh. Kurmanova

HOE HalpaBJICHUE, UMEIOIEe CBOY Clie(UUECKHe TPYAHOCTH U 1podiiemMbl. BakHas poib B 3TOM Hampas-
JICHUH OTBOJUTCS M3YyYEHHIO PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIH IPU3BAH UTPATh OTPOMHYIO NPO(GECCHOHANBHYIO U
KOMMYHHMKaTUBHYIO poib. HoBH3HA TeMbl 3aKiroyaeTcss B CO3[aHUM aBTOPCKOM CHCTEMBI 3aflaHMil IO pyc-
CKOMY SI3BIKy Ha OCHOBE TBOPYECKHX pabOT CTYIEHTOB, KOMOWHALMM 3JICMEHTOB HCCIENOBATEIbCKOM mesi-
TENBHOCTH ¥ NPOEKTHOr0 00ydeHus. Takoro poja 3aHATHS HE TOJBKO MOTHUBHPYIOT O0Oy4aromMXCsl K HOITY-
YCHUIO HOBBIX 3HAHUH, HO M MOBBIIIAIOT YUCIIO BBIyYCHHBIX JIEKCHUYECKUX €IUHMILI, COKPAILAIOT KOJIUYECTBO
rpaMMaTHYECKUX OMHUOOK.

Knioueswie cnoga: TBOPUECTBO, S3bIKOBAs KOMIIETEHTHOCTh, (JOPMUPOBAHUE TBOPUECKHUX CIIOCOOHOCTEH, MO-
JeTMPOBaHHe, MPOJYKTUBHBIC 3a/1aHNUs, MBIIUICHUE, aHAIIN3.
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Interactive methods of teaching linguistic disciplines

In the article topical issues of interactive methods of training in higher education institution are considered.
Interactive training assumes a peculiar organization of educational audience. Change of habitual educational
space «face to face» allows to solve educational problems together, increase readiness for the solution of an
unusual educational situation. In the interactive system of training approach to the system of estimation
changes. Currently, the scientific pedagogical community is actively discussing the problems of higher educa-
tion: the development of motivational readiness for professional activity; the quality of professional training
of students; methods of teaching at the University; changing the requirements for graduates by employers;
employment of graduates, etc. The quality of professional training of future specialists directly depends on
the level and degree of formation of motivation to study with students. As one of the ways to solve this issue
the introduction of new teaching methods in the educational process of the University should be considered.
The authors revealed and compared various approaches to the analysis of motivational bases of students;
identified and described features of the use of interactive learning technology at the University; designed and
implemented development model of learning motivation of students through interactive teaching linguistic
disciplines at the University.

Keywords: methods, technology, training, motivation, result, research, creative thinking.

Among problematic issues formation of motivational bases in the course of vocational training on tech-
nical specialties is especially relevant for students of 1 course. The quality of vocational training of future
experts directly depends on level and degree of formation of motivation to training of students. As one of
solutions of the matter it is necessary to consider introduction of new methods of teaching in educational
process of higher education institution.

In the Message of the President of the Republic of Kazakhstan — the Leader of the nation
N.A. Nazarbayev to the people of Kazakhstan «The Kazakhstan way — 2050: The uniform purpose, uniform
interests, the uniform future» in education is specified as a priority that a lot of work on improvement of
quality of all links of national education is necessary. Mastering skills of critical thinking, independent
search and the deep analysis of information has to become result of training [1].

The main priorities of development of the higher education are defined in the State program of
development of education of the Republic of Kazakhstan for 2011-2020 where the task is set — to prepare
highly educated, competent people who will be able independently to make important decisions, with sense
of responsibility for the fate of the country [2].

The students as social group are characterized by social orientation, formation of the relation to future
profession which are a consequence of correctness of the professional choice and adequacy and complete-
ness of idea of the student of a profession.

At students of the first courses the relation to future profession has still no expressed character, but with
acquisition of professional knowledge students comprehend subtleties of the future specialty and the «I» in a
profession more deeply. Formation of steady positive motives of educational professional activity, socially
important and professionally significant qualities of the personality, readiness for professional growth, find-
ing of optimum receptions and ways of high-quality and creative performance of educational professional
activity according to individual and psychological features of the identity of the student provide success of
future professional activity.

The modern domestic higher education system at a new stage of reconsideration. Transition of society
to essentially new culture center of which «is more and more displaced on identity and individual conscious-
ness (I think differently, but you think so, and I want to understand it)» updates educational technologies of
interactive type [3; 84].

In the course of search of the pedagogical technologies meeting the requirements of modern times ap-
peared the term interactive training.

Interactive training assumes a peculiar organization of educational audience. Change of habitual educa-
tional space «face to face» allows to solve educational problems together, increase readiness for the solution
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of an unusual educational situation. In the interactive system of training approach to the system of estimation
changes. The attention of the teacher goes for understanding of how this answer is received. The teacher uses
mistakes of students for the analysis of logic of their thinking, improvement of tasks.

Interactive training demands use of special forms of the organization of cognitive activity and creation
of comfortable conditions of training and inclusiveness of all students in educational interaction sets quite
concrete and predicted purposes, for example, that does productive process of training.

In comparison with traditional training in interactive training interaction of the teacher and students
changes: the activity of the teacher gives way to activity of students, and creation of conditions for an initia-
tive becomes a task of the teacher.

Considering need of development of motivation of the doctrine in students and use at the same time of
technology of interactive training, the purpose is studying and use of a complex of interactive methods of
training for development of motivation of the doctrine of students of 1 course of technical specialties.

Application of interactive methods of training in development of the language disciplines having in a
basis dialogical, «a subject-subject», a fasilitation form of communication and focused on motivation, judg-
ment and a reflection of all training material, promotes formation and increase in educational motivation,
development of creative potential of the personality, increase in creativity and motivation to success at stu-
dents of 1 course of technical specialties.

For check of a hypothesis, achievement of a goal and the solution of tasks the psychology and
pedagogical experiment was made.

For purity of an experiment students of 1 course of technical specialties were divided into 2 groups:

— students of agronomical specialties entered into control group;

— the experimental group was made by students of polytechnical specialties.

Skilled and experimental work was carried out in 5 steps:

At 1 investigation phase the analysis and selection of diagnostic techniques were carried out.

2 stage consisted in carrying out the stating experiment stage on the basis of the selected diagnostic
tools, the analysis of primary results of diagnostics of level of educational motivation of students of 1 course.

On the 3rd forming stage of an experiment there was a task to develop and give classes in discipline
«Russian» with use of interactive methods of training.

4 stage assumed carrying out a control cut (a control stage of an experiment) of the level of educational
motivation of students of 1 course of technical specialties with the subsequent analysis of results;

At the 5th final stage the comparative analysis of results of experimental group was carried out and
recommendations for teachers of higher education institution about application of interactive methods of
training are developed.

For carrying out the stating stage 4 psycho-diagnostic techniques of a research of features of motivation
of students were selected:

1. Technique of diagnostics of educational motivation of students A.A. Rean and V.A. Yakunin, N.Ts.
Badmayeva's modification;

2. Technique of diagnostics of the level of development of creative potential of the personality;

3. Technique of diagnostics of personal creativity of E.E. Tunik;

4. Motivation to Success test of T. Elesa [4; 151].

For creation of the atmosphere of interactive communication on classes the following communicative
receptions were used:

1. Methods of prevention and removal of the blocking communicative affects (communicative block,
awkwardness, depression, constraint, uncertainty in communication):

— creation on classes of the atmosphere of security at communication of students with teachers;

— approval, support by means of giving of value to the attempt of the answer, to the fact of participation
in dialogue;

— approval of practice of the address of students for the help to the teacher or companions;

— encouragement of oral answers on own initiative students;

— creation of the sparing conditions at the answer of the student with pronounced communicative block;

— prevention of actions from the certain students suppressing creative activity of companions on classes.

2. Methods of rendering communicative support in communication process:

—rendering the timely help in selection of adequate lexicon, in the correct creation of statements;

— explanation of sense of communicative norms in a concrete situation of communication;
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— training (direct or indirect) to communicative receptions, technique of a performance and communica-
tion;

— expressly positive criticism (if such is necessary) behavior of the student in dialogue with the teacher;

— demonstration by verbal and nonverbal means of the interested attention to students, support of their
aspiration to participation in dialogue with the teacher;

— expeditious granting an opportunity to students «to justify impatience of the raised handy;

— granting to students an opportunity to orient in a situation, «to collect the thoughtsy.

3. Methods of initiation of counter educational and informative activity of students:

— direct motivation of students to active interaction with the teacher on classes;

— motivation before group of encouragement of students for the shown initiative;

— criticism of own mistakes as demonstration of a standard of the attitude towards them;

— «game provocation» («Askar mistrustfully smiles at your answer. Prove to it that you are really
right...»).

In the course of the class such methods and strategy as «A mosaic of problems», Fishbon, «Press
conference», «Drawing up a cluster», «The table of «thick» and «thin» questions», «A camomile of
questions of Blum», «Marks on fields» or «Reading with a dungy», «Writing of a cinquain», «Writing of
an essay», «Table synthesis» or «The diary of threefold record» were used. Results of comparative
analysis are presented in Figures 1-4.
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Figure 1. Results of comparative analysis on a technique of diagnostics of educational motivation
of students A.A. Rean and V.A. Yakunin, N.Ts. Badmayeva's modification in experimental group (in points)

In Figure 1 it is shown that at a control stage of an experiment of students of 1 course of experimental
group can be characterized as:

—in general having high educational motivation and focused on high progress;

— seeking for creative self-realization and self-updating in educational process;

—motives of educational activity and professional formation, motives of communication, interaction
and increase in own social status in group became leaders in the valuable and standard system of students of
this group.
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Figure 2. Comparative results of the stating and control investigation phases on a technique of diagnostics
of the level of development of creative potential of the personality in experimental group (in %)

According to Figure 2 it is visible that at a control stage for students of experimental group is peculiar
the medium-to-high level of creative potential of the personality. Students of 1 course are ready and capable
to creative, creative activity, are sure of the creative opportunities, interested in participation in the
interactive activity allowing to endure «success situation» and «creative result». It is possible to speak also
about formation at these students of skills of creative, creative thinking with elements of introspection and a
self-reflection of own achievements.
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Figure 3. Comparative results of the stating and control stages of an experiment on a technique
of diagnostics of personal creativity of E.E. Tunik in experimental group (in points)

Visually in Figure 3 it is visible that changes of parameters of creativity are considerable:

- from an average to high level the inquisitiveness, imagination and complexity of the ideas increased.
Students can be characterized as having the expressed inquisitiveness, the developed imagination, focused on
knowledge; showing persistence in achievement of the set educational object; offering more difficult
solutions of a problem, always seeking to defend the ideas; setting before themselves the high purposes;

- with high tendency to risk decreased to an average that it is necessary to interpret as considering at
decision-making, comprehensive weighing and the analysis of own actions, ability to expect consequences,
but in too time are desire to try new ways and forms of activity in collective.
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Figure 4. Comparative results of the control and stating investigation phases on the Motivation
to Success test of T. Elesa in experimental group (the number of students in %)

In Figure 4 it is shown that 80 % of students of experimental group have high motivation to success.
They are ready to cooperation, joint achievement of the goal, are ready for success in educational activity,
have low motivation to avoiding of failures, the tendency to risk is present, but is subordinated to reasonable,

rational reflection.
We divided students of experimental selection into groups on the level of formation of educational

motivation (Fig. 5).
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Figure 5. Distribution of students of experimental group on indicators of level of formation
of educational motivation at the stating and control stages of an experiment (quantity, in %)

Apparently in figure 5 the low level of motivation in experimental group is absent, the average level
decreased from 55 to 22.5 %, and high level is diagnosed for 80 % of students.

Thus, finishing the analysis of results of a practical experiment we were convinced that application of
interactive methods of training in development of the language disciplines having in a basis dialogical, «a
subject-subject», a fasilitation form of communication and focused on motivation, judgment and a reflection
of all training material, promotes formation and increase in educational motivation, development of creative
potential of the personality, increase in creativity and motivation to success at students of 1 course of
technical specialties.

Positive results of a research allow to formulate a number of recommendations for teachers of higher
education institution about application of methods of interactive training:

1. For diagnostics of level of formation of educational motivation of students use of such techniques as
«Techniques of diagnostics of educational motivation of students A.A.Rean and V.A. Yakunin,
N.Ts. Badmayeva's modification», «A technique of diagnostics of the level of development of creative
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potential of the personality», «Techniques of diagnostics of personal creativity of E.E. Tunik», the
Motivation to Success test of T. Elesa is recommended;

2. When developing interactive occupations in higher education institution it is necessary to consider
the following principles of interactive technology of training:

— principle of goal-setting;

— principle of installation;

— principle of activity;

— principle of dialogue;

—the principle of a combination of collective and individual independent work of the student in

educational and informative process;

— principle of problematical character;

— research principle;

— principle of modeling;

— principle of free space;

— principle of novelty;

— principle of feedback;

— principle of diagnostics;

— principle of a reflection;

— principle of success of completion of business (principle of positivism).

3. For creation of the atmosphere of interactive communication on occupations it is recommended to
use such communicative receptions as:

—methods of prevention and removal of the blocking communicative affects (communicative block,

awkwardness, depression, constraint, uncertainty in communication);

— methods of rendering communicative support in communication process;

— methods of initiation of opposite educational and informative activity of students.

4. As the most effective interactive methods of training in teaching discipline «Russian language» are
recommended such methods and strategy as «A mosaic of problemsy», «Fishbon», «Press conferencey,
«Drawing up a cluster», «The table of «thick» and «thin» questions», «A camomile of questions of Blumy,
«Marks on fields» or «Reading with a dung», «Writing of a cinquainy, «Writing of the essay», «Table syn-
thesis» or «The diary of threefold recordy.
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kazahstana-17-yanvarya-2014-g.

2 TocymapcTBenHast mporpamma pa3BuTus obpasoBanus Pecnybmmku Kasaxcran Ha 2011-2020 rogel. — Actana, 2010. —
C. 10-12.

3 Bynanosa-Tonopkosa M.B. Ilegaroruxa u ncuxoJorust BeIciiei mkoJbl: y4e6. noc. / M.B. Bynanosa-Tonopkosa. — PoctoB
H-]I.: ®ennkc, 2002. — 544 c.

4 Pean A.A. Meroauka Uil AMAarHOCTUKH y4eOHON MoTuBauuu ctyaeHToB / A.A. Pean, B.A. Skynun, H.II. bBaxmaeBa. —
Vnan-Ym, 2004. — C. 151-154.

A.A. UcamueBa, A.T. UckanueBa

Tinaik noHaep OKBITYAbBIH HHTEPAKTHUBTI d/licTepi

Makasazia »KOFapbl OKy OpBIHIApBIH/A OKBITYIbIH HHTEPAKTUBTI SMICTEpPiH KOJAAHYIBIH ©3eKTi Macenesepi
KapacThIpbUIFaH. IHTEpaKTHBTI OKBITY ayJUTOPHAAA OKBITYAbI ©31HIIK YHBIMIACTBIPY bl KO31eiai. OnerTeri
OKy KEHICTITiH e3repTy OKy MiHAETTepiH «Oerme-0er» Iuenryre MyMKIHIIK Oepeli, CTaHAapTThl eMec OKY
JKAFIAATTapblH LICHIyre AAHBIHIBIFBIH apTThIpaibl. VIHTEPaKTHUBTI OKBITY JKYyiHeciHae Oaramayra JereH
Ke3Kapac esrepefi. Kasipri yakpITTa FhUIBIMH IEJaroTHKAaIBIK KaybIMIACTBIK JKOFapbl MEKTEIH JaMybl
Mocenenepin OeNceHl TYpAe TalKbUIAHIbL: KOCiIOM KBI3METIHE MOTHBAIMSUIIBIK JAHBIHIBIFBIH, KOCiOM
JAfbIH/BIK CallachlH; JKOO-a OKBITY SHIiCTEMECiH; XYMBICOCPYLIICp TapanblHAaH TYJEKTepre KOWbUIATHIH
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TaNanTapablH e3repyi; TYJIEKTepAl >KYMBICKAa OpHamacTepy »xoHe T. 6. KociOm Mamanmapapl mailblHOay
camacel CTYICHTTEPIH OKy ACHreil MEH IOpeKeCiH KaablNTacThIPy MOTHBALMSCHIHA TiKeel GaillaHBICTBL.
Ochl MaceneHi mmenryaiy Oip jKOJibl peTiHae JK00-1a OKBITYIbIH JKaHa SMICTEpiH SHri3y KapacThIpy KaxeT.
ABTOpJIap CTYICHTTEPIiH MOTHBALMSUIBIK HETI3ACpiH capamnTal aHbIKTayFa opTYPJi Tociiaep Tajiiay
apKBUIBL;, JK0O0-Jla MHTEPAKTHBTI OKBITY TEXHOJOTHSCHIH KOJJAaHY EpEKIICIIKTepi CHIarTal; TIIIK eMec
JKOFapbl OKY OPHBIH/IA HHTEPAKTUBTI OKBITY S/ICi apKbUIbI CTYACHTTEP/iH MOTHBALMACHIH JIaMbITy MOJCIIH
KYPAacCTBIPBII CHTi3yre TaJIbIHBIC XKaCaFaH.

Kinm ce30ep: anictep, TEXHOJIOTHUS, OKbITY, MOTHBALIUs, HOTHIKE, 3€PTTCY, KDEaTUBTI OWay.

A.A. Ucanmuena, A.T. Uckanuena

I/IHTepaKTI/IBHbIe METOAbI oﬁyqe}mﬂ SI3bIKOBBIM JUCHHUILIMHAM

B craTtbe paccMOTpeHBI aKkTyalbHBIE BOIPOCH HHTEPAKTHBHBIX METOZOB 00ydeHHs B By3e. MHTepakTHBHOE
o0ydJeHHne TperosaraeT cBoeoOpasHyio opraHu3alnio ydeOHol ayantopun. VM3smMeHeHIe IPUBBIYHOTO yueO-
HOTO IPOCTPAHCTBA CIMIOM K JIMI[Y» HO3BOJISIET pelIaTh yueOHbIe 3aiaull co00Ia, MOBBIIIAIOT TOTOBHOCTh K
PELICHUIO HeCTaHAAPTHON y4eOHOH cuTyanuu. B nHTEpakTUBHON cucteMe 00y4eHUS U3MEHSETCS MOJIXOM K
CHCTEME OLICHHMBaHHUA. B HacTosIee BpeMs HaydHOe MNEJarorudeckoe COOOIIECTBO AaKTHBHO 00CYyXaaeT
MpoOIeMBl BBICIIEH IIKOJBI: Pa3BUTHE MOTHBAIIMOHHOM TOTOBHOCTH K MPO(MECCHOHANBHOH AESITENBHOCTH;
Ka4yecTBO IpPO(eCcCHOHATBEHON IMOATOTOBKM CTYAEHTOB, METOIVKY IIPENOJaBaHus B By3e; H3MEHCHUE
TpeOoBaHMIl K BBHITYCKHIKAM CO CTOPOHBI paboTOAATENeH; TPy J0yCTPOHCTBO BBHITYCKHUKOB U Jip. OT ypoBHS
W CTeleHH C(OPMHUPOBAHHOCTH MOTHBAIMM K OOYYEHHMIO Yy CTYICHTOB HaNpsMyIO 3aBHCHT KadeCTBO
npodeccnoHaIbHON IMOJrOTOBKH Oymymmx crenuanuctoB. Kak onuH U3 myTel pelmeHus JaHHOTO BOIIPOCa
ClleyeT paccMaTpuBaTh BHEIPEHHE HOBBIX METONOB IIPENOJaBaHMs B OOpa30BaTENBHBEIN IIPOLECC BY3a.
ABTOpaMU BBISIBIICHBI M COTIOCTABIECHBI PA3INYHBIE TTOAXO/bI K aHATH3Y MOTHBAIIMOHHBIX OCHOB CTYJEHTOB;
BBIIENICHBI M OMHCaHbl OCOOEHHOCTH NMPUMEHEHHUS] TEXHOJIOTUM MHTEPAKTHUBHOTO 0OyUYeHUs B By3e; pa3pado-
TaHa ¥ BHEJPEHA B MIPAKTUKY MOJEIb Pa3BUTHs MOTUBALUH YUEHHUS CTYAEHTOB MOCPEICTBOM HHTEPAKTUBHO-
r0 00y4eHHs S3BIKOBBIM JHUCIUILUTHHAM B BY3€.

Knioueswvie cnosa: MCTO/Ibl, TCXHOJIOI'UA, O6y‘IeHI/Ie, MOTUBalusl, pE3yJabTar, HUCCICIAOBAHUC, KPEATUBHOC
MBIIIJICHUE.
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OcobennocTu popmupoBanus nNpogeccuoHAIbHBIX U 001IEKYIbTYPHBIX
KOMIIeTEHIMii CTYIeHTOB TEXHHUYEeCKOI'0 By3a

CraTbsl MOCBSIIEHA OCOOCHHOCTSIM (HOPMUPOBAHUS NMPO(ECCHOHATBHBIX M OOIMIEKYJIBTYPHBIX KOMIICTSHITHI
CTYIEHTOB B TEXHHYECKOM BYy3€ B YCIOBHSIX MOJEPHH3AINK 00pa30BaTeNbHOTO Hporiecca. PackprITa CynmHOCTh
TIOHSATHS «KOMIETEHIVST», IPUBEIEHE! U IIPOaHATM3UPOBAHBI Pa3INIHbIe Kiaccudukarym koMnereHoui. [Ipen-
CTaBJIEH MEpPEeUYeHb COBPEMEHHBIX 00Pa30BATEIbHBIX MOAXOOB, MPEACTABIAIONMX UHTEPEC I MpernoaaBaTe-
el sI3bIKOBOM AMCIMILTHHBI U HATIPaBJIEHHBIX HA aKTHBHOE MHTEIUIEKTYalbHOE Pa3BUTHE JIMYHOCTH B CHCTEME
BbIciero obpaszoBanus. I[IpuBeneHs! kpurtepun GopMUPOBaHUS MPOGECCHOHATLHO-KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIE-
TEHIUH CTYIEHTOB NMpU O0y4eHUH SI3bIKAM B TEXHHYECKOM By3e. J[aHa XapaKTepuCTHKa TEXHOJOTHAM o0yue-
HUsL, TIOJIB3YIOIUMCS OIMYJIIPHOCTBIO B By3e. I1o pesynbTaTtaM NpoBeICHHOIO UCCIIEI0BaHUs IPEACTABICHO aB-
TOPCKOE BUJICHHE aKTUBU3ALMN yIeOHOro mporecca u (JOpMHPOBAHUS NMPO(HECCHOHAITBHBIX KOMIIETEHINH 00Y-
YAIOIHUXCsl, HLOOXOAUMBIX B Oy/IyIIEeM I X IPO(eCCHOHATBHOH caMopeaTH3aliH.

Kniouesvie cnosa: xommeTeHIus, KiacCH(UKaNUs KOMIIETCHINH, 00pa30BaTeIbHBIC TTOAXO0bI, TEXHOJIOTUH
00y4eHus1, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIH CIIEIIUANIUCT.

B coBpeMeHHOM TEXHHYECKOM OOPa30BaHWUHU MPOUCXOJAT IIIOOATbHBIC M3MCHEHUS, CBSA3aHHBIC C Ha-
CYIIHBIMH TOTPEOHOCTSMHU OOIIECTBAa, KOTOPOMY CErOfHS HEOOXOAMMBI WHTEIUICKTYaIbHBIC, TBOPUYCCKUC
JUYHOCTH C HECTAHAAPTHHIM MBIIIICHHEM. J[pyrUMH CIIOBaMU, pealiil COBPEMEHHOTO BPEMEHH TPEOYIOT
KapJVHATHHBIX U3MEHCHUI B c)epe By30BCKOT0 00pa30BaHUs, COCTOSAIIMX B OOHOBICHUH MPO(ECCHOHAb-
HBIX M OOIICKYJIBTYPHBIX KOMIIETESHIMH OYAYIIMX CIICIUAIMCTOB, BKIIOYAMONIUX B ce0sl HE TOJIBKO Mpodec-
CHOHAJIbHBIE 3HAHMA, HO U BJIQJICHHE S3bIKAMHU M OOIIEYETIOBEUYECKUMH LIEHHOCTSMH B I1eNIoM. B 3T0if cBsizn
OCHOBHOM 3ajaueil By30B CTaHOBHUTCS HAIIPABIEHHOCTH 00OpPa30BaTENBHOTO TMpOIlecca Ha MOJEPHHU3ALMIO,
3aKJIIOYAIONIYIOCS B M3MCHCHUU POJU TPETojaBareis, MPUMEHEHUN UM HOBBIX ITOJXOJIOB K OpTaHHU3aIUU
y4eOHOT0 TIpoIlecca, UCTIONB30BaHHA UM COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH, CIIOCOOCTBYIONIMX
(OpPMHPOBAaHUIO KOMIIETCHIIUI CTYIEHTOB, HEOOXOJMMBIX UM B Oynymield nmpo)eCCHOHANBHOW IesATeIbHO-
CTH.

Hecmotps Ha TO, uTO TemMa 0 (OPMUPOBAHMY KOMITETCHIIUN 00yJaIONINXCs B HAYYHOH JINTEpaType A0C-
TaTOYHO HIMPOKO OCBEIIEHa, OHa MPOJOIHKAET OCTaBaThCs 0OBEKTOM HMCCIEIOBAHWNA MHOTHX yYEHBIX M HC-
cienoBaresneil. Ham Obl XOTEIIOCh HA OCHOBE MPETOIaBaTEeIbCKOTO ONBITA B paMKaX HAIIEro UCCIEAOBaHUS
MOKAa3aTh MPAKTHYECKUN MEXaHU3M Pa3BUTHS MPOPECCHOHAIBHBIX KOMICTCHIIUN Npu 00yYEHUU S3bIKaM B
TEXHUYECKOM BY3€.

OO01Ien3BeCTHO, YTO KOMIIETEHIIHS SBIISICTCS CIIOKHBIM, Pa3HOACTIEKTHBIM W MEXKTUCIIUTUIMHAPHBIM TIO-
HsATHEM. PaccMOTpUM MOCIIEI0BAaTENBHO €T0 TPAKTOBKY B CIIOBAPSAX M HAYYHOU JINTEpAType:

— B [IEPEBOJIC OT JIATHHCKOTO «competentiay o3HaAYaeT «IPUHAMIICKHOCTD M0 paBy» [1; 337];

— KpPYT BOIIPOCOB, B KOTOPEIX KTO-HHOYIH XOPOIIO OCBeIOMIICH [2; 289];

— OTO COBOKYITHOCTH ((HOBO6pa3OBaHHﬁ», B OCHOBE KOTOPBIX 3aJI0KCHBI 3HaHWA, YMCHHS, HABBIKU U MO-
THBAIIOHHO-TICHHOCTHEIE, KYJIBTYPOJIOTHYCCKUE OPUCHTAITNH JTHIHOCTH [3];

— UHTETPaTUBHOE €JIMHCTBO HABBIKOB, YMEHUH, 3HAHUH, 00ECIIEYMBAIONINX CIIOCOOHOCTh TMYHOCTH BO-
IJIOMIATE B PEATbHOCTH CBOIO KOMIIETEHTHOCTSH [4; 13].

O000IMB pacCMOTPEHHBIE OMPEIEIICHHUS, 3aKIF0YaeM, YTO T0J] KOMITIETEHIIUEH ClielyeT TOHUMATh CO-
BOKYITHOCTH 3HAHUI U OIBITA, B3aMOCBSI3aHHBIX CMBICIIOBBIX OPHUCHTAIIUN 00YUYAIOIINXCS MO OTHOIIECHUIO K
OMpPEICICHHOMY KPYry OOBEKTOB pealbHOM NEeHCTBUTEILHOCTH, HEOOXOAUMBIX UIS OCYIIECTBICHHS IMPO-
JYKTUBHOH JIEATEIILHOCTH.

CrnenyeT OTMETHTh, YTO B HAYYHOW JIMUTEPATyPe BBACISICTCS OTPOMHOE KOJHMYECTBO PA3JIMYHBIX KIIAC-
cudukaruii komnereHnuii. K mpumepy, uccnenoatens M. A. 3UMHSSI BBIICISICT OCHOBHBIC KOMITETEHITHH,
CBSI3aHHBIE C AEATEIHHOCTHIO YEIOBEKA U €r0 B3aUMOOTHOIICHUIMH, B YUCIIE KOTOPBIX:
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Oco6eHHOCTV hopMUpPOBaHUS NPOECCUOHASTBHBIX. ..

» KOMIICTCHIIMH, OTHOCSIIMECS K CAMOMY YEJOBEKY KaK JIMYHOCTH, CYOBEKTY JCSITEIBHOCTH, OOIIe-
HUS;

» KOMIICTEHIIMH, OTHOCSIIHECS K COIMATbHOMY B3aMMOJICHCTBHUIO YEIOBEKa U COIMATILHOI chephl;

» KOMIIETEHIHMH, OTHOCSINUECS K AEITEIBHOCTH YelloBeka [5; 23-25].

Hpyrue nccienoBareny Ha OCHOBE KITIOUEBBIX LIEIei 00pa30BaHUs, UX CBS3H C COIHMAIBEHBIM OMBITOM H
OTIBITOM JIMYHOCTH BBIACISIOT TAKUE KOMITETECHIINH, KaK:

v’ LIEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE KOMIIETEHIIUH, OOECIIEYMBAIOIINE CAMOOIIPEIEIEHUE 00y arOIIErOCS;

v’ 00LIEKYIbTYPHBIE KOMIIETEHIIUH, CBSI3aHHbIE C MMO3HAHUEM U OIBITOM JEATEIBHOCTH B 00JIACTH Ha-
[IHOHATHHOU U 00IIEYEITOBEUECKOM KYIBTYPHI;

v’ y4eOHO-TT03HABATEIbHBIC KOMIIETEHIINH, HATPABJICHHBIC HA OPraHM3alMI0 IIAHUPOBAHUS, aHAIIHM3a,
pedaekcun, CaMOOIICHKH, KPEaTUBHOTO MBITILICHHUS,

v uH(OPMAIMOHHBIC KOMIIETCHIIMH, PEIOJIaraiolie OCBOCHHE HABBIKAMH JIEATEILHOCTH B OKpPY-
YKAIOIIeM MHUPE; BIaIEHUE COBPEMEHHBIMH CPEICTBAMH WH(GOPMAITHN U HHPOPMAITMOHHBIMU TEXHOJIOT UM,

v/ KOMMYHUKATUBHBIE KOMIIETEHIMH, BKIKOYAIOIIUE 3HAHUE A3BIKOB, CIIOCOOBI B3aMMOIEHCTBHS B KOJI-
JICKTUBE, BIIAJICHUE PA3IMIHBIMU COITUATLHBIMU POJISIMH;

v/ COIMAIIBHO-TPYIOBBIC KOMIIETCHIIMH, CBSI3aHHBIE C POJIBIO TPAKIAHUHA, CEMbSHUHA, IPEICTABUTEIIS,
MOTPeOUTENS, MOKYIATEINS, KIUCHTA U T.J.;

v/ KOMIIETEHIIMH JIMYHOCTHOTO CAMOCOBEPLIEHCTBOBAHMS, HAIIPABJIECHHBIE HA OCBOEHHE CIIOCOOOB (H-
3UYECKOT0, TyXOBHOTO M HHTEIUICKTYaJIbHOTO cCaMOpa3BUTHS [6].

PaccMoTpeB paznudHbie BUABI KOMIIETEHIIHA, MBI TTOJaraeM, 9To it (POpMHUPOBAaHUS KOHKYPEHTOCIIO-
COOHBIX CIEIUATUCTOB TEXHUYECKOTO MPOopUiIs TpeOyeTcs, MPEekKIe BCEro, HATHMYNE TaKUX MHOT000pa3HBIX
1 MHOTOYPOBHEBBIX KOMITETEHIIHI, KOTOPBIC, HECMOTPS Ha 3aBUCHMOCTh OT BHEIIHUX ()AKTOPOB, OCOOCHHO-
CTell XapakTepa, 3HaHHW, CAMOOIICHKH, ONbITa, OYJAyT HANpaBICHBI HAa pealli3alnio MPoQeCcCHOHANBHBIX U
JIMYHOCTHO 3HAYMMBIX 3a7ad.

K coxanenuto, B cofiepkaHuy 00pa30BaHUs HET TOTOBOTO MIEPEYHS KOMIICTEHITHIA, HEOOXOIUMBIX CIie-
IUATUCTY TEXHUYECKOTO MPOQHISL, K TOMY K€ HEBO3MOXHO IPOBEPUTH HAIWYHME WIIM KAYeCTBO TEX WIIH
WHBIX KOMIICTCHIIUH, KOTOPhIE OCBOMIN OOydaronuecs. BeposTHO, HET HEOOXOIUMOCTH U3MEPSTh 3TO Ma-
TEMaTUYECKH, PEUb JOJDKHA MJATH HE O KECTKOM JaBJICHUU Ha OOYYArOIIUXCS M HABS3BIBAHUU UM OIpe/ie-
JIEHHBIX TPeOOBaHUii, a O TMIHOM CTPEMIICHUH UMETH JINYHOCTHBIE OpueHTannu. [10cKoIpKy BllafieHre 1aH-
HBIMH KOMIIETEHIMSIME CBHUIETEIHCTBYET O JOCTIKECHHH BBICOKOTO YPOBHS KOMIIETEHTHOCTH HE TOJBKO B
y3KO# Mpo(ecCHOHATBHON Cpelle, HO M BO MHOTHX c(hepax YeIOBEYeCKOH JesITeIbHOCTH, OYAyIIHid cIieiua-
JUCT AOJDKEH OBITh CaM 3aMHTEPECOBaH B OBIAJACHUW KIFOUEBBIMH KOMITETEHIIHSIMH, TTO3BOJIAIOIINMHU EMY
CTaTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM CIIEITUATUCTOM, BOCTPEOOBAHHBIM HA MUPOBOM PBIHKE TPY/Ia.

Tem He MeHee, MBI 10JIaracM, 4TO B YCIOBHUSIX Pa3BUTHUS COBPEMEHHOTO OOIIECTBA — C XapaKTePHBIM
JUTSE HETO OTPOMHBIM TTOTOKOM HH(OPMAIIU, 3aBUCUMOCTH YEJIOBEKa OT TaPKETOB — UMEETCSI PsJi KOMIIe-
TEHIUI1, KOTOpBIE CETOHS MPHOOPETAIOT MEPBOCTETICHHOE 3HAUeHNE BBUAY X HEOOXOIUMOCTH B OyIyIIe
npodecCHOHANLHON IeATETHHOCTH:

— aHATUTUYECKUE KOMIICTCHITUH, 3aKJIFOYAIOINECs B CIIOCOOHOCTH OCMBICTHBATh HH()OPMAITUIO, aHAITHU-
3WpOBATh, CHHTE3UPOBATh, CIOCOOHOCTH TBOPYECKH PaboTaTh ¢ MH(pOpMAIIHEH B CIKATHIE CPOKHU;

— KOMMYHUKaTUBHBIE KOMIIETEHIINH, COCTOSIIIME B YMEHUH MOCTPOEHHUS KOHCTPYKTHBHOTO IHAJIOTA,
TOJICPAHTHOTO OOIIEHWS, CTPEMIICHUH TIPUHATH BepOabHOE y4acTHE B MPOUCXOISAIINX COOBITHUSX M YMETh
OKa3bIBaTh BIUSHIE HA HUX;

— MHHOBAITMOHHBKIE, 3aKJIIOYAIONINECS B CIIOCOOHOCTH CO3/IaBaTh HOBBIC UJICH, TIPEBpaIlas uX B HHHOBA-
WU, CTIOCOOHOCTH YBEPEHHO M CaMOCTOSITEIILHO JICHCTBOBATh B HOBBIX CHUTYAIUsIX, TUOKO MpHCIocaliInBa-
SICh K HUM.

Ilo Hamemy MHEHHIO, Takue TpeOOBaHHS K COBPEMEHHOMY CTYNIEHTY, KaK TBOPYECTBO, HHHUIIMATHB-
HOCTB, CAMOCTOSITEIILHOCTh KapJMHAIBHO MEHSIOT BCE KOMIIOHEHTHI 00pa3oBaTenbHOIO Iporecca, Gopmu-
PYIOT HOBBEIE CIIOCOOBI TONMy4YeHHs 3HaHWH. beccnopHo, Ay GopmupoBaHus TPOoPEecCHOHATBLHBIX U 00IIe-
KYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIIUI 00yJaromuxcsa MperoiaBaTeNio By3a HEOOX0AUMO MOIXOAUTh K OpraHH3aInd
MPEToJIaBaTeNbCKOM JAeATeILHOCTH T0-0CO00MY, OIHUPAsCh Ha 3HAHUE METOJIUKH MPEOIaBaHUs TUCIIATUIN-
HBI, KOTOpas IO3BOJIHT IPENOJABATENI0 CO3/aTh OCOOYI0 00pa30BaTEIEHYIO CpEly, O0OCCIICUHBAIOIIYIO
TBOPUYECKYIO aKTUBHOCTh OOYYAIOIIMXCSI U HAPABJICHHYIO Ha OOIIYI0 pe3yabTaTHBHOCTH KadecTBa 0Opazo-
BaHUS ¥ BOCITUTAHUA.

CrnenyeT OTMETHUTB, YTO OCOOYIO BaXKHOCTh B OOYYCHUU SI3bIKAM MPEACTABISACT 3HAHKUE TOX0/I0B K 00-
pa3oBaTenpHOMY TIpoIieccy. B MeTonuke mpernogaBaHus CyIIeCTBYET MHOKECTBO Pa3lIMYHBIX OOIIernearo-

Cepusa «dunonorusa». Ne 2(94)/2019 85



B.P. OcnaHoBa, H.A. KaceHoBa, C.}O. TiopuHa

THYECKHX MOJXO0B K 00pa30BaHUI0, MPUUEM 00pa30BaHUE MIOHUMACTCS KaK €UHCTBO OOYUYCHUS, BOCITUTA-
HUs ¥ pa3BuTHs. ONMUpasich Ha JaHHBIE TIPEIIIECTBYIOMNX HCCIeI0BAaHIHI, MBI TIPEJIaraéM CBOIO KJIacCH(H-
KAaIIAIO MTOIX0/I0B, IPEACTABISIONINX HHTEPEC C TOUKU 3PSHUS MTPETIOAaBAHNS A3bIKOBON AUCIIATUIHHEL:

v’ KomnemenmHnocmHblll — NOCTPOEHHE YUeGHOTO MpoLEcca, IIPH KOTOPOM MPUOPUTETHAS OPUEHTAIIUSA
OCYIIIECTBIISIETCS HAa TaKHe IeNH, Kak 00y4aeMOCTh, CaMOOIpe/IeIeHre, CAMOAKTyalTu3aIls, pa3BUTHE WHIH-
BHyaJbHOCTH, HAPaBJICHHbIE HA PeaTH3alfi0 U MAaKCUMAIBHO TTOJTHOE PACKPBITHE Pa3HOOOPa3HBIX TPaHEH
JIUYHOCTH,

v’ cucmemno-cmpykmyphvlii — CO37aHie U (PYyHKIMOHUPOBAHKE TAKONH METOIAMYECKOM CUCTEMBI 00Y-
YeHMS, KQKIBIA U3 YPOBHEH KOTOPOMH, MOAYMHIAICH BEPXHEMY YPOBHIO HepapXxuu, 00JanaeT 0cCOOEHHOCTIMU
Y MOXKET OBITh MIPECTABIIEH HE3aBUCUMO OT JPYTHX;

v’ npozpammmo-yene6oti — COCTOUT B YETKOM OIPEIEIEHHH TIeJIel, pa3paboTKe MporpaMm Ui MX OIl-
THMaJIbHOTO JOCTM)KCHUS; MMOAYHHEHNE OO0YUYEeHHs MPOTPAMMHBIM TPeOOBaHUSAM, COOTBETCTBYIOIINM IIeJie-
BBIM YCTaHOBKaM, XapaKTEPHBIM KaK JIJIsl KOHIIA 00y4YeHHs B By3e, KaK U ISl KaKI0TO OTAEIHHOIO 3Tara;

V' IUMHOCMHO-OpUenmuposannplil OAXO0/, HaNpaBIEHHLI Ha CaMOPa3BUTHE M CAMOYTBEPIKIECHHE
JIUYHOCTH, PA3BUTHE WHAUBHUYaTbHBIX OCOOCHHOCTEH 00yJatONUXCs;

v’ desmenbHocmublll — OpraHu3alys y4eOHOTo TpoIlecca, HalpaBICHHAs Ha Pa3sBUTHE CTYICHTOB Kak
AKTUBHBIX CyOBEKTOB JCATEIHHOCTH, SIBJISIOIIUXCS HE MACCUBHBIMH TOTYYaTEISIMU 3HAHUMA, a2 aKTUBHBIMU
WX TPOU3BOTUTEIISIMU;

v’ unmezpuposannplii — HOBBIH STAIl MOAX0/1A K €AWHCTBY M3yYaeMbIX THCIMILUIHH Ha OCHOBE TECHOTO
B3aMIMOZCHCTBUS W B3aUMOIIPOHUKHOBEHHS: OT CTaJUH pealu3allii MEXIUCIUILIIMHAPHBIX CBSA3EH, JOITyC-
KaBIlIeH HE3aBUCUMOE, NapaJUIeIbHOE CYIIECTBOBAHHUE TUCITUILIUH K WHTETPAIMU ATHX SBICHHUU, K POXKIC-
HHUIO HOBBIX IIEJIOCTHOCTCH;

V' MeXCKYIbmypHblLil JTAKTYET HEOOXOAUMOCTE (POPMHUPOBAHHS MEKKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUH, KOTO-
pas mpenmoinaraet GopMupoBaHue CrIOCOOHOCTH 3(P(PEKTHBHO OCYIIECTBIATh MEKKYIbTYPHYI0 KOMMYHHKA-
MU B MpoIiecce 00yUYeHs,

V' IUH260COYUOKYILMYPHBLI TIOAPA3yMEBACT ICJCHANPABICHHBIA MPOLECC MPHOOIICHHUS K M3YYCHHUIO
sI3pIKa Ha OCHOBE Marepualia O KYJbType, CIIOCOOCTBYIOIIETO JYXOBHOMY OOOTAIIEHUIO O0YyYaromuxcs U
PaCIIMPEHUIO UX KYJIBTYPHOTO KPyro3opa.

Uncno mHTEpeCcHBIX U 3(()EKTUBHBIX MOAXOJ0B MOXHO MPOJOIDKHUTH, KOJIMYECTBO UX MHOTOOOPA3HO.
[Ipumenenne x B yueOHOM Mpoliecce 3aBUCUT OT MPETofaBaTessi, BHIOPaHHOW UM TEXHOJOTHH WM METO-
UKW 00y4YeHHsI, KOHKPETHOW TEMAaTHKH 3aHITHA. | JJaBHOE — HCITOJIb30BaTh MOAXO/bI B3aUMOCBS3aHO, JI0-
MIOJTHSASL OJTMH TIOJXO/ JPYTUM, TIOCKOJIBKY B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX OHH SBIIIOTCA 0a30¥ IS yCTIEITHON
00pa30BaTeIbHON AEATENBHOCTH B 11eJoM. [Ipesmnonaras akTHBHOE WHTEIUIEKTYaIbHOE PA3BUTHE JIMIHOCTH B
CUCTEME BBICIIET0 00Opa3oBaHUs, 00pa3oBaTEIbHBIC MOIXOJblI MPEIOCTABISIOT IIAHC MPEMOAaBaTEII0 TO-
CTPOUTH IIOJOTBOPHOE 3aHATHUE, IMO3BOJIAIOIIEE JIOCTUYh TOTO YPOBHS KOMIIETCHIIUI O0YYarOIIUXCs, KOTO-
pBie OyIyT XapaKTepHU30BaTh OyIyIINX CIIEIHUATNCTOB KaK HHTEJUTUTEHTHYIO TBOPUYECKYIO JTHYHOCTD, TpUYa-
CTHYIO K CTAHOBJICHHIO CBOCH PO ECCHOHATHLHON KYIBTYPHI.

[IpenogaBaTento BaxxHO MPOYyMaTh CIIOCOOBI OpraHu3aIui y4eOHOro mporiecca, KOTOpble 00ecieunBa-
7 OBbI BBICOKYIO TTO3HABATEIbHYIO aKTHUBHOCTH 00YYAIOUINXCS OT PENPOAYKTHBHON K TBOPUYECKOH AesTeINb-
HOCTH, HAXOJIUTh WX ONTUMAIIbHOE COOTHOMIeHHEe. MIcXoas n3 cOOCTBEHHOTO OMBITA MPETIOIaBaHusl, MBI CUH-
TaeM, 4TO KPUTEPUSIMH (POpMUPOBaHUS POPECCHOHATEHO-KOMMYHUKATUBHBIX M OOIIEKYIbTYPHBIX KOMIIE-
TEHIUI CTYICHTOB SIBIISIOTCS:

— aKTUBHU3AIUS MTO3HABATEIFHONW TBOPUYECKOH NEATENHHOCTH Yepe3 Pa3BUTHE MO3HABATEIHHOTO WHTEpe-
ca K JUCITUILUIMHE, TPo0IeMHOE, TIOMCKOBOE 00yUCHHE;

— BOBJICUCHHE 00YUJAIONIUXCS B CAMOCTOSATENBHYIO aKTUBHYIO MTPAKTHUSCKYIO ICATEIBHOCTD;

— pa3BUTHE HCCIEAOBATEIILCKUX YMEHUN M HABBIKOB O0YUYAIONIUXCS B MPOIECCE ayTUTOPHBIX U BHEAY-
JUTOPHBIX 3aHATUH;

— TITy0OKO€ OCO3HAHHOE YCBOCHUE 3aKOHOB OBITHS, ()OPMHUPOBAHHE KPUTHYECCKOTO MBIIUICHUS U yMe-
HUS aJICKBaTHO PEarupoBaTh Ha BHI30BHI COBPEMEHHBIX PEaIUU.

B Hacrosimee BpeMs B METOIWKE TMPETOAaBaHUs S3BIKOBOW AMCIUIUIMHBI CYIIECTBYET MHOKECTBO CO-
BPEMEHHBIX MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIIOTHH O0O0y4eHHs, 3HAHWE W TIPUMEHEHHE B y4€OHOM IPOIIECCe KOTOPHIX
SIBIISTFOTCS. BRXXKHBIMU IS TIOJTyYEHUS TUIOIOTBOPHBIX PE3yIbTaTOB 00ydeHHs. Kak MmokasbIBaeT MpakTHKa,
HauOOJIbIIEH MOMYISIPHOCTHIO B BY3aX IMOJIb3YIOTCSI TEXHOJIOTHH MPOEKTHOW M UTPOBOM NIEATENbHOCTH, TEX-
HOJIOTHH TIPOOJIEMHOI0 W Pa3HOYPOBHEBOTO OOyUYeHHS, WHPOPMATHBHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTUH
00y4YeHUS TUCITUTLITNHE.
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PaccMoTpuM moIpoOHO HEKOTOPBIE TEXHOJIOTUU O0yUYCHUS, aKTHBHO HCIOJB3YIONIUECS B TEXHHUECKOM
By3e. TexXHONOrHs TPOEKTHON [EeATENbHOCTH, OCHOBAaHHAS Ha HMHTETPAllMH TYMaHUTApPHOTO W HAy4YHO-
TEXHUYECKOTO HaIpaBJICHUN B 00Opa30BaHWHU, TECHO CBS3aHA C MPOEKTHOH KynsTypoil. K mpemmyrecTBam
JTAHHOW TEXHOJIOTHH MOXXHO OTHECTH €€ HAlpaBJICHHOCTh HA Pa3BUTHE TBOPYECKOI'O MOJXOAA CTYJCHTOB K
pabote, BBIpaOOTKY YMEHHI CaMOCTOSTENFHOTO TUIAHWPOBAHUS CBOWX JIEHCTBHM W MPOTHO3UPOBAHUS pe-
3ynbTaToB. IIpoekTHas AesTeNnbHOCTD MpPEAroiIaracT OpraHu3alnio BEBICOKOTO YPOBHS MMO3HABATEILHOM Aes-
TEIHHOCTH, TIOCKOJIBKY HE OIPaHUYHMBACTCS B PaMKaX BOCHPOM3BOJICTBA, a 3aKIFOYACTCS B TIOMCKE OPHTH-
HaJIBHBIX IMyTeH pelieHus MpoOieM, BHICKa3bIBAHUU COOCTBEHHBIX CYXJCHHM, B YMEHUW aHAIM3HPOBATH,
COTIOCTABIISATh U3ydaeMbIe SIBJICHHS, BBIIBUTATh IETH M 3a/1a4l MCCIEIOBAHMS, CAMOCTOSITENHHO (HopMyIn-
poBathb BBIBOABI. beccopHo, TBOpUeckoe Hadano B MPOEKTHOM JIEATEIFHOCTH CIIOCOOHO PacKPBITh BHYTPEH-
HUE pe3epBbI 00YYAIONIUXCS, COBEPIICHCTBOBATh WX MOTEHIIMAT U BBIBECTH HAa KAUYECTBEHHO HOBBIC KOHEY-
HbIe pe3ynbTaThl. CaMOCTOSATENBHBIN TOUCK M CO3/IaHIE HOBOTO MPOAYKTA ITO3BOJISIIOT, Ha HAIIl B3TJIS, TEX-
HOJIOTUH MPOEKTHOM AESTEIHHOCTH aKTUBHO MCIOJIB30BAThCA BO MHOTHX OOJIACTSIX 00pa30BaTEbHOMN Mpak-
tukn. K mpumepy, npenogaBatensmu KaparaHIHHCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO TEXHHUYECKOTO YHUBEPCUTETA
COBMECTHO C Kojuleramu VBaHOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO 3HEPTETUYECKOrO YHHUBEPCHTETA TPAJAHIIMOHHO
MIPOBOASITCA MEXIYHAPOIHBIE KOHKYPCHI CTYyIEHYECKHX MPOEKTOB «pr MUHYTHI T€3MCOB)» Ha aKTyalbHBIC
TEMbI COBPEMEHHOCTH. [IpenmyIiecTBOM KOHKYypCa SIBJISICTCS ICMOHCTPAIIVSI CTyICHTaAMHU S3bIKOBBIX 3HAHUMH,
YMEHHUS BBICTYIIATh Iepen myonuKkoi, ucmonb3oBate UKT, u Bce 3TO B peuUMe OTPaHUYCHHOTO BPEMCHH
(3 muH.). CopeBHOBATENBHBIN TyX, XapaKTePHBIN I TOMOOHBIX MEpPOIPHUATHH, MOTHBHPYET CTYICHTOB,
pa3BHUBaeT MHTEPEC K TUCIHUIUINHE, TOOYKJaeT K CAMOCTOSITETFbHOMY ITOMCKY HOBBIX 3HAHHU.

UrpoBbie TEXHONOTHHU, SBISIONIMECS OJHUM W3 YHUKAIBHBIX BUJIOB OOYYCHUS, BKIIOYAIOT WIPOBEIC
JICWCTBUS U CUTYAIIUH, OTMPAIOTCS HA 00pa3bl TIOOUMBIX TEPOCB U 3aHUMATEIBHBIN CIOXKET 3aHSTHUS, BHI3bI-
Basi TEM CaMbIM JKUBOU M HEMOIIEIBHBIA HHTEpEC ¥ 00ydaronuxcs. IHPeKTUBHOCTL UTPOBBIX TIPUEMOB 3a-
BHCHUT OT COOTBETCTBUS UTPhI TIOCTABJICHHBIM IISJISIM U 33JlayaM 3aHATHS, Pa3bsCHCHUS PABUII UTPBI U yMe-
PEHHOCTH €€ WCIONb30BaHus Ha 3aHATHsAX. CYITHOCTh UTPHI KaKk CPEACTBA OOYUYCHHS 3aKIIOYACTCS B BO3-
MOKHOCTH MOZEITUPOBATh PA3INYHBIE KUIHEHHBIE CUTYAIINH, pa3pemaTs KOH(MIUKTHI, BBIIONIHATE HApSIAY C
00pa30BaTeIbHBIMU U BOCHUTATEIbHBIC 3ana4yn. CyImecTBYeT OTPOMHOE KOJMYECTBO MTP M BaPHUAHTOB HUX
WCTIONIL30BAHUS MPU OOYUCHUU S3BIKAM:

v’ [IeNIOBBIE UTPbI, OCHOBAHHBIC HA MPUHIMIIAX KOJUIEKTHBHOM pabOThI, COPEBHOBATEIBLHOTO JyXa, MaK-
CHUMAaJIbHOM 3aHATOCTH 00YYarOIINXCS M HEOTPaHMYEHHON MEPCIIeKTUBBI TBOPYECKOM NEATENbHOCTH Ha 3aHA-
TUW;

v/ WTPOBBIC 3ajlaHUs Ha HETPATMIMOHHOM 3aHSATHHM (3aHATHC-BUKTOPWHA, 3aHSATHE-CYI, 3aHSTHE-
MIPE3CHTAINSA 1 T.11.);

v/ MIPOBBIE 3a[aHKs HA TPAJAUIIMOHHOM 3aHATHH (HAlTH HYKHYI0 OppOorpamMMmy, IPOU3BECTH Pa30op U
T.1.);

v’ IpUMEHEHNE UTPOBOM CUTYAI[MH Ha ONPEIeIEHHOM dTare 3aHATHs (IPH 3HAKOMCTBE C HOBBIM MaTe-
pHuaoM, 3aKpeIIeHNH, TOBTOPEHNH U CUCTEMAaTH3aI[UH H3YIEHHOTO);

v/ UI'PHI B IPOLIECCE BHEAYAUTOPHBIX PAabOT (OpeiH-PHHIH, KOHKYPCHI, OJUMITHAIbI M T.11.).

Cpenn caMbIX pacpOCTPAaHEHHBIX TEXHOJIOTHI MOKHO BBLICTTUTH M TEXHOJIOTHIO MPOOIEMHOTO 00yde-
HUS, OTJIMYAIONIYIOCS IIeJIEHAPABICHHBIM ITOMCKOBBIM XapaKTepOM W HAINpaBJIEHHOCTHIO HAa PEICHHE TPO-
OJIEMHBIX CHTYyallMid, KOTOPbIE, Ha HAIll B3TJIS, CIY)XaT HEKUM TOJYKOM K IMPOAYKTUBHOMY MBIIUICHUIO,
CTPEMJICHHIO HaXOXKJCHHsI COOCTBEHHBIX PEIICHUH MMOCTaBICHHBIX 3a7ad. [IpobiieMHOe 00ydeHHEe OOBIYHO
OCYIIECTBIISIETCA B CIEAYIONIEH MOCIEeN0BATEIHHOCTH: MPOU3BOIUTCS MTOCTAHOBKA MPOOIEMHOTO 3aJaHud,
co3jaercs MpoOJIeMHast CUTyanus, POPMYIHPYIOTCS 33aJ]a4d, BBHITOIHASTCS WX PEHICHUE, 3aTeM MPOBOJIUTCS
CBEpKa TOJYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB M, HAKOHEIl, X 0000IIeHHe, cucTeMaTu3aus u 3akperuienue. [lnpoko
MIPUMEHSAETCS] TEXHOJIOTHUS TIPOOJIEMHOTr0 00yUeHHS B HAYYHO-HCCIIeI0BATENECKOM IEATEIIbHOCTH CTYICHTOB,
B TIpoliecce KoTopod GopMupyercss aHaIuTHYecKoe MbinuieHue. [IpuBegeM npumep mpoOiIeMHON 3a/1avH,
MOCTABJICHHOW TIPEJ CTYACHTOM, BBHIOPABIINM TeMy «BIusHHE KM3HEHHBIX cTpaTreruii Ha 3¢ ¢EeKTUBHOCTH
KU3HEACATEITHPHOCTH YEIOBEKa» ISl Y9acTusl B KOHKypce MpoeKToB. sl pemeHust JaHHOW 3a7add TPOBO-
TUTCS TIeJICHAPABICHHBIN TOMCK CcIToco0a IEHCTBUS U HAXOXKJIEHUE PEIIeHHS: TPOBeIeHNue 0030pa HaydHO-
TICUXOJIOTHYECKON JTUTEPATyPhI, UCCIICAOBAHNE KU3HCHHOTO OIBITA JIFO/ICH Ha OCHOBE aHaJM3a MOCIOBUI] U
MTOTOBOPOK, MIPOBEACHHUE COITMOJIOTHYECKOTO OMpoca CPeIu COBPEMEHHUKOB, (DOPMYITHPOBKA BEIBOJIOB. bes-
YCJIOBHO, Tpo0iieMHOe o0ydeHne He TpeOyeT MOMEHTAIBLHOTO PEHICHUS 3a1adr, a OPUECHTHUPYET 00ydaro-
IIUXCS Ha MOWCK pelleHus. 3ajava MpernogaBaress 3aKIF04aeTcs B OKa3aHUU COACHUCTBUS CTYACHTaM B Op-
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TaHU3alM TIOUCKOBOH JEATEIBLHOCTH, B BBIPAOOTKE W BOCIHUTAHMU TAKUX KA4ECTB, KaK MHUIIMATHBHOCTB,
KPUTHUYHOCTB, CAMOCTOSATEIIBHOCTb.

TexHonornu pa3sHOYpPOBHEBOTO OOYUCHHMS HPEANONAraloT TaKyl0 OpPTaHM3aIMI0 y4eOHOTo Ipoliecca,
MPU KOTOPOH YUUTHIBAIOTCS MHIMBHIYalTbHbBIE CIIOCOOHOCTH CTYACHTOB, OCOOCHHOCTH UX XapaKTepa U pas-
BUTHA. J[OCTOMHCTBOM TEXHOJIOTHH SBISICTCS CO3JAHUE IICHXOJOTMYECKHM KOMGMOPTHOH Cpembl s
peanu3anyy JUYHOCTHOTO TOTEHIMANA CTYAEHTOB, YCBOCHUS HMH COJAEpXaHHS Y4eOHOro MaTepHala,
OTBEYAIOLIECTO YPOBHIO MX 3HAHUI U TTOATOTOBKH.

OO0m1en3BecTHO, YTO JII00as TEXHONOTUSI U METOIMKA 00yUeHHs AMKTYET ONpelelieHHYI0 GopMy 3aHs-
TH, BEIOMpast KOTOPYIO IIPENOAaBaTeNb JIODKEH PyKOBOACTBOBATHCS CBOMMHM NMPOQGECCHOHATIBHBIMH M JINY-
HOCTHBIMH TIPHHIMIIAMH. 3a/1a4a IPerolaBaTessi — ONTUMU3UPOBATh MPOIecC 00ydeHus, BEIOpaTh 1eneco-
obpasnele u 3pdexkTuBHBIE HOpMBI 00YyUEHHsI, HAIPAaBUTh UX Ha pealu3aluio IeJied 00ydeHUs, pelieHue
MO3HABATENIFHBIX 3aJad, TOTOBHOCTh OOYYAIOIIMXCS K MMIPOBU3AIMU WU TBOPUYECTBY, PE3YJIHTATHBHOCTD
o0y4eHus.

HecomHenHoO, CyIiecTBEHHBIM HampaBiIeHHEM OOYYEHHS SI3bIKaM SIBIISIETCS] €T0 HAYYHO-METOANYECKOEe
o0ecrieyeHue, B KaueCTBE CTPYKTYPHBIX €IUHUL KOTOPOTO BBICTYNAIOT YUeOHUKH, YUeOHbIEe TOCOOUS, MHO-
TOSI3BIYHBIC TEPMUHOJIOTHYECKUE CIIOBApH, A TAKXKE JIEKTPOHHBIE pecypchl. [Ipn co3manum JaHHBIX CPEICTB
00yd4eHus, IO HallleMy MHEHHUIO, BaYKHO CO3JaBaTh CIENUAIBHO pa3padOTaHHYI0 CUCTEMY YIPa)KHEHUH, BbI-
MOJTHEHNE KOTOPBIX MO3BOJIUT OLLYTUTH Pe3yibTaT cBOeW paboThl. Hamm HaOMOACHUS U ONBIT TpenoaaBa-
HHS TO3BOJISIOT 3aKIIOYHTH, YTO MOBBIIIEHHE MHTEpeca K y4eOHOMY Hpoleccy, H, COOTBETCTBEHHO, MOBBI-
IIEHHE KayecTBa S3BIKOBOTO OOPa30BaHUs MPOHUCXOJUT YEPE3 OPraHU3aLUI0 CaMOCTOATENIBHOW PaboTHI U
MPOBEICHHE CUCTEMATHYECKOTO KOHTPOJS 3HAHWKA YMEHUH M HaBBIKOB. CledyeT OTMETHTh, U Ba)KHOCTh
rpaMOTHOTO MOAOOpa Pa3IaTOYHOTO M MILUTIOCTPATUBHOTO MaTepuana. CTpeMieHHe MperoJaBaTesst K yJeTy
XapakTepa MoTpeOHOCTeH 00yJalomuXcsl, 3HaHHE YPOBHS 3THX MOTPEOHOCTEH M IMyTel nX BO3MOKHOTO pa3-
BUTHSI JOJDKHO OBITH HAIPABJICHO Ha HAIOJHEHHE COACPKaHMs Y4eOHOTO 3aHATHs, B HAUOOJNbIIEH CTCTICHU
CHOCOOCTBYIOIIETO BO3HUKHOBEHUIO M PAa3BUTHIO HYXHBIX AJIs AajbHEHIICH yueOHOU AeATeNbHOCTH HOBBIX
notpedHocTelt. Ecin coneprkanne yuyeOHOro Marepuaiga He TpeOyeT paboThI 1O ero OCMBICICHHUIO M yCBOE-
HUIO, TO TaKOW MaTepuall He OyAeT CHOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO TBOPYECKOTO MBIINUICHHMS, IPKUX MOJIOKH-
TENBHBIX SMOLMI U IPUBEET K IOTEPE UHTEPEca K U3YUEHHIO JUCLUUILTUHEL.

OmnbIT pabOTHI TTOKA3BIBAET, YTO YUACTHE CAMUX OOYUAIOIIMXCS B CO3MaHUHU YICOHBIX ¥ 00YJarOIIUX pe-
CypcoB OyneT 0COOCHHO IUIOOTBOPHBIM, ITOCKOJIBKY (POPMHUPYET MX caMOoOOpa30BaTelbHbIC HABBIKU, yMe-
HUE BBIICIATH OCHOBHYIO HH(POPMAIIUIO, JOTMYECKH CTPOUTH MaTepuall, yMEeHue 000011aTh, 1e1aTh BEIBOBI.
IToaroToBka CTyJeHTaMHU JIOKJIAI0B, pedepaToB, COCTABICHNE IEKTPOHHBIX MPOEKTOB, 3JIEKTPOHHBIX Tal-
JMI[ OpPraHu3yeT HE TOJBKO MOMCKOBYIO pabOTy MO AMCHMIUIMHE, HO W TIO3BOJIIET COBEPIICHCTBOBATH
UMeroIrecs YMEHUsI U OCBOUTH HOBbIE. [lonbop u 00paboTka TEKCTOBOrO MaTepuaia, co3gaHue GoTo- U
BUZCOCNAI0OB, GUIBMOB aKTHBU3UPYET MO3HABATEIBHYIO JESTEILHOCTh 00YYaIOUINXCs, BRIpadaThIBacT ca-
MOCTOSITEIBHOCTh B KOHCTPYHPOBAaHHN CBOHMX MBICIICH, B3IJIAIOB MTO3BOJIICT OPUCHTHPOBATHCS B MH(OpMa-
IIHOHHOM TIPOCTPAHCTBE, YMETh BUIETh, C(HOPMYIHPOBATEH U PEIINTH IPOOIeMy.

Ha cerogusimiHuii MOMEHT, K COXKaJICHHIO, HE CYIIECTBYET YHHBEPCAJIbHBIX TEXHOJOTUH WM YHUBEp-
CaJIbHBIX METOIOB, TaK KaK 3()(eKTUBHOCTh UX 3aBUCHT OT MHOTUX (DaKTOPOB: BHIOOP TOJKEH UCXOAUTH W3
0COOCHHOCTEH KOJUICKTHBA, JINYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH 00YdYaloIIMXCs, UX BO3pacTa, MHTEPECOB, YPOBHS
MOJTOTOBKH, a TAKXKE TEXHUYECKOM OCHAILIEHHOCTH Yy4eOHOTO 3aBeneHus. JIro0as coBpeMeHHas meaaroruie-
CKasi TEeXHOJIOTUSI MPEACTABIISIET COOOM pe3yNbTaT JOCTIKEHHH MEAAarorn4ecKOd MBICTH, TPaJUIHOHHBIX
3JIEMEHTOB IPOIUIOrO OMbITA M TOTO, YTO CO3AaHO OOLIECTBEHHBIM HporpeccoM. [IoaToMy BakHBIM B Ipe-
MOJIaBaTeIbCKON NEATEIBHOCTH SIBISCTCS 3HaHUE OOJBIIOTO Pa3HOOOpa3usi 0Opa3oBaTENbHBIX TEXHOJIOTHI,
YMEHHE OpPUEHTHPOBATHCA B 3TOM MHOT000pa3uy, ONTUMAIBHO COYETaTh M UCIOJB30BaTh B y4€OHOM IpO-
1ecce, HOCKOIBKY BBIOOP M IPUMEHEHUE UX OIIPE/ICNISCT YCIENIHbIN pe3ynbTaT y4eOHOTo poliecca.

Hcxonst n3 cka3aHHOTO BBIIIE, MOXHO 3aKJIIOYMTH BBIBOJA O HEOOXOIMMOCTH IIPUMEHEHHUS B IpoLecce
00y4eHus sI3bIKaM MHTETpaliil METOAOB, WIIM KOMIUIEKCHOTO METOa, KOTOphIK BOMpai Obl B ceOs Jiyyine
3NIEMEHTHI Pa3HBIX MPHEMOB, CII0cO00B, GopMm o0ydeHus. [Ipn 3TOM KITIOYEBBIM MOHATHEM OOYUYECHUS SBIIS-
eTcsl TIOHATHE «MHTEPaKTUBHOCTbY, Ipeanoaraomee o0ecreueHne MakKCHMaJIbHO BO3MOXKHOTO aKTHBHOTO
B3aMMOJICHCTBUS MPENOAaBaTelsi U CTyIEHTOB, OOpaTHYIO CBA3b MEXIy HUMH, a TaKXKe CO3/JaHUE TBOpYE-
CKOW cpelbl Ha OCHOBE KOJIJIGKTHMBHOTO, TPYIIIOBOTO M MHAMBUAYaJIbHOrO 00yuyeHus. Hackonbko mpomyk-
THUBHBIM OyZIeT pe3ylIbTaT 00y4eHHUS 3aBUCHUT OT YPOBHS B3aUMOJICHCTBHS U COTPYAHUYECTBA, CTPEMIICHUH 1
3HAHUH KaK MPenojaBaTess, Tak 1 00yJalomnXCA.
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MsI cuuTaeMm, 4TO OJHUM U3 CYIIECTBEHHBIX (haKTOPOB, ompedelstomux 3(h(HEeKTUBHOCTh Yy4eOHOTO
nporiecca, 00ecIevnBaIOIINX €ro MPOYKTHBHOCTD, COJICHCTBYIOMINX (POPMHUPOBAHHIO U PA3BHTHUIO ITpodec-
CHOHAJIBHBIX U OOIIEKYIBTYPHBIX KOMIIETEHIIHI CTYIEHTOB, SBISETCI MOTHUBHPOBAHHOE O0Yy4EeHHE TOCpe-
CTBOM:

v/ OpraHu3aliyy TBOPUECKOU aTMOC(HEphl Ha 3aHATHAX ITyTEM MPUMEHEHHS Pa3IHYHBIX TOIX0/I0B;

v/ HCTIOJIb30BaHMS B Y4EOHOM IPOIIECCE HHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHH, CITIOCOOCTBYIOIIUX OCO3HAHHOMY
YCBOCHHIO yU4eOHOTO MaTepraa;

v/ [IPOBEJIEHHsT BHEAYIUTOPHBIX 3aHATHMN, BBI3BIBAIOLIMX M IMOIJEPKMBAIONIMX HHTEPEC K SA3BIKY HA
BCEM IPOTSHKEHUH €T0 N3YUYCHUS;

v’ CTHMYJIMPOBAHUS CTYJCHTOB U AKTHBH3AI[MU UX TI03HABATEIBHON U MBICIHTEIBHOMN AEATEILHOCTH.

B coBpeMeHHBIX yCIIOBUSX 00pa3oBaTeIbHOW CpeAbl CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM TOT (DAKT, 4TO KOMIIE-
TEHTHOCTh TIPEINo/aBaTelisi BIUACT Ha MPOAYKTHBHOCTH €r0 MPEeIoJaBaTENbCKON EATEIbHOCTH, TTO3BOISL
peann30BaTh OCHOBHYIO TEIarOTMUYECKYI0 33jady, 3aKII0YaoNnIyrocs B (hopMHUpOBaHUH IpodeccroHaNa CBO-
€ro Jiea, KOHKYPEHTOCITOCOOHOTO CIIeIUAINCTa HOBOTO BPEMEHH.

Cnucox IuTepaTypsl

1 Eroposa T.B. CnoBapb HHOCTpaHHBIX CJIOB COBpeMEHHOTro pycckoro sizbika / T.B. EropoBa. — M.: Anenant, 2014. — 800 c.

2 Oxero C.U. Cnoaps pycckoro s3sika: 70000 cios / C.U. Oxeros; mox pex. H.IO. IlIBenoBoit. — 21-e u3a., nepepad. u
non. — M.: Pyc. 513, 1989. — 924 c.

3 Tan¢wunosa O.U. IIpodeccronanbHasi KOMIETEHTHOCTh YUUTENs HadaJdbHBIX KIACCOB KAaK HaydHas KaTeropus [DJIEKTPOH-
HBIH pecypc] // Teopus m mpaktHka oOpa3oBaHUS B COBpeMEHHOM Mupe: Martepuansl VI Mexaynap. Hayd. koH(. (T. CaHKT-
[lerepOypr, mekabpr 2014r1.). — CII6.: 3ameBckas mwomans, 2014. — C.218-221. — Pexum gocryma:
https://moluch.ru/conf/ped/archive/145/6736/.

4 Ao6akymoBa H.H. KomnereHTHOCTHBINH Moaxox B 00pa3oBaHUU: OpPraHU3aLUs M JUATHOCTUKA: MOHOTP. [DIEKTpOHHBIA pe-
cypc] / H.H. Abakymosa., WN.IO. MankoBa. — Tomck: Tomckuii roc. yu-er, 2007. — 368 c. — Pexum pocryma:
//http://pedlib.ru/Books/6/0438/6_0438—13.shtml#book page top

5 3umuas U.A. KitoueBble KOMIIETEHTHOCTH KaK Pe3yJIbTaTUBHO-LIENEBasi OCHOBAa KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJX0Aa B 00pa3oBa-
uun: yue. u3a. / U.A. 3umnsisn. — M.: UccnenoBarenbekuil HeHTp npobieM KauecTBa MOArOTOBKH crienuaincToB, 2004. — 41 c.

6 Xytopckoit A.B. OOpa3oBarenbHbIC KOMICTCHIIMM W METONONOTHS JumakThkd. K 90-meTwro co JHS POXKICHUS

B.B. Kpaesckoro [Diextponnsiii pecype] / A.B. Xyropckoii // Tlepconanbhsiit caiit — Xponunka Obrtust; 22.09.2016 r. — Pexum
nocryna: //http://khutorskoy.ru/be/2016/0922/index.htm.

B.P. OcnanoBa, H.A. Kacenosa, C.1O. Tropuna

TexHMKANBIK K00 CTYACHTTEPiHIH KICiON 2KIHE KAIBbI
MOJeHM KY3bIPeTTUIIriH KAJBINTACTBHIPY epeKuIeTiKTepi

Makana OiniMm Oepy YAepiciH >KaHFBIPTY JKaFdailblHOa TEXHHUKAIBIK JKOO-la CTYICHTTEPIiH KaciOu
KY3BIPETTUINH KaJbINTaCThIPy epeKiuenikrepine apHanran. «Ky3bIper» YFBIMBIHBIH MOHI allbUIajbl,
KY3BIPETTIH opTYpIIi JKikTeMenepi kenripinin tanganasl. JKorapsl OiniM Oepy KyHeciHae TyFaHbIH OelceH i
HHTEJUICKTYaIBIK JaMyblHa OaFbITTaJFaH )KOHE TULAIK TOH OKBITYLIBLIAPH! YIIIH KbI3BIFYLIBUIBIK TYIBIPAThIH
3aMaHayn OimiM Oepy TociifepiHiH Ti3iMi YCHIHBUIFaH. TEeXHUKAJIBIK JX0O0-Ja TUILAEpAl OKBITY Ke3iHpe
CTYIEHTTEPAIH KoCiON-KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIITiH KaIBIITACTHIPY KpUTEpHiiepi kenripinreH. XKoo-ma
TaHBIMAJIIBUIBIKTBI TaiijajaHaThlH OKBITY TEXHOJIOTHsUIapblHAa cumnaTtrama Oepinai. JKyprisinren seprrey
HOTIDKesIepi OolibplHIIA OiMiM amylbUIapaslH Oonanrakra KociOM e3iH-e31 jKy3ere achIpybl YIIH KaKeTTi
K9Ci10M KY3BIPETTLIIrH KaJIBIITACTBIPY )KOHE OKY YACpPiCiH OelCeHIipyAiH aBTOPIIBIK KOPIHICI YChIHBUTFAH.

Kinm ce30ep: Ky3bIpeTTiNIK, KY3BIPETTLNIKTI JKiKTey, OLTiM Oepy Tociiaepi, OKbITY TEXHOJIOTHsIIAPHI,
Oacekere KabieTTi MaMaH.
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B.R. Ospanova, N.A. Kasenova, S.Yu. Tyurina

Features of the formation of professional and general cultural
competence of students of a technical university

The article is devoted to the peculiarities of the formation of professional and general cultural competences of
students of a technical University in the modernization of the educational process. The essence of the concept
«competence» is revealed, various classifications of competences are given and analyzed. The article presents
a list of modern educational approaches of interest to teachers of language subjects and aimed at the active in-
tellectual development of the individual in higher education. The criteria for the formation of students’ pro-
fessional and communicative competences in language teaching at a technical university are given. The
characteristic of learning technologies, which are popular in the university, is given. According to the results
of the study, the author's vision of the activation of the educational process and the formation of professional
competencies of students necessary for their professional self-realization in the future is presented.

Keywords: competence, classification of competences, educational approaches, learning technologies, com-
petitive specialist.
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7Korapsl 0Ky OpHBIH/Ia KA3aK TUIIH KAIIBIKTAH OKbITY/IBIH
AUIAKTUKAJBIK Herizaepi

Makanaza Ka3ak TUTIH JKOFapbl OKY OpBIHIApbIHIA KALIBIKTaH OKBITY JKYHECiHiH AMAAaKTHKAIBIK Herizaepi
KapacThIpbUIIbl. KalbIKTaH OKBITY/IBIH TUIAKTHKAIBIK HETi3/iepi aliKpIH Jla KeH apHAIbl TaHbLICA, OHIA OyIT
KYpJZesi )KYHeHi KoFapbl OKYy OPHBIHIA Ka3aK TLTiH OKBITY YAepiciHIe YHBIMIACTBIPYABIH )KOHE KOJIAHY IbIH
THIMITIT J)KOFapbUTaiiipl. Makanaaa KalbIKThIK TEXHOJOTHSACHIH TIIAEP/Ii OKBITYAa KOJIAHYIBIH TCOPHSLIIBIK
TOCUIAEPIH 3epTTelAi. ABTOpJAp KAIIBIKTBIK TEXHOJIOTHSCHIH T YHpETy TOCLIl peTiHIe KapacThIPIbL.
KaIbIKThIKTaH OKBITYIBIH MYMKIHIIKTEPiH TUIAI yHpeTyae KEHiHCH KOJIAHBUTY KaXeT SKeHi OasHmaibl.
Byn Tin yiipeHymiinepre ete THIMII TEXHOJIOTHs, ce0eOi KAIIBIKTHIKTaH OKBITY KE31HIC THIHAAYIIbl ©3iHE
KOJIalJIbl YaKbITTa, BIHFAMIIBI OPBIHAA, THIM/II KapKbIHAa 03 OCTIiHIIE dKYMBIC Kypail anaabl. SIFHH, TONTa OKY
MeH cabak KecTeci 3iHe THIMCI3 Jen CaHaWTBIH JKYMBIC jKacall JKYPreH epeceKTep YIUiH CHIPTTaH aKmapaT
alyFa MYMKIiHIIK OepeTiH KalIbIKTaH OKBITYIBIH MaiJachkl opacaH 30p jen airTyra 6osanbl. COHIBIKTAH
THIHAAYIIBUIAP 63 OCTIHIIE KYMBICTHIH TEXHUKACHI MEH 9IICTEMECiH, XKOFapFbl ACHIel e OLmiMal o3 OeTiMeH
TOJIBIKTBIPY HETi3[epiH MeHrepyi KaxeT. COHBIMEH Oipre HOTHXKEN TYpAE OKY VIIIH JXKaHa aKIapaTThIK
TEXHOJIOTUSHBIH KYpalIapbIMeH )KYMBIC icTei Oinyi THic.

Kinm ce30ep: ka3ax Tilli, KAIIBIKTaH OKBITY, TUIAKTUKAIBIK HETi3/Iep, )KOFaphl OKY OPHBL

HupibIKk TEXHONOTHSHBI KOJIaHy apKbUIbI TAHBIMHBIH KaHA JEHTeWiHE oCy JKOJJIaphbliH aHBIKTAy —
eMip/IiH OapIIbIK canachiHIa KAPKEIHMEH KapacThIPHUIBIIT KaTKaH MOCEIIe.

Kazakcran PecnyOmukacelr H.O. HazapOaeBThiH «Ka3zakcTaHHbIH YIIMIHIIN SKaHFBIPYBI: JKahaHIBIK
Oocekere kabimerTimik» atThl Kaszakcran xajkbeiHa JKommayeinga: «bi3 mudpiasl TEXHOJIOTHSHBI KOJIJAaHY
apKBUTBI KYPBUIATHIH jKaHA WHYCTPUSIIAP/IBl OpKEHIETYTe THicTi3. By — MaHbBIbI Kemen i MingeT. Enne
3D-npuHTHHT, OHJAWH-cayaa, MOOWIBII OaHKWHT, MUGPILI KbI3MET KOPCETY CEKUIII JIEHCAYNBIK CaKTay,
OiiM Oepy iCiHIEe KOJNIaHBUTATHIH JKoHE 0acka Ja MEepPCIeKTUBANIBI cajallaplibl TaMbITy Kepek» [1], — men
HaKTBI Oarmap OepreHi Oemrii.

Konnmay merizinme kaoeummanran «l{udpmer Kazakcran» Oarmapimamachkl [2] TepT OareIT OOMBIHINA
JKY3ere achlpbUTYbl KO3JICTITeH:

— OipiHmm  OarpIT OOWBIHINA, aybUT-aiMaKThl KEH JKOJAKTHl WHTEPHETICH KaMTamachl3 eTill,
KazakcTaHHBIH TPaH3UTTIK 9JICYETiH KOTEPY KO3IEIe i,

—eKiHmn OarpIT OOWBIHINA, KOJIK JKOHE JIOTHMCTHKA, JCHCAyJBIK cakTay, OuriM Oepy, aybul
[IapyalIbUTBIFBl JKOHE DIIEKTPOHJBI cayla SKOHOMHUKAHBIH cajajapblHa HU(PIBI TEXHOJIOTHSIHBI CHIIPY
MIHIETTENTEH;

— YIIiHII OarbIT OOHBIHINA, MEMIICKETTIK OpraHAap *KYMBICHIHBIH CallaChblH apTTHIPY KOPCETUITCH;

— TOPTIHII OaFbIT OOWBIHINA, AKMAPATTHIK TEXHOJOTHsJIAp OOMBIHINA camaibl MaMaHIap aaspiiay
KO3JIeJITeH.

JKorapsl OKy OpBIHIAPBIHIAFEI MEAATOTUKAIBIK TOXKIPUOE CalaChIHIA OCHI KOPCETIIreH OarbITTapIbIH
OapibIrel OOMBIHINA JKYMBIC JKYPTi3y MYMKIHAIKTEpi Oap ekeHi Oenriii. OWTKeHI CTyJeHTTep — eNiMi3iH
KenemekTe OapiblK —calachklHAa KbI3MeT eTeTiH aszamarrap. CoHBIMEH Oipre yYHHBEPCHTETTEPIE
YKaOBIKTAJIFaH KOMITBIOTEPIIIK KaOWHETTEep K000, HHTEPHETIICH KaMTaMachl3 €TiTyi, CTyICHTTEPIiH KEeKe
KOMIThIOTEPSICp MeH cMapTdoH, TeiaedoH, IUIaHmeTTepi 0omysl — OapiblK Koima O0ap MYMKIHTIKTEPIi
naiganaHy/bIH JUJAKTUKAIBIK KYWECIH YaKbIT TATa0bIHA Call apHAWEI 3epTTEY/Il Tajal eTe/li.

Kazakcran PecnyOnukaceiHbiH biniM jkoHe FBUIBIM MHHHUCTpIIri TapanbiHan 2015  KbUTFBI
20 naypeaarsl Ne 137 OyiipeireiMen OekiTinren «KambikTan OiniM Oepy TEXHOIOTHsUIAphl OOMBIHIIA OKY
MIPOTIECiH YHBIMAACTBIPY KarumajaapbiHAa» [3] KambIKTaH OKBITY TEXHOJOTHSUIAPBIHBIH MBIHAZAW Typlepi
KOPCETiIreH:

— TeNCANIAPIIBIK TEXHOJIOTHS;

— JKEJIIIK TEXHOJIOTHSI;

— KEHC-TEXHOJIOTHsl.
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Ocel KyKaTTa KallbIKTaH OKBITYy/a KOJJIAHBUIATHIH OKY-9[ICTEMENIK KeIIeHHIH KypaMbl Ja
HaKTBUIAHBII KOPCETIITeH:

— 1IoH OOMBIHINA O1JTIM Ma3MYHBI, KYHTI30€I1K-TaKbIPBINTHIK KOCIAP; YChIHBUIATBIH 91¢OHUETTEP Ti3iMi;

— cuitadyc;

— IopicTepIiH JIEKTPOHIBIK KOHCIIEKTICI )kKoHe OeliHeopicTep;

— IIPaKTHUKAJIBIK JKOHE CEMUHAp cabaKTap MaTepHalaapsl;

— CTYZICHTTIH ©31H/IK KYMBICBIHA CTYJAEHTTIH OKBITYIIIBIHBIH KETCKITUTINIMEH OPBIHAANTHIH JKYMBICHIHA
apHaJFaH TarcklpManap XyHheci;

— apaiblK OaKpUIay MaTepUuaIIapbl — OaKblIay KYMBICTAPHI, TECT, XKEKE TalChpMaap;

— KOPBITBIH/IBI OaKblUIay MaTepUaIIapbl — eMTHXaH MaTepHaIaphl: TECTIICY, EMUXaH OMIICTTepi MCH
CYpakTapsbl, 0aKpUIay KYMBICTAPHI;

— KaIlILIKTaH KeHec 0epy KecTeci.

AKIapaTThIK-KOMMYHHUKAIMSUTBIK  TEXHOJIOTHSUIAPAB!  KOJNAAHY AapKbUIBI CTYACHTTEpre Kaszak TiTiH
OKBITY XYHECIHIH KONTETeH acIeKTUIepl 3epTTeyjiep MEH apHailbl eHOeKTepie KapacThIPBUIFAHBI OCNTiIi.
Kazak TiiH OKBITY FaHa eMec, JKalmbl TUIACPIl OKBITY 9JiCTEMENIepiH/e aKIapaTThIK-KOMMYHUKAIUSITBIK
TEXHOJIOTHSIHBI, COHBIH iITH]IE KAIBIKTAaH OKBITY TEXHOJOTHSCHIH MalJallaHy apKbLIbl CaIlalibl XKOHE THIMII
HOTIDKETIepre KOJDKETKI3Y JKOJIIaphl KapaCcThIPBIIFaH.

MakanambI3/IbIH KO3JEHTIH MaKCcamvl — KOFapbl OKY OPBIHIAPBIH/IA Ka3aK TUTIH KAIIBIKTaH OKBITYIIH
cara’bl 9iCTeMEITiK )KYyHeciH 93ipieyIiH TeOPHIIBIK JKOHE TOKIpUOETiK HeTi31epiH KapacThIpy.

By makcatka yeTy YIIiH menrinyi Ke3aeleTiH 6ipKarap Mocenelep aHbIKTa kI, oJlap:

—OCBI Ke3re MICeHiH THIMIOUTIKTEpl MONICTACHTeH Ka3aK TUNH KallbIKTaH OKBITY OficTeMeNepiHe
PaIMOHANIBUIBIK TYPFBIZIAH Talay KYpri3UIMereHi;

— Ka3aK TUTIH KallIbIKTaH OKBITY apKbUIBI CTYACHTTEP/IIH ayJAUTOpHUAIA KOHE ca0aKTaH THIC Calaibl o3
OeTiMEeH MEHrepyiHiH OipTyTac 9liCTeMENiK KYHECIHIH TUAAKTHKAIBIK MaPTTaphl aHBIKTAIMAaFaHFbI;

— Kazipri yakpITTa Ka3ak TiUIiH KAIIbIKTaH OKBITYABIH aKHapaTTHIK-KOMMYHUKAIUSIIBIK KOHE apHaubl
TEXHOJOTHSUIBIK TYPFBIIAH jKa0ABIKTATy JACHI el )KOFapbl OKY OpHBI FUMapaTTaphIH/a TOJIBIKKAH/IBI TYPFBIIA
Jen aiTa ajaMaiMbI3; al MyHAald Mocelle aKapaTThl-KOMMYHUKALWSIBIK TEXHOJOTHSHBI, OHBIH IIIiH/AE
KAIIIBIKTAH OKBITY TEXHOJOTHSCHIH JKOFAphl OKY OPBIHJAPBIHIA HIBIHANBI TUJAKTHKAIBIK MPOIECC PETiHIS
KYPrizyre >KoHe OJIaH KaKChl HOTHXKE KYTYre MYMKIHAIK OEpMEHTIiHI 1¢ aHbIKTaJIIbI.

Ochramail Mocemnenepl Tangay HEeTi3iHae CTyASHTTepre Ka3ak TUTIH KalTbIKTaH OKBITY TEXHOJOTHUSICHIH
3epTTEYAIH KapaMa-KalIbUIBIKTaphl aHBIKTAN 6L, Onap:

— CTYACHTTEpHiH OoNlamiaK Ka3aKCTaHMIBIK camaibl OiTiM ajfaH, KOMIIBIOTEpP/i, aKIapaTThIK-
KOMMYHHKALUSUIBIK TEXHOJIOTHIIAPABl €pKiH MEHIepil, OHbI ©3iHiH OULTIMiH OAaH opi XKETUIIpy Kypaibl
peTiHae maiiganana ajJaTelH MaMaH PEeTiHAe KaIBITITACyhl, MEMJICKETTIK TUIII MEHTEpiIl, 63 KbI3METi 0a0bIH/Ia
EpKiH JIe cayaTThl KOJAaHybIHA JACTeH KAKETTUIIK MeH YHUBEPCUTETTEPIC KAIIBIKTaH OKBITYIBI KYHICTIKTI
naiganaHyIblH TUIAKTHKAIBIK HETi3IEMECiHIH TOJBIKKAHIBI jKacalMaFaH/IbIFBIHBIH apachlHIaFbl Kapama-
KaMWIIBIIBIK;

—Ka3aK TUTIH KalIbIKTaH OKBITYIBIH OMIpJIIK IIBIHAWB KaKETTUTITIHIH TYBIHIAN OTBHIPFAHIBIFEI MEH
KAIIIBIKTaH OKBITYIBIH TEOPHUSIIBIK-9/1iICTEMEITIK 0a3aChIHBIH TOJBIKKAHIBI )KacaIMaraHIbIF bIHBIH apachlHAaFbI
KapaMa-KalIbUIbIK,.

Ochinail aHBIKTANFaH KapaMa-KaHIIBUTBIKTAp Ka3ak TiTiH KAlIbIKTaH OKBITYJBIH TCOPHSUIBIK KOHE
OMICTEMENIK HETI3AeMEeINIePiHiH aWKbIH TaHBUTYBIHBIH KAHIIAIBIKTEI MAaHBI3NIBI €KeHiH KepceTedi. Ochbl
KapaMa-KalIbUIBIKTApAbl IICNTy J>KOJIBIHJA Ka3aK TUTIH KaIllBIKTaH OKBITYJBIH FBUIBIMUA HETi3ZeMeci
KacalbIHabl )KOHE THUIMII 9ICTEeMENIK KYHECiH /TeXHOJIOTHACHIH 93ipJeHe Al Aemn KyTijeni. by ®yMbIcTbI
TEOPUSIIBIK TYPFBIIAH KaH-KAKTHl HETI3AEYIiH MAaHBI3IBUIBIFEI TEK aKMapaTTHIK-KOMMYHHUKAIHSIBIK
TEXHOJIOTHSIHBIH /KHOCpHETHKANBIK CHIIATTAMACHIHAH FaHa TypMmaiabl. OfFaH Koca TICHUXOJOTHSUIBIK,
/HEWpOo/PU3MONIOTHSITBIK, TICJArOTUKANbIK, IUIAKTUKAIBIK, TEXHOJIOTHUSIIBIK HeTi3feMenepi ¢ CeHIMI,
TYFBIPJIBI OONTYHI THIC.

AHBIKTaTFaH KapaMa-KaWIIbUIBIKTap Ka3aK TUTIH KaIIbIKTaH OKBITY TEXHOJOTHSCHIHBIH THNAKTHKAIBIK
HETI3/IepiH aHBIKTAYBIH TYTITAMBIPBIHIIA KETECIICH eblibimu O0dcam JKaTajbl: erep )KOFapbl OKy OpbIHAAPhIHA
Ka3aK TUTIH KalllbIKTaH OKBITY TECXHOJOTHSCHIHBIH JHIAKTUKAIIBIK HETI3IeMeCi KaH-KAKThI KOHE 3aMaHayH
TEOPHSUTBIK, TYFBIPAAH >KacallbIHCA, OHNIA CTYIACHTTEPAIH MEMIJICKETTIK TUIMI eMIpHiH OaplbIK CcaachiHaa
(TYPMBICTBIK, PECMH-ICKEPH, CasICHU-KOFaMIBIK, OJICYMETTTIK-TYPMBICTHIK T.0.) €pKiH J¢ cayaTThl JCHreine o3
OeTiMeH MeHTepyiHe CeHIMI TipeK OOJIaThIH KAIIBIKTaH OKBITY TEXHOJIOTHSCHI Canajibl XKyiere aifHamapl.
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>Kofapbl OKy OpHbIHAA Ka3ak TifiH. ..

JnnakTUKaIBIK HETi3AeMeHIH KaitHap Ke3IepiH *KOFaphl OKy OpBIHAApBIHIA OUTiM OepymiH 3aMaHayd
TajanTapplHa cai JKyieney VIIiH, KAaIIbIKTaH OKBITY TEXHOJOTHSCHIH 3€PTTETeH TEOPHUSIIBIK KOHE
oiCTEMENiK-TIPAKTUKAJIBIK JCHIeHIeTi eHOSKTepre Tauiay Kacay KaXKeTTirl aHBIKTaNIbL.

Kazak TimiH KaImIbIKTaH OKBITY TEXHOJIOTHSACHIHBIH JWIAKTUKAIBIK HEri3mepi — Kas3ak TiliH
CTYJIEHTTEpPre MEHIepTYIIH CeHIMII TYFBIPHL. JKaH-)KaKThl KeH apHa/a aHbIKTAFaH AUJAKTUKAIBIK HETi3aep
aKMapaTTHIK-KOMMYHHUKAIMSUTBIK, TEXHOJNOTHAJIAPIBIH o1 /e OoJjica >KAachIPbIH, TOJBIK TaHBIMAI eMec,
CTYZACHTTEpre Ka3ak TUIIHEeH camajbl OiliM Oepy mpolieciHe aeyeTi 30p pecypcTapblH aHBIKTal Oepyi Kepek
JIell CaHaMBI3.

JunakTukanslK Heri3gep Aen KeJeci JUAaKTUKAIBIK KaTeropHsuiapIsl TaHBII-TaN/Iay KaTKbI3bUIAThIHBI
oenrii:

— OKBITY MaKCaThl;

— OKBITY MiHJETTEpI;

— O11iM Ma3MYHBI;

— OKBITY / OKbImyuLbl mapanviHaw;

— OKBITNI-YHPEHY / cmyOdeHm mapanviHax,

— OKBITY dficTepi;

— OKBITY YCTaHBIMJIAPHI;

— OKBITY/IbI, O1J1IM Oepyi YHBIMIACTBIPY (hopMaliaphl;

— OiniM any Jarapuiapsl;

— OKBITY KYPaJI-Ka0IbIKTaphl; OKBITYIBIH KOMITBIOTEPITIK a0 bIKTaPhL;

— OKBITYIIH HOTIKEIEPI;

— Oaranay xyieci.

JKanmel, )xoFapel OKy OpBIHIAPBIHIA Ka3aK TUTIH OKBITY NETeHIMI3 — »OFaphl OKY OpPHBIHAA Ka3zak
TiJiHeH OimiM OepyaiH MakcaTbl MEH MiHAETTEPIH JKYy3ere achlpy YAEpiCiHAErl OKbITYIIBIIAPABIH KBI3METI,
CTYACHTTEpre Ka3ak TUIi Kypchl OoibIHIIA akmaparrap Oepy, CTYAEHTTEpHiH OHBl KaObUIAAaybIH,
CaHAJBUIBIKIICH TYHWCITIHE JKa3bIll allyblH, OCKITYiH JKOHE 63 eMipiHze, KociOiHme, TYPMBICHIHIA, eMipIiH
OapiBIK callaChIHIA Camlalibl KOHE THIMIII MalalaHyblH MYMKIH €Ty. AJ CTYJISHTTEPAIH Ka3ak TiJiH OKYbI
JIETeHIMI3 — COHJIa, OCBl JHMJAKTUKAIBIK YICPICTIH EKIHII >KaFbIHBIH, SFHU KaOBUINAYIIbI TaparThiH
OpeKeTTepiH OpbIHAaybl 00JbIT TaObUTaAbl. CTYyIEHTTEPIH Ka3ak TUIIH MEHrepy /OKy-TaHbIM YIEpiciHIe
apHAWBI KATTHIFyJIap MEH TalChIpMaliap OPBIHAAI, KAJBIITACKAH TAaHBIMIBIK TOXipuOeciHe cyHeHim, o3
OeTiMEH Kaszak TUIIHEH jkaHa Oimimuep amyra YMTBUIybIHA, OUTIMIH JKETiNIIpin, TOJBIKTHIPBIN JKOHE, €H
0acTHICHI, alFaH OUTIMIH TPAaKTHUKAaJ(a MIBIHIA OTHIPYBI — OHBIH Ka3aK TUTIHEH OLTiM aTybl ICTl aTajiajibl.

Ochburaif, Ka3ak TUTIH KaIIBIKTaH OKBITYABIH JUIAKTHKAIBIK HETI3NEpiH, COFaH CYHEHE OTHIPHIN
KYpaJaThlH CEHIMI 9MICTEMENIK XYWCHIH MUIAKTUKAIBIK MEXaHU3MICPIH aHBIKTay — MAaHBI3IbI Mocele.
Ochl OarbITTaFbl Ka3aK TUTIH KAIIBIKTaH OKBITYABIH OHE Ka3aK TUIIH aKIapaTThIK-KOMMYHHUKAIUSITBIK
TEXHOJOTHSUJIADMEH OKBITY[BIH, Ka3ak TITiH JKaHA TMeJAaroTUKalblK TEXHOJOTHSIIAPMEH OKBITYIBIH
TUIAKTAKAIIBIK HETi3Iepl KapacThIPBUTFaH 3epTTey €HOCKTEPl MEH IMeIaroruKaiblK-9iCTEMETIK 9e0neTTep-
ni Tammay Kyprizuini. COHBIH HETi31H/IE )KOFaphl OKY OPBIHIAPBIHIA ITOHIAEP I KAITBIKTaH OKBITYIBIH THIAK-
TUKaNbIK Herizuepin Oip apuara torbsicThipyaa T.C. CaGwipoBThiH, E.bl. bunaiioexkostin, T.O. bansikboaes-
ToiH, b.b. baiimyxanoBtsiH, JK.A. KapaesteiH, b.)K. HypGexoBtoin, .M. IxxycybanmueBansiy, ['.K. Hypra-
nmueBanbiH, FO.K. babanckuii, A.A. Bepounkuii, b.I1. Ecunos, M.1. Maxmytos, B.I1. becnansko, E.C. Ilo-
nat, A.A. Aampees, B.I'. JleonoB, A.H. Tmxonos, A.J. MBamaumkos, O.A. Hwiscon, /I.C. KocTeuieBTiH,
C.T. MyxambemxkaHoBa, J.A. O0xikapimoBa, ¥.T. HypmananueBa eHOeKTepiH *oHE Ka3aK TiiH KOHE IIET
TIIAEPIH OKBITya  aKHapaTTHIK-KOMMYHHUKAIMSUIBIK —~ TEXHOJOTHSUIApAbl, KOMIBIOTEpAl  KOJNJaHyFa
OaitmanpicTel  3epTTeynep kyprizumen b.K. Kypmanosa, I'. bekrypoa, K.OK. Myxmuc, E.H. Hcabex,
J.E. CarpimbaeBa, JK.O. TycenbacBaHbIH XoHE TaFbl 0acka FalbIMIAPILIH CHOCKTEPiHIE HETi3JeNTeH
JIUTaKTHKAITBIK TY)KBIPBIMIApPFa CYHEHEeMi3.

KarbikTaH OKbITYIBIH OHJIakH, oddiraiin, BeOMHAp TYPJIEPiHE OPTAK JUIAKTHKAIIBIK KYHEHIH O0OIMBICHIH
AHBIKTAy apKbLIBI COHBIHAH OJIAPMBI ©31HAIK epeKIIeIiKTepiHe Kapai capanaii sxyieneyre 6onaapl. Kamsiktan
OKBITYIIBIH JUIAKTUKAIBIK KYHeciH 3epTTereH A.A. AHIIPECBTIH aWTyBIHINA, KAIIBIKTaH CalaChIHIIAFbl
JTUIAKTHKAIBIK KYPBUTBIMBIHA JIOCTYPJI UAAKTHKAIBIK JKYHEHIH KaTapblHA HOPMATUBTIK-KYKBIKTHIK,
KAPKbUIBIK-OKOHOMUKANIBIK, HICHTHOUAIMSAIBIK-0aKblIay, MapKETHHITIK KOMIIOHEHTTEpAl Je KOocy
Kepek [4]. OHbI Keeci KecTeZieH KopyTe 00Jabl.
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l-xecTe

KambIKTaH OKBITY/IbIH MeJarorukajibIK KyieciHii daemMeHTTEpi

OKBITY MaKcaThbl Oxy-MaTepHaIbIK

Binim Ma3MyHBI Binim Gepymriniep / OKbITyIIBLIAD WnenTnduxanusibK-0aKeiay

OKpITY 2micTepi HopMmaTHBTIK-KYKBIKTHIK

Binim anymieuiap / oKymsmap

OKBITY Kypaja-KaOIbIKTaphl Kap XKbUTBIK-9KOHOMUKAIIBIK

OkpITy hopMaapbl MapKkeTHHTTIK

By koMIoHeHTTepAiH 9pKalChIChIHA JKeKe-KeKe A.A. AHApPEEeB peCeiIiK KalllbIKTaH OKBITY JKYHeCiHIH
HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBIK JKOHE Kap>KBUIBIK-DKOHOMHKAIIBIK KYHEIepAi €CKepe OTHIPHII Taay jKacaiabl. Al
Ka3aKCTaHIBIK OiliM Oepy JKyHeciHae KaHIMaJIBIKTHl 63r¢ KOMITOHEHTTEP KOCBUTYBI MYMKIH €KCHIH MakKaja
KeJIEMiHJIe TETIiC Tajjay MyMKiH OOJIMaFraH/IbIKTaH, aJlaFbl MaKajanapaa KepceTeMis.

KambikTaH OKBITYIBIH JUAAKTHKAIBIK YCTaHBIMIAPBI/MPUHIUOTEP] 7A€, OoCTypii Oimim  Oepy
XKyHeciHaerife, Oonamak MaMaHIapIblH KAIIBIKTaH OKBITY apKbUIbl IAWbIHABIK ACHICHIH aHBIKTayFa
KBI3MET €TeTiHi OeNTiIi.

Kemeci 2-kectemeH JocTypili MTUAAKTHKAIBIK YCTaHBIMIAP MEH KAIIBIKTAH OKBITY JKYHECIHIH
YCTaHBIMAAPBIH KOpyre 60Iabl.

2-KecTe

JacTypJi 6i1iM 6epy MeH KalIBIKTaH OKBITYBIH JUAAKTHKAJBIK YCTAHBIMAAPbI

OCTYPIIi IUIaKTUKANBI N
I[ YPI A K KaIHI:IKTaH OKBITY KYUCCIHIH YCTaHbIMAAPhI

YCTaHbIMAAP
FEUIBIMIITBUTBIK JImmakTHKAIBIK YaepicTiH OiiM Oepy 3aHABUIBIKTaphIHA COHKeC OOYHL.
TeopusinpIk OiLTIMHIH JKETEKIIi pedi
KomxkeTiMmminik KomxkeTtimminik

MakcaTThl OaFaapIbUIBIK

OKy¥a BIHTAJIBUIBIK TICH Ul MOTUBTIH OOJTyBI

Kytieninik nen 6ipi3aisik

Kytieninik nen 6ipi3aisik

OMipMeH OailIaHbICTHIIBIK Jepekci3aik neH KOpHEKUTKTIH YiiIeciMAiIir

CaHanblUIBIK, O€NICEHOUNK IeH
JKYPTi3UICTIH ©31HIIK KYMBIC
CeHiMIiIiK

CaHaJbUIBIK IIEH OeJICEHIUTIK OKBITYIIBIHBIH ~ KETCKIILUTITIMEH

CeHiMIIK

TopOueneyi-TaMbITyIIBUTBIK binim GepymiH, TopOHe, TaMBITYIBIH OipTYTACTHIFEI

Y KBIMIBIK TICH KEKE KYMBICTHIH Oipiryi

I'ymanucTik

Xana akmapaTTHIK-KOMMYHHKAIUSAIBIK TEXHOJIOTHSIIAPABl KOJIAHY-
JIBIH MaHBI3IbUIBIFBI JKOHE OPBIHIBIIBIFBI
WnTepakTUBTIIK

Kayincizaik. Unentudukanus / beitnekondepenmms/

Bacrankel Ou1iM IeHreiiiHiH, MaHbI3AbLIBIFBI

binim masmynbiH TaHmay / Kasakcran PecmyOnmkacel OiuniM Oepy
CTaHJApTTAPHIHBIH HOPMATHUBTIK TalanTapblHa cail 001ysl/
OKBITYIBIH peraaMeHTTiIIr

OKBITYIBIH alllbIK JKOHE HKeMTi / OeHiIMIEINTIIT OOTyhI

Jlecek Te, KOPCETUITeH IUAAKTHKAIBIK YCTaHBIMIAp Ka3aK TUIIH KAIIBIKTaH OKBITY JKYHECiH
YHABIMAACTRIPYA TOJBIKKAHIBI JeT alTyra OONMaimbl. OUTKEHI Ka3aK TiJdiH KANIBIKTAH OKBITYIBI JKYHETIK
TajanTap TYPFbICBIHAH KapacThIpaThiH 00JICaK, KAIlIbIKTAH OKBITY TEXHOJOTHMSCHI CTYIACHTTIH 63 OeTiMEH
KOJIBI 00C K€3 KEIITeH yaKbITTa KAIIBIKTaH OKY MaTepUallJapblHa KOJDKETIMAUTIK OONyBIH KaMTaMachl3 eTyi
kepek. CoHbpIMEH Oipre >koHE €H O0acTBICHI, Ka3aK TITIH KaIlbIKTaH OKBITY CTYACHTTIH OKBITYIITBIHBIH
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KETEKUITIK eTyiHeH Tepi, 03 OeTiMeH Kobipek OiTiM i37IeHyiH MYMKIH €TETiH KOHE COFaH KaJbIITACTHIPATHIH
OKy YJZepici peTiHae KypbUIybl THIC. BipaK OKBITYIBIH PETIAMEHTTUIIT YCTAaHBIMBI CTYICHTTIH Ka3aK TiTiHEH
KaIIBIKTaH OUTIM alybIHIAFBl KAVIIICI3MIK KaMTaMachl3 €TYTe KOHE OKBITYIIBIMEH BIHTBIMAKTaca »XYMBIC
xacayra Tipek 0onapl.

Kazak TijiH KambIKTaH OKBITYIBIH MaHBI3ABI Oip KBIPEI — IOHIIK KEHC JKOHE OHBIH KYPBUIBIMBI MEH
Ma3MYHBI KeJleCl Makamajapaa Y3UIMed KanracTeIpbutanbl. OHBIH IOIiHAE Ka3aK TIMH OKBITYIa
KOMMYHHKATHUBTIK JKaTTBIFYJIapbl 93ipJiey MEH KOJJIaHYIbIH JJIICTEMECi KeH TYpJie KapacThIPhLTYBl KEPEK.
Kazak TidiH KalibIKTaH OKBITYIBIH TEOPUSIIBIK MOJCIH JKOFapbl OKY OpPHBI JKarIalbIHIA KaH-KAKThI
3epTTEITCH TUIAKTUKAIBIK HeTi3epre cyieHin Kypanaasl. COHIBIKTAH Ja Ka3aK TUTIH KalIbIKTaH OKBITYIBIH
TUIAKTAKAIIBIK HETi3/IepiH TOJBIKKAHIBUIBIKKA JKETKI3eTiH FHUIBIM apHAJIAPBIH MOJ €TIill TaHy, aWKbIHIAY
kepek. OHBIH imIiHAEC KHOCPHETHKANBIK HETI3NEep, aKmapaT TEOPHAChl, KOTHUTHBTIK TEaroruka IeH
CHUHEPreTHKAJBIK TIeJIAarOTHKA, aKCHOJIOTHS, aHTPOIOJOTHSIIBIK TMeNaroruka, aHJparoruka calajiapbl Ja
MaHBI3]TBI TEOPHSUTBIK MOJIIMETTEP Oepe aapl.

Kazak TiiH KallbIKTaH OKBITY TEXHOJIOTHSCHIHBIH YFBIMJBIK ammapartapbl alJbIHFBl KYPri3iireH
3epTTeyNepAe, apHaiibl eHOekTepae Oipriiama xyheneHmai aeyre Oomanel. Jlecek Te, Ka3ak TUTl TOHIH
KAIIBIKTaH OKBITYFa TIKeJIe KaThICThI JUAAKTHKAJIBIK aCTIEKTLUIEP TOJIBIKKAH/IBI MIeNTiIMETeH] aHBIKTAIIBI.

JIuiakTUKaNbIK KaTerOpUsUIApABIH IIIiHAE JKOFaphl OKY OpPBIHAANPHI CTYIACHTTEPiHE Ka3ak TiJaiH
KAaIlILIKTaH OKBITY/Ia KaHJal KeJemie 01J1iM Ma3MyHbI Oepisie/li, OHBIH IITHIE «CTYICHTKE KOMMYHUKATUBTIK
KATTBIFYJIapIbl OPBIHAATY/Ia AUTHUIBIM MEH COWIIeCIM JIaFIbUTAPBIH Kajlail TeKcepyre 00Iaabhy JeTeH CHUSKTHI
XoHE T.0. JIeTeH Maceieliep apHalibl KAPaCTHIPBLTYHI KEPEK.

JKorapsl OKy OpBIHIApbIHIA Ka3aK TUTIH KAlIBIKTaH OKHITY — OOJalllaKk MaMaHIap[bl Jaspiiayably
TyTac JKYHECiHIH OpTaK MaKCaThIHAH TYBIHIANTBIH, COFAaH KATBICTBI JKOFapbl OUTIM Oepy MIHICTTEpiH
Hiemyre OarbITTaaFaH JUAAKTUKAIBIK yaepic. OKBITYIIBIHBIH/ THhIOTOPABIH 0aCKapybIMEH, JKETCKIIIIrIMEH
XKoHE ©3 OeTiMeH Ka3ak TUIIH MEHrepe OTBIPBIIl CTYAEHT OimiM ascblHa eHeli. AKIapaTThIK-
KOMMYHUKAIUSIIBIK TEXHOJIOTHSIFa CYWEHreH OiniM Oepy asChIHIa CTYACHT TEH OKBITYIIBIHBIH apachiHAa
KaIIBIKTaH O1J1iM aKmapaTTapblH ajiMacy MpoIieci Kypei.

KopelTa aliTkaHma, MakajdaHbIH KeJIeMiHE cali anfa KOHBUIFAaH MOCENIE Kbl TYPAE MKOHE
MYMKIHJITIHIIIE HaKTHI co3 eTuIMi. Makanaga Ka3ak TUTIH YKOFapbl OKY OPBIHAApPBIH/A KAIIBIKTAH OKBITYIIbI
YUBIMIACTBIPYIBIH KAl JTUIAKTHKAIBIK HETi3/Iepi KapacThIPBULABL. AJJIaFbl yaKbITTa MaMaHIBIKTapFa
KATBICTHl KOHE KPEIUTTIK JKYWEMEH ThIFbI3 OailJIaHBICTHI KONTETeH MAceeNep JIMHTBOIUIaKTHKAIBIK
TYPFBIJIaH TaJIaHybl KAXKET.
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I".A. Macaxosa, H.)K. Kypman, 5.M. AlitbaeBa

Ill/IIlaKTI/l‘leCKI/le OCHOBBI ITHCTAHIIHOHHOI'O oﬁyqe}mﬂ Ka3daxXCKoOMY SI3BIKY B BY3¢€

B crarbe paccMOTpeHbI AMJAKTHYECKHE OCHOBBI IUCTAHIMOHHOTO OOY4EHHUsI Ka3aXCKOMY S3BIKY B BBICLINX
y4eOHbIX 3aBeleHHsAX. [IpoaHaNM3MpOBaH LIMPOKUH CHEKTP MAWJIAKTHYECKHX KaTeropui, KOTOpBIE
CIIOCOOCTBYIOT BBICOKOH 3()()EKTUBHOCTH OpTaHM3alMM U HCIIOIb30BAHUS CHCTEMBl JUCTAHIIMOHHOTO
o0yueHus B By3e B Ipoliecce 00y4eHHUs Ka3aXCKOMY SI3BIKY. B cTaThe Mccie1oBaHbI TEOPETHIECKHE TT0IXO0 b
B HCIIOJIb30BAHUM [UCTAHIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B IIPENOJABAHWU SI3BIKOB. ABTOpaMH paccMOTpEHa
JUCTAaHIIMOHHAS TEXHOJOTHS KakK CIoco0 oOydeHHs. Bo3MOXKHOCTH IHMCTaHIMOHHOTO OOYYEHHMS JOJKHBI
IIMPOKO HCIOJIB30BATBHCS B NPENOAABAHUM SI3bIKA. ABTOPBI OTMEHalOT 3()(GEKTUBHOCT TEXHOJOTMH IS
U3YYAIOIUX fA3BIK, OCKOJIBKY IIPH JMCTAHLIMOHHOM OOYYeHHHM CIIyLIAaTeNIb MOXKET padoTaTh HE3aBHCHMO, B
ynobHoe BpeMsi B yI0OHOM Mecte ¢ 3Q(eKTHBHBIM TeMroM. [IpenMyiiecTBa IUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHHUs
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MO3BOJISIIOT HCIIOJIb30BaTh HH(pOPMAIMIO T O0ydarolmuXcs, KOTOpble pabOTaloT B TIPyNHe U ydarcs
coryiacHO pacnucanuio. [losTomMy ciymaTteny HOMKHBI 3HATh TEXHUKY PaOOTBI, OCHOBBI CaMOIOIIOJHEHUS
3HAHMI Ha BBICIIEM ypPOBHE. ABTOPHI NMOAPOOHO OCTAHABIMBAIOTCS Ha HEOOXOAUMOCTH BIAJCHHS HOBBIMH
HHCTPYMEHTaMH B 00JIacTH HH()OPMANMOHHBIX TEXHOJOTHHA s 3()(QEKTUBHOTO M3ydeHHs BTOPOTO WU
HMHOCTPAHHOTI'O S3bIKA.

Kniouesvie cnosa: ka3zaxCKuhi SA3BIK, TUCTAHIHUOHHOC 06y‘IeHI/Ie, JAUTaKTUYCCKUE OCHOBBI, BBICIIHE y‘{e6HLIe
3aBCICHHA.

G.A. Masakova, N.J. Kurman, B.M. Aytbayeva

Didactic bases of distance learning of Kazakh language in higher educational
institution

In the article the didactic foundations of distance learning of Kazakh language in higher educational
institution are considered. The authors analyze a wide range of didactic categories that contribute to the high
efficiency of the organization and use of distance learning system at the university in the process of learning
Kazakh language. In the article theoretical approaches to the use of distance learning technologies in
language teaching are investigated. The authors consider distance learning technology as a way of learning.
Distance learning opportunities should be widely used in language teaching. The authors note the
effectiveness of the technology for language learners, as in distance learning, the listener can work
independently at a convenient time in a convenient place with an effective pace. The advantages of distance
learning allow the use of external information for students who work in a group and study according to a
schedule. Therefore, students should know the technique of work, the basics of self-completion of knowledge
at the highest level. The authors dwell on the need for knowledge of new tools in the field of information
technology for the effective study of a second or foreign language.

Keywords: Kazakh language, distance learning, didactic bases, higher educational institutions.
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HOI[XOI[LI K H3YY€HUIO KYJBTYPHBIX KOHIECIITOB
B KOHTEKCTEe 00HOBJIEHHOI0 coaecpraHUusl 06p330BaHI/lﬂ

B crartbe paccMOTpeH KyJIbTYpHBIH KOHIENT Kak 00pa30oBaTeIbHBI OOBEKT NP M3yYESHHH PYCCKOTO SI3BIKA.
ITpoananu3upoBaHel MECTO U POJb KyJIbTYPHBIX KOHIIENTOB B Mpoliecce 00yueHUs] pYCCKOMY S3bIKY, Mpe.-
CTaBJICHbI METOBI U (POPMBI PAOOTHI C KYJIbTYPHBIMU KOHIIENTAMH B KOHTEKCTE OOHOBIEHHOTO COJEPKaHUS
IIKOJIBHOTO 0Opa3zoBanmsi B Kaszaxcrane. JIMHIBOKOHIIENITOJIOTHYECKHH MOJXOM CIIOCOOCTBYET NMOHUMAHHIO
HalMOHAIBHO-CIe()UIECKOH KapTHHBI MHpPa, 3Q(GEKTUBHOMY PEYEBOMY PA3BUTHIO ydalIUXcs. DTOT HOA-
XOJ1 MO3BOJISIET ONPEIETUTh, CUCTEMATU3UPOBATh M YCUIIUTh KyJIbTYPHBIE CMBICIIBI, BKIFOUEHHBIE B COJIEpKa-
HHe ydeOHoro mpeamera «Pycckuii S13pIK» C y4ETOM HAIlMOHAIBHOTO MEHTAIUTETA HApO/a U MeIarorn4ecKux
nenei 00ydeHus ¥ BOCIUTAHMS, IOMOTAeT yJalluMCs YCBOUTh LIEHHOCTH, 3AJI0KEHHBIE B KYJIBTYPHBIX KOH-
LIeTITax, AaeT BO3MOXKHOCTH (JOPMHUPOBATH TyXOBHO-HPABCTBEHHYIO JIMYHOCTD IIKOJIBHHIKA Yepe3 CIOBO.

Kniouesvie cnosa: MMHTBOKOHIETITOIOIMYECKUI TTOAXOM, KOHLENT, PYCCKUH S3BIK, OOHOBJICHHOE COJECPIKaHHE
00pa3oBaHus, METObI U TIPHEMBI.

B coBpeMeHHOM MUpe OYEBHUIIHBIM SBJISIETCS TOT (DAKT, 4TO OT KayecTBa 00pa3oBaTeIbHON JesATeIbHO-
CTH, OT YPOBHS 00pa30BaHHOCTH HACEIICHWS B 3HAYUTEIBHON CTETICHN 3aBUCHUT CIIOCOOHOCTh CTPAaHBI COXpa-
HUTh CBOIO HE3aBHCUMOCTh M OBITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOUW B SKOHOMHUYECKOM, COITHAILHOM U KYJbTYPHOM
mwiane. Kak 3a pyOekoM, Tak W B Hamiel cTpaHe MpoOJIeMbl 00pa30BaHUs BHI3BIBAIOT OOJBIION HHTEpEC
U IUPOKO 00CyxmaroTcs. B paMkax KOHIENTyaabHO 3HAYMMBIX 337124 MOJICPHHU3AIUUCUCTEMBI 00pa30BaHMUs
W ee JNAITbLHEHINEero pa3BUTHS ONpPEENIeHO, YTO 00pa3oBaHKe JOJDKHO CTAaTh PEallbHBIM MEXaHU3MOM KYJb-
TYpHOTO Pa3BUTHS CTPaHBI, PA3HOCTOPOHHETO Pa3BUTHUS KAXKIOro yesoBeKka. | mobanpHas menb 00ycioBuiIa
CTpaTerHuecKie HapaBJICHNsI OOHOBIICHHS NIKOJIBI KaK COIUAIFHOTO HHCTUTYTa, 00ECIIEYHNBAIONIETO pealin-
3allI0 00pa3oBaTeNIbHBIX MOTpeOHOCTEeN MTMYHOCTH. OCHOBHBIM HANpPaBICHUEM PEACTaBISICTCS BO3POXKIL-
HUE KYJTbTYPOCO3UAAOIIEH POJIH IIIKOJIBI B IIPOIIECCE OOPa30BaHUS, €€ TYMaHH3AIIHsL.

Pycckuit s361k B Kazaxcrane Hapsaqy ¢ rocyAapCTBEHHBIM Ka3aXCKUM SI3BIKOM — OJITHO M3 OCHOBHBIX
Cpe/CTB Moiy4eHus: HHpopMalmy Bo Bcex cdepax Ku3HU o01IecTBa. Pycckuil 361K — KOMITOHEHT JIBYSI3bI-
Yust/ TONUSI3BIYMS B HAIIIEH CTpaHEe M MO3TOMY OCHOBHOM IIENTbI0 OOYYEHUS PyCCKOMY SI3BIKY B YCIOBUSIX MO-
JICPHU3AIUY [ITKOJILHOTO 00pa30BaHUs SBISCTCS (POPMUPOBAHHE KOMMYHHUKATHBHONW KOMITETCHIIMUA, DTO OTI-
peAeIsAeT CoiepIKaHue 00pa30BaHU 110 PYCCKOMY SI3BIKY, KOTOPOE OPUESHTUPOBAHO Ha!

— (hopMUPOBAaHUEC YMEHUS CTABUTh W PEIIATh S3BIKOBBIC 33/1a4l (KOMIIETEHTHOCTH) pa3pelleHus mpo-
0JIeM — CaMOMEHE[KMEHT;

— OBJIaJICHHE JIMHTBUCTHICCKUMH 3HAaHUSIMU (MH(OpPMAIMOHHAS KOMIIETEHTHOCTS );

— UCTOJh30BaHKE ()AaKTOB sI3bIKA B YCTHOM M MUChbMEHHON KOMMYHHKAITUH.

CyIlecTBYIOT HECKOJILKO TIO/IX0JIOB K MPEToiaBaHmio npenmera «Pycckuii s3p1k». CoBpeMeHHas METO-
JIYECKasl MBICITb OMUpAETCs Ha JBa MOJAXO/a K SI3BIKY: 1) TpaJWuIMOHHBIA, BKIIOYAIONIMNA TPU MOHUMAaHHUS
SI3BIKA: SI3BIK — CHUCTEMa 3HAKOB; S3bIK — MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIUH; 36K — OPYAHE MO3HAHUS U MBIIII-
JIeHUS; 2) KyIbTYypHO-(GUIOCO(PCKUI MOAXO: A3BIK — «IIAPCTBO CMBICIIA, S3BIK — «JI0M JyXa». Co BTOphIM
MOJIXO/IOM CBSI3aHA KyJbTYpOBeI4YecKas KOMIICTCHIIUS, TIOHMMaeMasi KaK «OCO3HaHUE PYCCKOH SI3BIKOBON
KapTuHEI Mupa» [1; 3]. B 00HOBIEHHBIX ITporpaMMax IO PYCCKOMY SI3BIKY TakK OIpPEaesIeTCs Meiab o0yde-
HUS: «...()OPMHUPOBAHUE NPEACTABICHHIA O HAIMOHATIBHO-KYIBTYPHOU CHEIU(PHUKE PYCCKOTO S3bIKA, KYJIbTY-
PEe PYCCKOT0, Ka3aXCKOTO M IPYTHX HApOJIOB; BOCIIUTAHUE CO3HATEIILHOTO OTHOIICHHUS K SI3BIKY KaK CPEJICTBY
OOIIIeHMsI, ICTOYHUKY 3HAHWH, TyXOBHO-HPABCTBEHHOW IEHHOCTH, KaK K S3BIKOBOMY KaIlUTaly, CIIOCOOCT-
BYIOIIIEMY YCITEIITHOM CoIaym3aIuu B oomecte» [2; 4]. KynpTypHO-(hrmocodckuii moaxom mpeamnoiaraet
(hopMUpOBaHUE MPEICTABICHUS O PYCCKOM SI3BIKE KaK JIOMUHAHTE JTYXOBHOM.

B pesynbprare riiodanbHON KOMMYHUKAIIMM U CBOOOJHOTO JOCTYyNa K WH(GOPMAIIMH WHIUBUIYAIBHEIC
BO3MOXHOCTH JIMYHOCTH PE3KO PACITHPUIINCH, TPOUCXOJUT OCO3HAHHE COM3MEPHMOCTH JINYHOCTH C MHUPOM,
€ro «I3BIKOBOW KapTHHOI», MUMEHHO 3TO BBIIBHHYJIO JIMYHOCTh KaK TJIaBEHCTBYIOMIMN 00BeKT (uiocodumu,
KYJIBTYPOJIOTUH, I3bIKO3HAHUSL.
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B ycnoBusix MHOTOSI3BIYUSI U MPOIIECCOB WHTETPAIMA OCOOYH) aKTyallbHOCTh MPHOOpETaeT mpodiiema
(hopMUpOBaHUS JIMIHOCTH YYaIIeTrocs B MPOLECCE OCBOCHUS UM 3THUYECKHX U OOIIEYETIOBEUECKUX IIEHHO-
CTeH, CIMOCOOHOTO K CBOOOJHOMY MEXKYIbTYPHOMY B3aMMOJECHCTBHIO B TOJIMITHUYECKOM OOIIECTBE.
B coBpeMeHHOIi JIMHTBUCTHKE UCTIONB3YETCS MOHATHE, HAU0OJIEee IIEIIOCTHO BBIPAXAIOIIee MPEACTABICHHE O
B3aMIMOCBSI3M SI3bIKA U KYJIBTYPHI, XyJ0KECTBEHHON KapTHHE MHUpA, oOlafaromee OONBIINM TOTEHIHAIOM
JUTS PEIIeHHsI 3a/1a4 TYMaHUTapHOTO 00pa30BaHusA, — 3TO KOHIENT. V3y4eHneM KOHIIENITOB 3aHUMAIOTCS U
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, 1 KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA.

JIMHrBOKOHIIETITOJIOTHYECKHIA TIOJIXO/ TTO3BOJISIET MOHSITH HAIIMOHAIBHO-CIIEIIU(UICCKYIO0 KapTUHY MU-
pa u3y4aeMoro S3bIKa CKBO3b NMPU3MY €€ KOoHIentocdepsl. Peann3anus TUHTBOKOHIIENTOIOIHYECKOTO IO
X0ofa 00ecneunT HM3ydeHHE s3bIKa W OBIAJIEHHE PEeYbl0 B KOHTEKCTE KyJIbTYpPhI ITyTeM KOOPAWHAIIUU BCEX
YpOBHEH BIIAJCHUS SI3BIKOM (BepOAThbHO-CEMaHTUYECKOTO, KOTHUTUBHOTO, MOTHBAIIMOHHO-TIPArMaTHUECKOTO).
Kpome Toro, naHHBII MOaX0] CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO Psifia KOMIIETCHITUH, a TaKXKe pean3yeT JIn4-
HOCTHO-OPHEHTHPOBAHHYIO HANPaBICHHOCTh OOYYEHHUS KaK OJHYy W3 COBPEMEHHBIX WHHOBAIIMOHHBIX TECH-
JEHITHH.

HccnemoBanne KOHIICTITOB U CPEACTB UX BBIPAKCHUS B Pa3HBIX S3BIKAX MMO3BOJIICT OTBETUTH Ha CIOXK-
HBIE BOIIPOCHL: B KAKOM BHJI€ OKPY)KAIOIIUNA MHUpP OTPa)kaeTcs B CO3HAHUH UYEIOBEKa, KAKOW OIMBIT B3aWMO-
NEHCTBHS C MPUPONION M cede MOMOOHBIMH OTPaXKACTCS B KOHIIENTaX, KAaKUM 00pa3oM OTpakaeTcs B HUX
KyJbTypa, MCHTAJTUTET HAPO/Ia, €ro KapTUHA MUpA.

N3ydyeHrneM «KyNbTYpHBIX KOHIIETITOBY», T.€. TIOHSATHH, SBJSIOMIMXCS LIEHHOCTSMHU KYJBTYPHI U BBIpa-
KAFOIUXCS, TIPEKE BCero, (HO He SAMHCTBEHHO) aOCTpakTHBIMU ciioBaMu Tumna «MctuHay, «Bepay, «Pa-
noctey», «J{oopo», «Cembs», «J[F0OOBB» W T.I. 3aHMMACTCS JMCUUIUIMHA — KOHIICTITOJIOTHS, OTMEYaeT
10.C. CremanoB. O0BEKT «KyJbTYPHON KOHIIENITOJIOTUN» — HE MEHEE JBYX TEKCTOB, TaK KaK JJIs TTIOHMMa-
HUS KOKIIOTO KYJIBTYPHOTO TEKCTa HEOOXoauMo cpaBHeHue [3;3].

KynbTypHBI KOHIIENT CBSI3aH HE C MBICIIUTEBHBIMY M PEUEBBIMU CTPYKTYPaMU UHAUBHIA, & C KYJIBTY-
poii. MccnenoBaTenu, n3ydaronue KyJIbTypHBbIC KOHIICTITHI, MUAIIYT O KOHIENTe Kak 00 OCHOBHOW COCTaB-
nsomeil KynbTypbl. «KymbTypa — 3TO COBOKYITHOCTH KOHIIETITOB M OTHOIIEHHHA MEXIy HUMI», — YKa3bl-
BaeT 10.C. Crenanos [3; 40]. Ilo muenmto B.U. Kapacuka u I'.I'. CipllkiHa, HMEHHO KyJIbTypa AETEPMHU-
HUpYyeT KoHIenT. KoHIenT, 10 MHEHUIO 3TUX aBTOPOB, SABJISICTCS MEHTAIBHON MPOCKIMEH 3JIEMEHTOB KYJIb-
Typsl [4; 75]. N3BecTHBIN MTUHTBUCT A. BexOHUITKas HE MCIOIL3YET TEPMUH «KOHIICTIT», HO OHA BBOJMT I10-
HATHE «KITFOYEBBIE CJIOBa» KYIbTYPHI, KOTOPBHIE SBISIOTCS TEMHU XKe KyJIbTypHBIMU KOHIlenTaMu. «KitodeBsie
CJI0Ba» — 3TO CJIOBa, OCOOCHHO Ba)KHBIC W TOKa3aTeIbHBIC IS OTACIBLHO B3SATOW KYJIbTYphD» [5; 35]. O1n
CJIOBA «MOTYT aHAJIM3UPOBATHCA KaK LIEHTPaJIbHBIE TOYKH, BOKPYT KOTOPBIX OPraHM30BAHbI IIEJbIe 001acTH
KyJIbTYpBI» [5; 37].

Ecnu naaMBHTyanbHBIC KOHIICTITHI XPAHSATCS B CO3HAHWU WHJAWBHIA, TO KYJIbTYPHBIC — B KOJIJICKTHB-
HOM SI3IKOBOM CO3HAHHWH. JTO OOIEHAPOIHOE JOCTOSIHUE, XPAHSIIEECs MOCPEICTBOM S3bIKA B IMAMATH Ha-
poma. KyasTypHBIE KOHIIENITEI 00pa3yioT KoHIenTochepy Hapoaa.

Kak cuurtaer B.W. Kapacuk, «BbIsSIBIIEHHE KOHIENITOB, COCTaBJISAIOIINX KOHCTAHThI TOW UM MHOU KYJIb-
TYypHI, 3TO, 10 CyTH JIeNa, UCCIIeA0BaHnEe OECKOHEUHOCTH. MOKHO CIIOPHUTH 1O MOBOAY TOTO, OTHOCUTCA JIU
TOT WJIM WHOW KOHIENT K KOHCTaHTaM KyJIbTyphl — KyJIbTYpa pa3BUBAETCS, KOHIIETITHI TIOJABMKHBI M TIPUHU-
MAaloT pa3IndHbIe 000JOYKH, OTACTHFHOCTh KOHIIETITa MOXKET ObITh WILTI030pHOWY. [loa KynbTypHBIMHU, WIIH
IIEHHOCTHBIMY, IOMHHAHTAMH IMOHUMAIOTCS HAauOOoJIee CYIIECTBEHHBIC JJIsI ONPEIEIICHHON KYIBTYPhl CMBIC-
JIbl, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX 00pa3yeT THII KyJIbTYpPbI, MOJACPKUBACMBINA U COXpaHsIeMBbIi B si3bIKe [6; 169].

B coBpeMeHHOI1 IMHTBICTHKE MOXKHO BBIJIEIUTH JBA OCHOBHBIX ITOAX0/a K MOHUMAHUIO CEMaHTHKH CO-
JIepKaHWs KOHIENTA: JIMHIBOKOTHUTHBHEIN U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUH. JINHTBOKOTHUTHBHBIE HCCIIE]IO-
BaHUS KOHIIENITA UMCIOT THITOJIOTHUYECKYIO HAIIPABICHHOCTh U C(hOKYCUPOBAHKI Ha BBHISBICHUU OOIIUX 3aKO-
HOMEpHOCTEH B (hOPMHUPOBAHUM MEHTAJIBHBIX TpecTaBIeHnid. OHU OPUEHTHPOBAHBI HA CEMACHOJIOTUIECKUH
BEKTOp: OT CMBICIA (KOHIIENTA) K SI3BIKY (CpeacTBaM ero BepOanmzamnum) [6; 9]. B paMkax JIMHTBOKYIBTYPO-
JIOTUYECKOTO TMOAXO0JIa MPHU UCCIICIOBAHUN CEMaHTHKHU KOHIENTA OMPEACIsieTCS KYJIbTYPOJIOTHIecKas 3Ha-
YUMOCTh TEPMUHA, KOHIIENT MPU3HACTCS «0a30BOM eMUHUIICH KYIbTYPHI, €€ KOHIIeHTpaToM» [7; 116].

[TonsITHE «KOHIIETITY» SBISETCS OCHOBHOWM €IUHUIICH 00yUeHHUS HA BCEX ATAlax U YPOBHAX pear3alliu
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON KOHIICTIIIMA OOYYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY, OJHOW M3 0a30BBIX CIUHUII, CBSI3aH-
HBIX C MCXOJHBIMU TOHSATHAMH KOHLEMIMH. B JHMHTBOKYJIBTYpPOJOTHH KOHIIENT TAK)KE XapaKTepHU3yeTcs
MHOTOMEpPHBIM ¥ MHOTOIUIAHOBBIM cofepkanneM. B.J. Kapacuk Ha3pIBaeT KOHIENT «MHOTOMEPHBIM, CMBI-
CIIOBBIM 00pa30BaHHEM, B KOTOPOM BBLAETISIOTCS LIEHHOCTHAs, 0Opa3Has M MOHATHHHAs cTOpoHBD [7; 109].
bazupysace Ha MHOromepHo#l Monenu, npegioxenHo B.M. Kapacukom, Mbl ONBITATUCh COOTHECTH TOHSI-
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[Noaxoabl K U3y4eHuo KynbTYPHbIX KOHLEMTOB. ..

THAHBIN, 00pa3HBIA ¥ IIEHHOCTHBIM COCTABIISIFOIIME KOHIIENITA ¢ KOHKPETHBIMU METOJaMH M IIpHeMaMH HU3y-
YeHHs KyJbTYPHBIX KOHIIETITOB Ha YPOKaX PYCCKOTO SA3BIKA, MPEIOKUTh COOTBETCTBYIONINI KOMITIEKC YII-
paXHEeHUH U 3a7aHui. B 0000IICHHOM BUE MpeajaracMasi JIMHTBOMETOIUYECKAs CUCTEMa KOHCTPYUpPOBa-
HUSI CEMaHTUYECKOT'O COJICpKaHMS KYJIbTYPHOTO KOHIIEIITA MPE/ICTaBICHA B Ta0IHIIe.

Tabaumna

JIMHrBOMeTOANYecKasi cCUHCTeMa KOHCTPYMPOBAHUA CEMAHTUYECCKOI0 CO/IePKaHUA KYJbTYPHOI'0 KOHIIENTa

Cocrapnstomue
MeTto/1B1 1 IpUEMBI VYnpaxHeHus U 3a1aHUs
KOHIIENTa
1 2 3
[lonsatuiineiii | KoHuenTyanbHbIN aHaIU3 CIOBA. CocTaBbTe€ CIIOBapHBIM MOPTPET CJOBa-
JIMHrBOKYIbTypOJIOTHYECKas 3a/1a4a KOHIIENTa (CJI0OBO HAa YPOBHE CIIOBaps), IMpe-
3EHTAIUs CJIOBA
OTHUMOJIOTHYECKHUI aHAJIN3 CI0Ba BrlsicHuTE 3THMONIOTHYECKOE 3HAUYEHUE CIIO-
(ycTaHOBIIEHHE «BHYTpeHHEW (OpMBD» | Ba-KOHIIENTA B CIIOBape.
CJIOBa Ha OCHOBE 3TUMOJIOTHYECKOTO U | PacckaknTe, 9TO Bac mopaszujao B 3TUMOIIO-
HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO aHAITN3a) THH CJIOBA.
Hanummre counHeHne-3TI0q 0 NPOUCXOKIC-
HUU CIIOBA.
Haitnute coOTBETCTBUSI B JAPYrUX SI3bIKaX
(ecTp uM HET)
Meton mOCTpoeHHsA TNOJEH CMBICHA, | YCTaHOBUTE MOHITUHHOE 3HAYEHHs CIOBa-
«TIOHATHIHOTO TIOJS» KOHIeNTa (10 SHIUKIONEANYECKUM CIIOBa-
pSIM — OOIIIUM U CTICITAATIHHBIM).
CocTaBbTe KIacTep K CIOBY-KOHLENTY
ITapemuonornueckuii aHaaus3 [Togbepute m mpoaHamu3upynTe (paszeoso-
(yuyammecsi BHIAT, KaK MOXET W3Me- | TU3MBI CO CIIOBOM-KOHIICTITOM
HATBCS 3HAYEHHE OJHOTO M TOTO Ke
CJIOBa, KOT/Ia OHO OKa3bIBAaeTCS B OK-
PYXCHHH JIPYTHX CIIOB)
OO6pa3Hsbrit AHanm3a TeKcTa. Pabora ¢ mocioBuiamMmu, OroBOpKaMu:
Amnanu3 MeTa)OpUUecKuX peann3auuii | — 0OBSCHUTE CMBICT MOCIOBHL, TOTOBOPOK,
SI3BIKOBBIX BOIUIOIEHUI KOHIENTa /i€ BCTPEYaeTcs CIOBO-KOHIIEMNT;
— BBIIBHTE 3HAYCHHE CJIOBA B MTAPEMHUSIX.
BrinumuTe u3 cnoBapeld CJI0BOCOYETAHUS CO
CJIOBOM-KOHIIETITOM, OIIPENEINTE KOHHOTa-
THBHOE 3HaUEHUE, paclpeaeIuTe Mo rpymInam
C TIOJIOKUTENBHBIM, HEHTpPaAIbHBIM WU OT-
pHUIIATETFHBIM 3HAYCHUSMU.
Hapucyiite cnoBo-KoHIENT.
CocTaBbTE CIOBApHYIO CTAaThIO JJISI CIOBa-
KOHIIENTa
Kynsryponornueckuit kommeHnTapuii | JlaliTe KOMMEHTapuil K yCTapeBIINM CJIOBaM,
KOTOpBIE MMEIOTCA B IpPEJIOKEHHH, TEKCTE
CO CIIOBOM-KOHIIENITOM.
Hanumure JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI
3TN MO  KOHLIENTY  (IMOLMOHAIBHO-
CUTYaTUBHBIN)
IlenHOCTHBIH KonnentHo-acconuaTuBHBIN METO IIpennoxkure BamIM accolalid K CIOBY-

(acconMaTHBHBIN SKCHEPUMEHT: CBO-
OOIHBIN, HaNpaBICHHBIH) TMOMOTaeT
BBIIBUTH JIOMHHAHTHBIC CMBICIBI H
BBICTPOUTH TIOJICBYIO CTPYKTYPY KOH-
LENTOB

KOHIICTITY.

Ha ocHoBe pe3ynbTaToB accoUUaTUBHOTO
AKCIIEPUMEHTA COCTABUTH «OOJIAKO CIIOBY» TI0
TEME
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1 2 3
AHKeTHpOBaHUE. Cornmonoruueckuit onpoc:
PenenTuBHBIN 3KCIEPUMEHT yyaligecs OIpalluBalOT JIIOJEH pa3HOro

BO3pPAaCTa C IEeTbI0 BBISCHUTD, KaK TIOHHNMAET-
Csl IaHHBII KOHIICTIT B OOIIECTBE.

OTBeThTe Ha BOIPOCH aHKETH: Kak OBI BBHI
OOBSICHWIN MHOCTPAHILY, YTO TAKOE. ..
[MonGepure cMHOHUMSI K ...; HazoBute mpo-
THUBOMNOJIOXKHOE TIOHSATHE ... U T.[I.

B 1mkoibHBIX y4eOHHMKAX MO PYyCCKOMY SI3BIKY KOHIENT — 3TO OJHA W3 CIUHHUI], HAPSAY CO CIOBOM
U TEKCTOM (DOpMHPYIOIIAsi IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOE ToJe Y4eOHUKOB. PaccMOTprM OCHOBHBIE METOIBI
W TIpHEMBI paboThI ¢ KOHIIENTAMHU Ha YPOKaX PycCKOTO si3bIka. PaboTy ¢ KoHIenTaMu (MM KOHIIENTYJIbHBINH
aHaJ3) MOYKHO HAYMHATH C yXKE UMEIOIIUXCS CXEM, allTOPUTMOB, HO IPH 3TOM Ba)KHO YYHUTHIBATH BO3pac-
THBIC OCOOCHHOCTH IITKOJILHUKOB, WX JIMYHBIN KU3HECHHBIN W YUTATEIBCKUHA OTIBIT.

Ha Bcex ypoBHSX (IMTOHATUHHOM, 00pa3HOM ¥ IICHHOCTHOM) METOJ KOHIICTITya IbHOT'O aHaIH3a HallelieH
Ha paboTy HE TOJBKO CO 3HAYCHHSIMU CJIOB, HO M CO BCEM KOMIUIEKCOM CMBICJIOB, CBSI3aHHBIX C €r0 BOCIIPH-
STHEM W YIOTPeOJICHUEM, 4YTO, HECOMHEHHO, CIOCOOCTBYET pACHIMPEHUIO 3HAHWHA YYCHUKOB O MUPE.
[[IxonbpHBIN KOHIIETITYaTbHBIN aHATU3 OMUPACTCS HA PAKTUICCKHIE PE3yIbTaThl, IOCTUTHYThIC COBPEMEHHOMN
JIUHTBUCTUKOM, M YUUTHIBACT:

— CeMaHTHYECKHE OTHONICHHUS N3y4aeMOT0 KOHIIETITa C IPYTUMU CJIOBaMH POJHON KYIbTYPHI;

— MECTO KOHIIEITa B CHCTEME IICHHOCTEH;

— ()YHKIIMH JAHHOTO KOHIIETITA B )KU3HH YeJIOBEKa.

[enb OIKOTBHOTO KOHIENTYalbHOTO aHANM3a CI0OBa — JIaTh 10 BO3MOXKHOCTH Ooliee TIOJIHOE 3HAHHUE
O MOHSITUH, CYIIECTBYIOIIEM B CO3HAHUH HOCUTEINICH KyIbTYPhl U BBIPAXKEHHOM B OIPE/ICIICHHBIX S3BIKOBBIX
CTepeoTHIax, GOPMUPYIONINX HAMBHO-SI3BIKOBYIO KAPTHHY MUPA.

MeTtoa KynbTypOOPHEHTHPOBAHHOTO aHAllM3a CJI0Ba, WIM MOPTPET cioBa. Ha naHHOM 3Tare mpoucxo-
JIUT aKTyaJIU3alus MPEJICTABICHUS O MIPEeIMETe, IEHCTBUH, IPU3HAKE, SIBIICHUH. [|aHHBIN METO/ HCITONIB3YeT-
Csl MPEUMYIIECTBCHHO MPH aHAIHM3€¢ MCKOHHO PYCCKHX CJIOB. 3ajladya YYWTENS: MOKa3aTh YYalluMcsl, Kak
B CJIOBE OTPa3WIIUCh 0COOCHHOCTH HAIIMOHAIBHOW KYJIbTYPhl U MUPOBO33pPEHUE HApOJa, T.€. TI0 BO3MOXKHO-
CTH U3BJICYH BCIO KYIBTYPHYIO HH(POPMAIINIO, KOTOPYIO aKKyMYJIUPYET B ce0e JaHHOE CIIO0BO.

MeTo TMOCTPOCHUS TIOJNCH CMBICIHA. YUYUTENh 3alHChIBACT CIIOBO B IIGHTPE JOCKA H OOBSBISCT,
MO KaKOM CXeMe M KaKHE «IOJisi CMBICTIOBY» JOJDKHBI OBITh 3aIlOJIHCHBI, HAPUMEP: BBEPXY — «CJIOBa-
CITyTHUKW» (aCCOITMAITNH), BHU3Y — «CJIOBAa-POJICTBEHHUKM» (OJHOKOPEHHBIC CJIOBA), CIIpaBa — «CIIOBa-
Ipy3bsi» (CHHOHHUMBEI), CII€Ba — «CJIOBa-Bparu» (aHTOHUMBI). KOMU4ecTBO «IoJicii CMBICIIOB)» MOXET OBITh
M3MEHCHO B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS 3HaHWU y4alllUXCs, BPEMEHH, OTBOJMMOTO Ha 3Ty paboTy, CTEICHU
CIIO)KHOCTH cJIoBa. «[1oJsi CMBICIIOBY» MOTYT OBITh W TaKMMH: 3arajJiKd, MOCIOBHUIIBI, CIIOBOCOYETaHHS, ado-
PU3MBI, TTO3TUYECKUE CTPOKH, (Ppa3eosorH3MEl, BKIIFOUAIONINE CloBO. llenb MeTonma 3akimodaercs B TOM,
YTOOBI yYaIuecs: He MPOCTO MOKa3alld yPOBCHh MHPOPMHUPOBAHHOCTH O TOM MM MHOM CIIOBE, HO CHCTEMa-
THU3UPOBAIT CBOM 3HAHUSI B COOTBETCTBHH C BBIICIICHHBIMU YUUTEJIEM «ITOJISIMH CMBICIIOBY.

[Ipu paboTte ¢ acconuanusMu Mo MOBOJY U3y9aeMOro IMOHSTHS MOKHO HCIOJIh30BaTh METOJI KOHIIETIT-
HO-aCCOIMATUBHBINA. 3/1eCh UCIOJB3YeTCS CBsI3b C pa3HBIMU BHJAaMHU UCKyccTBa. Ha sTame paboTsl ¢ acco-
UANMSAME pedsTa MOAOUPAIOT CHHOHUMBI, 00pa3bl, MPUMEPHI, CBSI3BIBAIOIINE W3ydacMOe TIOHSITHE C JIPYTH-
MU, Yy)K€ W3BECTHBIMH KOHIIETITAMH. J[OTIONHUTH KOHIIETIT 3MOIIMOHAJIBHBIMH TMEPE)KUBAHUSIMHA MOMOTAIOT
M300pa3UTENbHOE UCKYCCTBO, My3bIKa, (DUIBMBI, COIMaNbHBIC posuku. OHHM Yepe3 YyBCTBEHHYIO cepy Ka-
KJIOTO YYCHUKA HATOJHSIOT KOHIENT 3MOIMOHATEHBIMH TTEPEKUBAHUSIMU, BXKHBIMU I YIeHUKA. IMEHHO
9TH TIEPEXKUBAHUSI OCTAHYTCS ¢ PeOEHKOM Ha BCIO JKU3Hb H MIO3BOJIAT €MY BBICTPOUTH B CBOEM CO3HAHWH CHC-
TEeMy MEICIIEH, 00pa30B, BO3MOYKHBIX aCCOIMATUBHBIX XOJIOB, CBS3aHHBIX C JAHHBIM ITIOHSTHEM.

JIMHTBOKYJIETYpOJIOTUYECKHUN ITIO — COYMHEHUE HEOOJIBIIOTO 00hEMa, CO3MaHHOE HA OCHOBE KOH-
KPETHBIX KYJIBTYpPHBIX KOHIIENTOB M MPEAyCMAaTPUBAIOIIEEe TEMAaTHYSCKYIO M CTHIMCTUYECKYIO 3aBEpIIEH-
HOCTb.

CyIIecTBYIOT CISAYIONINE THUIIBI JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUX ATIOA0B:

— 3TUMOJIOTUIECKHE;

— SMOIIMOHAIBHO-CUTYaTUBHBIE.
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Hamucanuro 3TUMONIOTHYECKUX 3TIOJIOB MPEIIECTBYIOT JIHHTBOKYIbTYpoiorudeckue 3anaun (JIK3) na
YCTaHOBJICHHE BHYTpeHHEH (hopMbl ciioBa. OOHAPYKUTH H3HAYATHHYIO OOPa3HOCTH CIIOBA (CMbl0 — Cmydica,
mocKka — myea, eHeg — SHUJlb, padocmb — padyaa) U TBOPUECKH OOBITpaTh €€ BCera MHTEPECHO U yBIIEKa-
TEJIBHO IS YYCHHKA. DTH 33][a9d U PEIIaeT 3STUMOJIOTUICCKHIA AT/,

VYuurens MOXeT oOpamaTbes K JaHHOMY THITY 3TIOJIa, YTOOBI CTUMYJIHMPOBATh U Pa3BUBATh COOCTBEH-
HYIO MBICJIb yYaIlIUXCsl, a 3HAYHUT, (JOPMHUPOBATH HCTOPUKO-KYIBTYPHBII MOAXO K POAHOMY CIOBY. B aTH-
MOJIOTHYECKHUX ATIO/IaX HEMOCPEACTBEHHOE ONIYIICHUE CIIOBA M €r0 HAIIMOHAIBHOW CIICIU(UKN COSTUHSICTCS
C HayYHOW ATHMOJIOTHEH, YTO CBUACTEIBCTBYET O Pa3BUTHH MCTOPUYECKON peduIeKCHH Ha CIOBOIPOM3BOJI-
CTBO.

B pabore Hax co3maHneM SMOILMOHAIBHO-CUTYAaTHBHBIX 3TIOJJOB MOXHO BBIICIHUTH TPH HAIpaBIICHUS,
CBSI3aHHBIX C PA3HBIMH YCTAaHOBKAMU Ha «IIPOKUBAHKE) JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEIITA:

— YCTaHOBJIEHHE PAa3HOBUIHOCTEH CHUTYaIMi-PUYHH, BBI3BIBAIONINX Ty WIH HHYIO SMOIHIO (KaK IOJIO-
KHUTEIBHYI0, TaK U OTPHIIATENBHYIO), U CIIOCOOOB TPEOIONIEHHS NCTIPECCUBHBIX (MPEACTABICHHBIX B SI3BIKE
KOHIIENTAMH «TOpe», «Iedaib», «TOCKa», «CKyKa») W TPEBOXKHBIX (COOTBETCTBEHHO — «CTPAX», «yXKacy,
«TPEBOTa, KUCIYT») COCTOSIHUIA;

— OINKCaHUE BHEITHUX MPOSBICHUI 3MOIIHIA, HA3BIBAEMBIX C TIOMOIIBIO CJIOB «CTPaX», «KTHEBY, «CKYKay,
«BIIOCTHY, «OTBPAIICHUE) U JIP.;

— TIepeXUBaHUe COBPEMEHHBIMH IMOAPOCTKAMH KYJIBTYPHO-00YCIIOBICHHBIX CIICHAPHEB YyBCTB.

JluarBokyneTyponorudeckas 3amada. Kiaccudukanys TUHTBOKYJIBTYpOJOTHYECKHX 3a/ad, Harpas-
JICHHBIX Ha MOJISIMPOBAHUE KOHIICTITA, BKIIIOYALT:

— JIGKCHKO-CEMaHTUYECKHE, IIEThI0 KOTOPBIX SABJISETCS CO3JaHHUE CJIOBAPHOTO MOPTPETa KOHIENTa (ClIo-
BO Ha ypoBHe CloBaps — JIMHTBUCTHYECKOTO U DHIIUKIIONIECTUIECKOTO);

— CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHEe, HAlPaBICHHBIE Ha CO3/IaHNE KOHTEKCTyalIbHO-MEeTa(pOPHIECcKOro mopT-
peTa KoHIenTa (CJII0BO Ha YPOBHE CIIOBOCOYETAHHS H MUKPOTEKCTA);

— TEKCTOBBIC (OOIBIMMHCTBO M3 KOTOPHIX OOpAIIeHBI K XYIOXECTBEHHOMY TEKCTY), IIeTTb KOTOPHIX —
CO37aHUE CIIOBECHOTO MOPTPETa KOHIIENTa (CIIOBO Ha YPOBHE TEKCTA U B TUANIOTE KyIbTyp) [8; 28].

B ycnoBusX ClI0XHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKON JEITEITLHOCTH, B X0€ KOTOPOU pacIIUPSIOTCS 3Ha-
HUS y4YaIluXcsl He TOJIBKO O CIIOBE, HO U 0 Mupe («YTo Takoe MHUp, B KOTOPOM S JKHUBY?»), a TAK)KE OTIPEIesi-
€TCsl OTHOIICHHE K dToMYy MUPY («KTO s B 5TOM MHpe M KaKk MHE JXHTH?»), JaHHBIC yIIPaKHEHUS (paccMart-
puBaemsble kak JIK3) wamie Bcero MMEIOT KOMIUIEKCHBIN XapakTep (S3bIKOBOM M MHTEIUIEKTYaJIbHO-PEYEBOil)
Y TIPOJTUKTOBAHBI JIOTHKOW Y4eOHOTO MpoIiecca, «B OCHOBE KOTOPOTO ... JIGXKAT JIOTUKA IBWKCHHS COZepkKa-
HUS M3y9aeMOT0 ¥ JIOTHKA pa3BUTHS yueHUKay [9; 28].

OddexTuBHON pabOTON C KOHIEITAMH MOXHO CYHTATh METOAMKY TBOPUYECKOW MAacTEPCKOW OJIHOTO
cioBa. [IpeoOmanaromnyre METOIbI HA TAKUX YPOKAX: MPOOIECMHO-TIOMCKOBBIC U TUAIOTUICCKHE.

Buast pabot:

— paboTa co cloBapsMH Pa3HBIX BHUIOB;

— COILIMOJIOTUYECKUI OIpocC. YUalluecs: OnpaiiBaroT JII0JIeid pa3HOro BO3pacTa C LEbI0 BBISICHUTh, KaK
MMOHMMAETCS TaHHBIA KOHIIETIT B OOIIeCcTBE. Pe3ynpTaThl onpoca aHaTN3UpPYIOTCS Ha 3aHATHH;

— PaCKpBITHE COJICPKaHMsI KOHIIETITAa B IPOU3BEICHHUSIX YCTHOTO HAPOAHOTO TBOPYECTRA.

MeTo/1 KOHIIETITyalTbHOW KapThl — rpaduuecKoe MpeICTaBICHUEe, OTPAXKAIOIIEe OCHOBHBIC UCH, BO3-
HUKAIOIIHE B MPOLIECCe BOCTIPUATHS M aHAIN3a TEKCTa, a TAak)Ke MOKA3bIBAIOIINE CBA3H OJHUX IMOJIOKEHUH C
npyrumu. KoHnenTyanpHast KapTa BH3yalbHO OTPa)KaeT HAOOP CMBICIOBBIX €IMHHUI] (KOHIIETITOB). | 0OTOBBIE
KOHIIENTYaJIbHBIC KapThl COOMPAIOTCS B MAMKy — CKOPOCIIMBATEIb U JOMOTHSIIOTCS MPH U3YYCHUU JPYTHUX
npousBeneHuil. Takum 00pa3oM, y KakJoro BeITycKHUKA 9 mmm 11 kiacca Ha pykax OKas3bIBaeTCS TOTOBOC
rmocobue U HaMCcaHus JTIOObIX COYMHEHNH U 3CCe.

TexHOIOTHS KOHIIENTYaIhHOTO M3YYCHHUS TEKCTa HAIMPABJICHA TJIABHBEIM 00pa30M Ha pa3BUTHE KOHIIEI-
TyaJIbHOTO MBIIUICHUS 00yJarommxcs U (OPMUPOBAHHE WX JIMYHOCTHOW KoHIenTochepsl. OnpeaenecHue
CYTH 3TOH TEXHOJOTHHU AaHO ee paspadborunkamu M.I1. MuxaiinoBoit u JI.A. CemeHOBOM: «JlaHHBIA METON
HampaBiieH Ha BCTpaWBaHWE HOBBIX 3HAHWH, MOITYYaeMbIX IPU aHAIU3€ MOITHYECKOTO TEKCTa, B CYIIECT-
ByIOIIyI0 KoHIenTochepy unratens [10; 13]. JIro60#t TEKCT XyJI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS BKIIIOUAET B
cebsl pa3InYHbIe XyJI0KECTBEHHBIE 00pa3bl, MPEJICTABICHNUS, ACCOIIMAIINH, SMOIINY, TIOHSITHS, OIICHKU, WHbI-
MH CJIOBAMH OH TIPEJICTABIIIET cO00M HEKH HAOOP KOHIIENITOB, HanOoJiee 3HAYMMBIX 3JeMeHTOB. OCHOBHAs
CYIIHOCTh KOHIIETITAa HE Bcerja onuHakoBa. OHa pacKpBIBACTCS TOJIBKO B OMPEACICHHOM KYJIBTYpOJIOTHYEC-
ckoM KoHTekcTe. OCHOBHas 11e)Ib KOHIIENITYaIbHOTO aHAIN3a — CO3/IaHUE KOHIICTITYalIbHOW KapThI, T.€. BhI-
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NeJieHue 0a30BBIX M BCIIOMOTATEIILHBIX KOHIICTITOB U OTIPE/ICICHHUE CBsI3ei MeX Iy HUMU. B pe3ynbTaTe mpo-
NIeJIaHHOM PabOTHI YNTATEIh TOJDKEH ONMPEIENIUTh aBTOPCKYIO CHCTEMY IpeCcTaBleHui 0 mupe. OueHb 4acTo
OHA MMEeT MOJIHOE HECOBIMAIeHUE C YUTATEIbCKOH.

YuurteiBas ke crenudpuKy KOHIENTa, HMEIOMIETO CIOXHYIO CTPYKTYPY (B KOTOPYIO BXOJSAT IOHSITHE
Kak 00s13aTeIbHBIN KOMIIOHEHT, a TaKXe 00pa3Hasi, OIEHOYHAS ¥ IIEHHOCTHASI COCTABIIAIOININE), HEOOXOIMMO
BBIETTUTH YETHIPE 3Tama padoThl C COIHATFHO-TYXOBHBIMH (POJMHA, MATPUOTHU3M H JIP.) U ITHUYECKUMHU KOH-
nenTtamu (IpaB/a, CIPaBeIMBOCTh, COBECTh U JIP.):

— aCCOIMaTHUBHO-UHTYUTHBHBIN;

— CJIOBapHBIi;

— KOHTEKCTYaJIbHO-MeTa(OPUICCKHIA,

— KOHIICTITY aJIbHBIH.

KoHnenTyanbpHast METOIMKAa — METOJIMKA IO CBOCH CYTH TEKCTOOPUCHTHUPOBAHHAS.

Wnes TekcTa Kak OCHOBHI BCEH CHCTEMBI O0YUEHHSI CBA3HON PEYH XOPOIIO U TUIOJOTBOPHO COOTHOCUTCS
C ujieel pa3BUTHS PEeUYM Ha KOHIENTYaIbHON OCHOBE. 3yd4eHrEe KOHIIENITa COCTOUT B CMBICJIOBOM Pa3BEepPThI-
BaHUU «CBEPHYTOTO TEKCTa» Ha 0a3e S3BIKOBHIX JAHHBIX W OINPEACICHHON TPYIIBI TEKCTOB, BKIFOYAS
dhonpkiop, Mudomoruto, bubdano, pyccKyro ¥ MEPOBYIO KJIACCHKY, (PHITOCO(PCKO-PETUTHO3HYIO U COIMAITb-
HyI0 MyOnMMuucTUKyY ¥ T.1. [Ipr 5TOM BomIoneHNe KOHIIETITOB B A3BIKE B MEPBYIO OYepPeab OCYIIECTBISIETCS
MIPY TTOMOIIIM CJIOB C OMOPOI Ha WX 3Ha4eHUs (Kak (pyHIaMeHTa HaIlMOHATHHOMN SI3BIKOBOIM KapTHUHBI MHPA).
CopeprkaHure ke KOHIIETITOB (CMBICIBI), CBOMCTBEHHBIX TOMY WJIM MHOMY XYIOXXHHUKY CJIOBA, OMPEAEIIECTCS
O0COOCHHOCTSAMH €r0 aBTOPCKOTO MHPOBO33PEHUS, Xy/I0’KECTBEHHO-00Pa3HOTO MHUPOBOCIPHUATHS U UHINBU-
JyaJbHO-aBTOPCKOW KapTHHEI MHpA.

[IpuHnunuanpHas 4epTa JaHHOW METOJAWKH — €€ MHTETPAaTUBHOCTh. MeXNpeaMeTHas WHTETPaIlis
(pycckuii s3bIK, TUTEpPaTypa, UCKYCCTBO, MICTOPHSA) B ATOM CIydae — OJHOBPEMEHHO IIeJIb B CPEICTBO 00Y-
yeHus. MHTerpamus Kak 1eib 0O0y4eHHUsI pa3BUBAET CIIOCOOHOCTH YYEHHKOB K KOHIIEITYaJIbHOMY MBIIILIE-
HUIO, 00eCIeYnBaeT MEIOCTHOCTh (DUIOJOTHYECKOTO 3HAHUS KaK pe3yibTara (pOpMHpPOBAHUS IIETOCTHOU
IYXOBHOM KapTWHBI MUPA, BBIPAXKEHHOW B SI3bIKE M JUTEparype. MHTerpanns kak cpencTtBo oOydeHus yka-
3bIBAaET KOHKPETHBIN CITOCOO 0OBEIMHEHNS YCHIUI IBYX YIEOHBIX IPEIMETOB: PYCCKOTO SI3bIKa U JINTEPATY-
pBI — B pa3BuTHH peul yyamuxcs. OObeIUHEHNE OCYIIECTRISICTCS HA OCHOBE KOHIIENTOB PYyCCKOW KYJbTY-
pBIL, T.€. Ha TIIyOMHHOM CEMaHTHYECKOM YPOBHE. A ATO 03HAYaeT, YTO KOHIICTIT CTAHOBUTCS A()(HEKTUBHBIM
WHTETPATUBHBIM CPEJICTBOM COJIVDKEHUS 33124 JIMTEPATYPHOTO U PEYEBOr0 Pa3BHTHUS IIKOJILHUKOB Ha 06aze
U3yUYCHHS OOIINX «KYJIbTYpHBIX Tem» [11; 29].

B coBpeMeHHOI THHTBOIUAAKTHKE aKTHBHO pa3padaThiBaeTCs METOAMKA PabOTHI CO CIIOBOM (KOHIICTI-
TOM) Kak C KyIbTypHBIM apTedakToM. McciemoBanue myTel peann3aliiyd IEHHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIX
MOJTXO/IOB W TIPUHIIMIIOB OOYYCHHUS S3bIKY B JIAHHOM AaCIEKTe MPHOOpeTaeT Bce OOJNBIIYIO aKTyalbHOCTb.
MeTomucThl TIpeAsiaraloT OTOMpaTh IEHHOCTHO-3HAYMMEIC KOMITOHCHTHI HAIMOHAIBHON KOHIIETITOChEpHI
(KOHIIENITHI), HA OCHOBE KOTOPBIX CIIeIyeT GOpMUPOBATh MEPOBO33peHNE ydamuxes [12; 25].

B cBs3u ¢ yCTaHOBKO# Ha JMYHOCTHBIM XapakTep 0Oy4eHHs B paMKax OOHOBIIEHHOTO COZIEpKaHHs 00-
pa3oBaHusI U3yYCHHE KOHIICTITOB MPU3BAHO 3aHATh OJHY W3 JWIUPYIONIUX MO3UIUH Tpy (HOPMUPOBAHUU Me-
TanpeIMETHBIX U UHTCTPATUBHBIX 3HAHUM.

Takum 006pa3oM, TUHTBOKOHIIETITOJIOTUYECKUH MTOAX0] HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO PEUH yda-
IIUXCS, HO U PaCKPBIBAET U 00OTaIaeT X BHYTPESHHUIA MUP, CIOCOOCTBYET BOCITUTAHUIO BRICOKHX JTYXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX KadecTB. ClemyeT OTMETHTh, YTO BXKHOCTh M3YYCHHUS KOHIIENTOB, aKTyaJIbHOCTh peayin3a-
MU JIMHTBOKOHIIETITOJIOTHYECKOTO MOIX0a B 00YUYEHUH S3BIKOBBIM IUCITUILTHHAM O0YyCJIOBJIEHA COBPEMEH-
HBIMH TPeOOBaHUAMH B KOHTEKCTE MOAECPHHU3AINH IIKOJIHHOTO 00pa3oBaHud. ToJIpKO HACTOHUMBOE oOpaliie-
HUE K KYJbTYPHBIM, OOIIEYETOBEUECKUM IIEHHOCTSIM CIHOCOOHO CTaTh OCHOBOHM COIMANU3alluU JIMYHOCTH,
HPABCTBEHHOTO BOCIIMTAHUS YYallMXCsl HAa MPUHIMIAX TyMaHu3Ma. KoHIenT kak 3BpuUCTHYECKas eIUHHIIA
WTPaeT B 3TOM IPOIIecce TIaBEHCTBYIONTYIO posb. Kpome Toro, pe3yibpraThl M3BICKAaHUN B 3TOI 001acTH TO-
MOJTHAT METOAMYECKUN apCeHaN YYUTENs, 00YYaloIero IMKOIBPHUKOB T'yMaHUTAPHBIM MPEIMETaM, HOBBIMH
METOJIaMH ¥ MPUEMAMH, TTO3BOJISIONIMMH PACITUPUTH PECTABICHUS 00 U3BECTHBIX CJIOBaX, 000TaTUTh JICK-
CHUYECKHH 3aI1ac, IOMOYb IIOCTPOUTD IENOCTHYIO KapTHHY MHUpA.

102 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



[Noaxoabl K U3y4eHuo KynbTYPHbIX KOHLEMTOB. ..

Crnucok 1uTepaTypsl

1  Mumaruna H.JI. CoBpemeHHast METOAMKA: MHHOBAL[MOHHBIH yTh pa3Butus / H.JI. Mumaruna // Pycckuit si3bIk B mikone. —
2009. — Ne 2. — C. 3-6.

2 TumoBas ydeOHas mporpaMma no yueOHomy npeamety «Pycckuii si3pik» At 5—9 KI1accoB ypOBHS OCHOBHOTO CPEAHEro 00-
pa3oBaHusI (C PYCCKHM SI3bIKOM 00y4eHHs) IO OOHOBJICHHOMY coJiepxkaHuto. — Actana, 2016.

3 Crenanos l0.C. Koncrantsl. CnoBapb pycckoil KyabTypsl. OnbIT uccnepoBanus. — M.: lllkona S3bIku pycckoil KynbTypsl,
1997. — 824 c.

4 Kapacuk B.J. JIMHrBOKYyIbTYpHBINH KOHLENT Kak eauHuia uccieposanus / B.M. Kapacuk / MeTtomonorudeckue npooieMsl
KOTHUTHBHOM THHIBUCTHKH: c0. Hay4. Tp. / B.M. Kapacuk, I'.I". Cabiukun / mox pea. M. A. Crepuuna. — Boponex, 2001. — C. 75—
80.

5 Bex6Ouikas A. CeMaHTHYECKHE YHUBEPCAINH U omcanue s3bika / A. BexOuikas. — M. SI3biku pycckoit KynbTypsl, 1999.—
293 c.

6 Kapacuk B.1. SI3b1k0BO#1 Kpyr: TMYHOCTD, KOHLENTHI, Auckypc / B.. Kapacuk. — Bounrorpaz, 2002 — 477 c.

7 Bopxkaue C.I'. ComocTaBuTeNbHAsE STHOCEMAHTHKA TEJICOHOMHBIX KOHIIENTOB: JIIOO0OBb M CUACThE (PYCCKO-aHIIIMHICKUE Ma-
pamtenn) / C.I'. BopkaueB. — Bomrorpan: Ilepemena, 2003. — 151 c.

8 Kapacuk B.1. SI3bIKOBBIA KpyT: IMIHOCTH, KOHIENTHI, 1uckypc / B.M. Kapacuk. — M.: 'nozuc, 2004. — 390 c.

9 3arsssunckuid. B.M. MeTomoa0rust 1 METOBI ICHXO0JIOr0-MIeJar0rn4ecKoro nccienaoBanus: yued. noc. / B.M. 3arss3unckui,
P. Araxano. — M.: Akagemus, 2001. — 208 c.

10 Muxaiinoa W.II. B mupe mo33un B.B. bopomaeBckoro: aHamm3 MO3THYECKOTO TEKCTa METOJOM KOHIETITHOM KapThl:
y4e0. -MeTO/I. OC. IS YUUTENEii-CIIOBECHIKOB, yUIaIIUXCsl LIKOJI, CTYICHTOB Koutemkeil, By3os / .I1. Muxaiinosa, JI.A. Ceménosa.
— 1-e u3n. — Kypck: OMDKC, 2013. — 88 c.

11 Mumaruna H.JI. [luanor ¢ KynpTypHBIMH KOHIIENITaMu B 5—11 kiaccax (pyccKuil sI3bIK, IUTEpaTypa, pa3BUTHE Peun): yuel.-
meron. noc. (Cep. «O0pa3 uenoseka, B Ciose siBnenHblit») / H.JI. Mumaruna. — CI16.: Hayka-CAT'A, 2004. — 256 c.

12 JIsBoBa C.U. Akcnosornueckue OCHOBBI COBPEMEHHOTO LIKOJIBHOTO Kypca pycckoro s3bika / C.M. JIbBoBa; cocT., OTB. pei.

T.B. Cumaruko // [IpoGieMbl KOHLENTYaTH3aHU JSHCTBUTEIFHOCTH U MOJICITUPOBAHUS 3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa: cO. HAyd. Tp. —
Boin. 4. — M.; Apxanrensck, 2009. — C. 444-448.
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Kanaprbliran 0lLTiM 0epy Ma3MyHbI KOHTEKCIiH/I€e
MJ/IeHHM KOHIlenTep/i yipeHy dgicreMeci

Makasiazia MOJICHM KOHLIENIT OPBIC TiTiH OKBITY/ABIH Oi1iM Oepy HbICaHbI peTiHAe KapacTeipbuiraH. OpbIC TiNiH
OKBITY YpAiCiHIEeTi MOACHU KOHLENTEPIiH MaHbI3bl MCH peIi TalKbUIaHIbl, Ka3zakcTaHAarbl jKaHAPTBHUIFAH
OimiMm Oepy Ma3MyHBI KOHTEKCiHAC MOACHM KOHICNTEPAi YHpPEHYy omiC-Tociamepi  YCHIHBUIIBL.
JIMHrBOKOHLETITOJIOTHSUTBIK  TOCIT OKBITBUIATBIH TIAIH ©3iHE TOH YITTHIK EPeKIIeNiKTepiH TyCiHyre,
OKYIIBUIAP/IBIH COWIICY MaFibICBIH THIMII JaMBITYFa BIKNAT e€TeAi. ByJl Tocil XallbIKTBIH YJITTBIK
MEHTAJIUTETIiH, OUTIM MeH TopOue OGepy/eri neqarorukaiblK MaKcaTTapblH ecKepe OTHIPHIN, «OpBIC TLTD OKY
TIOHIHIH Ma3MYHBIHA €HIeH MOJICHH MarbIHAHbBI aHBIKTayFa, )KyHere Kenripyre MyMkinaik Oepeni. CoHbIMEH
KaTap OKYyLIbUIapFa MOJCHHM TYXKBIPbIMIAPFa CalblHFAaH KYHIBUIBIKTapJbl MEHrepyre KeMeKTeceli,
OKYILIBIHBIH PYXaHH-OHETreli TyJIFa OOJIBIN KJIBIITACYBIHA BIKIIAJ €TE].

Kinm co30ep: TMHTBOKOHIETITOJIOTHSUIBIK 9IiCTEME, KOHLIETIT, OPBIC Tilli, dKaHAPThUIFaH OiliM Oepy Ma3MyHBI,
auic-Tacinaep.

A.Ye. Agmanova, M.V. Valova

Approaches to the study of cultural concepts
in the context of updated content of education

In the article the cultural concept as an educational object of learning Russian language as a native language
is considered. The place and role of cultural concepts in the process of learning Russian language are ana-
lyzed, the methods and techniques of working with cultural concepts in the context of the updated content of
school education in Kazakhstan are presented. The linguistic and conceptual approach assists to the under-
standing of the national picture of the world of the language being studied, effective student speech develop-
ment. Considering the national mentality of the people and the pedagogical goals of training and education,
this approach provides to strengthen, systematize and define the cultural meanings included in the content of
the subject «Russian language». Also it helps students to learn the values which embodied in cultural con-
cepts, makes it possible to form the spiritual and moral personality of the student through the word.
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